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        Коварные сантехники не закрывали лаз,
      

        Свалилась вниз с разбегу я — никто меня не спас.
      

        А мир другой загадочный — чего здесь только нет.
      

        На нага сверху рухнула, как дружеский привет.
      

        А наг хитер, чешуйчатый, имеет длинный хвост.
      

        И магией кидается — совсем, совсем непрост.
      

        Не спешу в него влюбляться,
      

        Ведь домой мне возвращаться.______________________________Стихи Вольна Ветер
      
Кто-то мягко, но настойчиво тряс меня за плечи, и что-то бормотал на неизвестном мне языке. Но я не хотела просыпаться, и лишь отмахнулась от назойливого, как комар, недоброжелателя.
- Адмахар алонсо ит видувир! - снова раздался недовольный голос, и меня встряхнули еще сильней.
- Чего? - растерянно произнесла я. - Какой, нафиг, видувир?
Открыв глаза, увидела нависшего над собой мужчину, и мое удивление переросло в панику.
Это ещё кто такой? И вообще, где это я? Последнее, что помню, как упала в тот чертов колодец.
Резко сев, я изумленно огляделась. Должно быть, сильно ударилась головой при падении, и теперь у меня галлюцинации. По-другому объяснить то, что сейчас вижу, я не могла.
Вокруг возвышался густой лес, которого точно не могло быть посреди города, а странные деревья с листвой фиолетовых, синих и розовых оттенков натолкнули на мысли о другой планете. Мы с незнакомцем сидели на полянке, усыпанной большими оранжевыми цветами, а над нами в вышине проплывали серебристые облака.
«Ну, хоть небо тут тоже голубое», - отстраненно подумала я, совершенно не воспринимая увиденное всерьез.
Пусть будет галлюцинация, или же сон. Главное вовремя проснуться. Или вообще проснуться бы после такого падения.
Неприятный холодок пробежал по спине, и я поспешно перевела взгляд на мужчину, чтобы отвлечься от не слишком радостных мыслей. И увидела, как он с неприкрытым интересом разглядывает меня. Оценивающе так. Я смутилась, и было отчего, ведь одета я была по летнему, а судя по его плотоядному взгляду, ещё и слишком откровенно.
Юбка в складочку чуть выше колен, тонкая, слегка просвечивающая блузка с глубоким вырезом, нейлоновые колготки и туфельки. Захотелось даже застегнуть блузку на верхнюю пуговицу, пусть она и была лишь для красоты. Но, почувствовав раздражение, остановила себя от этого нелепого жеста. Заметив валяющуюся поблизости сумку, которая, оказывается, перенеслась вместе со мной, я схватилась за её ремешок, как за спасительный круг, и крепко прижала к себе. Как-то нехорошо на меня влияет этот мужик.
А он был очень даже неплох собой. Правильные черты лица, синие бездонные глаза, густая темная шевелюра и притягательные ямочки на щеках, покрытых лёгкой щетиной. И даже под одеждой угадывалось сильное, накаченное тело. Одет он был странно, словно явился сюда с маскарада. Сверху длинный черный то ли фрак, то ли сюртук, сейчас расстёгнутый, под ним белоснежная рубашка, а на голове высокая шляпа-цилиндр. Что было ниже, я не видела из-за высокой травы, но мне и этого хватило для того, чтобы сердечко подозрительно ёкнуло. Кровь прилила к щекам, когда поняла, что любуюсь незнакомцем.
- Ахранди... - звук голоса смазался, словно переключателем щёлкнули, а после этого я вдруг начала его понимать. - Ну, так что, красавица, скажешь уже, кто ты и как очутилась в моих владениях?
Я зачарованно кивнула, не видя смысла что-либо скрывать. Авось поможет мне отсюда выбраться. С каждой минутой всё меньше верилось, что это у меня лишь в голове. Слишком уж реальны мысли, чувства, ощущения. Но тут мужчина встал, и всё очарование сразу же рассеялось. Потому что вместо ног у него прямо из-под одежды начиналось тело, похожее на змеиное. Чешуйчатая серая кожа, и мощный, свитый в кольцо хвост.
Завизжав, как резаная, я подскочила на ноги и, не разбирая дороги, бросилась наутёк. Ненавижу змей! Но не успела пробежать и сотню метров, как под ноги подвернулась коряга. И я наверняка полетела бы кувырком на землю, если бы меня не успел подхватить мой новый знакомый. Как он угнался за мной, ума не приложу. Вспомнив недавно увиденный хвост, я дернулась, вырываясь, но он крепко прижал меня к себе, не дав снова сбежать. Испуганно опустив глаза, я с несказанным облегчением увидела затянутые в узкие брюки ноги в высоких кожаных сапогах. Нет, я точно сплю.
- Ты чего орёшь, как резаная? - хмуро поинтересовался у меня этот странный тип. - Увидела что-то страшное?
«Да, блин, тебя увидела!» - подумала я, а вслух произнесла.
- Ты кто?
Моя галлюцинация даже опешила, выпустив меня из объятий.
- В каком смысле? Ты у меня спрашиваешь? Вообще-то, это ты появилась не пойми откуда, и не тебе такие вопросы задавать.
- Где я? - жалобно спросила я у него, пребывая в полном смятении.
Похоже, мое беспомощное состояние отразилось у меня на лице, потому как мужчина перестал возмущаться, и задумчиво посмотрел на меня.
- Как тебя зовут? - выдал он после недолгого молчания.
- Катя, - на автомате ответила я, а у самой в мыслях полный хаос.
- Ка-тя. Хм, интересное имя, никогда такого не встречал. А родовое имя? Из какой ты семьи?
- Екатерина Горева.
- Как? Не слышал о таких. Ты, должно быть, издалека?
А сам смотрит так внимательно, с прищуром, отчего ощущаю себя, как на допросе.
Хотя, с другой стороны, что мне терять? Вроде нормальный мужик, и ведёт себя прилично. А я, похоже, попала черти куда, и самой мне отсюда не выбраться. В то, что это мне снится, я уже не верила. И даже на маскарад его наряд списать не получится. Лес вокруг явно давал понять, что это не мой мир. Но что странно, вместо истерики и ужаса я сейчас испытывала лишь какую-то опустошенность, словно из меня вынули все эмоции.
- Позволь представиться, Катя, я герцог Эбрет Ардалузский.
Ну да, у кого ещё тут странное имя.
- Разреши пригласить тебя к себе в дом. Ты, наверное, растеряна и устала. Накормлю тебя обедом, а взамен расскажешь, что с тобой произошло. Должно быть, ты бежала от кого-то, раз так легко, - он сделал паузу, снова оглядев меня, кашлянул, и отвёл глаза, - одета.
- Нормально я одета! - возмущение пробилось даже сквозь апатию.
Что за претензии? Сам вообще одет в какой-то старомодный наряд, и ещё мне что-то высказывает. Постойте! Получается, у них тут, что ли средневековье, или типа того?
В истории я разбиралась просто ужасно, и по одежде даже не могла сказать, из какого века тот или иной наряд. Это что, я и правда, слишком легкомысленно выгляжу, по его мнению? А что тут носят, интересно? Только бы не корсеты и кринолин, этого я не переживу!
- Ну, тебе видней. Но я бы не советовал появляться в таком виде в приличном обществе, - усмехнулся Эбрет и лукаво добавил. - В неприличном тоже.
К щекам от смущения пришли жар, и я наверняка сейчас была красной, как помидор. Захотелось высказать ему всё, что о нем думаю, но потом вспомнила, что передо мной целый герцог. И то, что он вообще со мной возится, уже хорошо.
- Ладно, - ответила я, поджав губы, принимая невозмутимый и надменный вид, достойный королевы. - Веди меня.
Я прошествовала мимо него, даже не повернув головы, и услышала, как он шагнул следом.
- Как скажете, Ваше Величество, - со смешком произнес Эбрет, принимая правила игры. Похоже, его забавляла вся эта ситуация. Ну и ладно, пусть развлекается, лишь бы помог вернуться обратно.
Обогнув меня, герцог двинулся вперед, указывая путь, и я, наконец, смогла спокойно проанализировать всё то, что со мной случилось.

        
    Глава 2 
      

Помню, как торопилась на остановку, почти не глядя себе под ноги. На часах было почти восемь, а мне на работу ехать по пробкам через полгорода. И всё из-за этого дурацкого будильника, сдохшего так не вовремя! Чтоб ему пусто было!
Работала я в очень солидной компании, буквально недавно туда устроившись, и опаздывать было никак нельзя. Потому и переживала так сильно. Наверное, именно по этой причине не заметила торчащей возле открытого люка таблички с предупреждением. Верней, заметила только тогда, когда одна нога уже была над колодцем, и я с криком ухнула вниз. Какого черта здесь нет ограждения?!
Я ожидала скорого удара, но почему-то продолжала падать даже несколько секунд спустя. Вокруг меня была лишь темнота, и я погружалась в неё всё глубже. Страх куда-то отступил, сменившись удивлением и любопытством. Сама себе напомнила Алису, падающую в кроличью нору, и от этого сравнения иррациональность происходящего только усилилась. Через минуту, а может быть вечность, меня ослепила яркая вспышка, и я приземлилась на что-то мягкое.
***
Вскоре мы вышли к обитаемой части этого леса, который, как оказалось, находился на территории поместья, владельцем которого был герцог. Усыпанная мелкими камнями тропинка плавно перетекла в мощеную дорожку, которая вывела нас в парк.
Здешние деревья цвета индиго были ухоженными и росли стройными рядами, образуя аллеи. Ленты живых изгородей извивались по всему саду, огибая беседки, причудливые скульптуры, величественные фонтаны, клумбы с пёстрыми благоухающими цветами, и резные деревянные скамейки.
Позади парка же возвышался дом. Нет, даже не дом, а целый дворец. Белокаменный, с колоннами галерей и художественной лепниной на фасаде. С высокими светлыми окнами и синей черепичной крышей. Я даже рот открыла от восторга, забыв, что изображаю из себя снежную королеву.
- Это твой дом? - восхищённо спросила я Эбрета.
- Мой, - ответил мужчина, с довольной улыбкой глядя на мою реакцию. - Или думала, наврал тебе, что герцог?
- Ничего я не думала, - фыркнула я, и быстро зашагала в сторону особняка.
Поравнявшись со мной, герцог пошел рядом, подстраиваясь под мой шаг, и изредка косясь на меня. Я шла молча, игнорируя его до самого дома. Возле него нас встречала целая делегация, человек десять, не меньше. Наверное, слуги. Издалека видно было не очень хорошо, да я и не вглядывалась особо, занятая больше размышлениями о том, что мне делать дальше. Но, когда мы подошли поближе, я снова испытала то чувство нереальности, что посетило меня в первые минуты пребывания в этом мире. Мне опять померещилось, что у людей, стоящих в два ряда, и согнувшихся в поклоне, вместо ног не пойми что.
Я потерла глаза рукой, но видение никуда не делось. Пожилой дворецкий в черной ливрее, служанки в кружевных передниках и чепчиках, слуги в серых камзолах и таких же рубашках, все они с почтением смотрели на своего господина. А я же с ужасом глядела туда, где у них должны были начинаться ноги, и где сейчас шевелилось и извивалось серое нечто, длинное и покрытое чешуей.
Это что, получается, я и правда попала?
Реальность ударила по голове, словно обухом, сдерживаемые до сих пор эмоции разом нахлынули на меня. Не выдержав подобного напора, я поплыла. Голова закружилась, колени задрожали и подкосились, и я осела на землю.
Эбрет кинулся ко мне, подхватывая на руки, и сквозь туман я почувствовала, как меня куда-то несут. Анфилады комнат проносились мимо, сменяя друг друга, пока мы, наконец, куда-то не пришли. Меня бережно сгрузили на мягкую постель, и я, наконец, отключилась.

        Интерлюдия
      
- Сколько, ты говоришь, вчера выпил? - поинтересовался бригадир у подчинённого.
Молоденький сантехник, недавно выпустившийся из ПТУ, возмущённо покраснел.
- Да не пил я! Говорю же, жалобы поступали, причем неоднократные. Именно на этот колодец! То свечение какое-то странное видели, то звуки подозрительные доносились прямо из-под земли.
- Угу, это черти из ада лезли по их душу, - хохотнул бригадир. - Больше слушай этих шутников.
- Да я сам свидетель, там внизу точно творится что-то неладное! Хотел спуститься, чтобы посмотреть, а меня оттуда словно вытолкнуло! И свет я тоже видел. Не веришь, сам туда слазь! А я не хочу больше претензии выслушивать в свой адрес.
- И слазаю! Тоже мне, сказочники. Придумали тут хренотень какую-то.
Мужчины подошли к чернеющему посреди асфальта провалу в земле. Неподалеку валялся чугунный люк, а перед колодцем торчала деревянная табличка, прибитая на обычный черенок от лопаты, криво воткнутый в землю.
- Этот колодец? - вопросительно глянул бригадир на парня. - А что ж ты его оставил открытым? И даже не огородил? Да если бы кто туда упал, одними жалобами бы ты не отделался!
Сантехник растерянно почесал затылок.
- Забыл. Табличку поставил, а остальное как-то из головы вылетело. Просто вся эта чертовщина меня совсем с толку сбила.
Включив налобный фонарь, мужчина грузно начал спускаться, держась за скобы в стене колодца, и вскоре снизу раздался его голос.
- Нет тут ничего!
- Как нет? - всполошился парень. - Я уверен, мне не показалось!
Сдается, ты мне просто голову морочишь, - сердито проговорил бригадир, вылезая обратно.
Желая доказать старшему товарищу, что он не врет, молодой сантехник тоже полез в коллектор, и на его удивление, в этот раз ему ничто не препятствовало. А внизу всё было, как всегда — сырость, грязь, покрытые плесенью бетонные стены, и капающая на макушку с плит перекрытия вода. И ни единого намека на сверхъестественное.
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Яркий солнечный свет бил прямо в глаза, и слепил даже сквозь веки. Должно быть, уже полдень, в это время солнце как раз заглядывает в окно моей маленькой квартирки.
Стоп, полдень?! Что? Я же опаздываю на работу!
Подскочив с кровати, я по привычке свернула влево, к двери, но почему-то наткнулась взглядом на стену. Зелененькую такую, с узорами, а ведь у меня дома всегда были коричневые обои! Мебель тоже была не моя: антикварного вида платяной шкаф с резными дверцами, небольшой лакированный столик у кровати, книжные полки в углу, и большое напольное зеркало в бронзовой оправе прямо напротив кровати. Будто в музей попала.
- Это что за новости? - недоуменно промолвила я, пытаясь понять, когда успела сделать ремонт.
- Проснулась? Как себя чувствуешь?
Услышав рядом чей-то голос, чуть было не подпрыгнула от неожиданности. Быстро повернувшись к говорящему, приготовилась кричать, но, открыв рот, передумала. Мало ли какая реакция за этим последует?
- Да что ж ты такая пугливая-то? - поморщился стоящий рядом со мной мужчина.
Как он там очутился, и почему я его не услышала сразу, загадка. Зато, при виде него я сразу вспомнила всё, что со мной произошло. Я не дома, и даже не в своем мире. И этот мужик не человек, а вообще не пойми кто. Получеловек, полузмея... А ещё здесь, похоже, все такие.
Мамочки, куда я попала?! Как меня угораздило стать героиней книжек? Тут, поди, и магия существует?
По стеночке отошла подальше от герцога и дернула ручку двери, но когда та распахнулась, на меня уставился один из слуг. В этот раз у него, как и полагается, вместо хвоста были ноги, но я-то помнила, что видела там до этого. Отпрянув назад, захлопнула дверь прямо у него перед носом, и испуганно сжалась в углу. С детства не выносила змей, и очутиться в обществе змееподобных стало настоящим испытанием для моих нервов.
С усмешкой наблюдавший за моими метаниями герцог даже не подумал меня как-то останавливать. Он остался стоять там, где и был, даже не думая приближаться. Словно спугнуть боялся.
- Ты что, нагов никогда не видела? - весело поинтересовался у меня Эбрет. - Я, конечно, знаю, что люди нас побаиваются, а некоторые так вообще откровенно ненавидят. Но чтобы до такой степени пугаться? Я ещё в лесу это понял, потому и перевоплотился обратно в человека. Но совсем забыл про слуг, каюсь.
- Какие ещё наги?! - почти истерично воскликнула я. - Это же сказки! Просто я до ужаса боюсь змей.
И тут же осеклась, поняв, что сморозила глупость.
- Сказки? - удивлённо изогнул бровь Эбрет, и в его взгляде появилась настороженность. - Так откуда ты родом, говоришь?
Он пронзил меня рентгеном синих глаз, словно пытаясь увидеть насквозь, а я схватилась за стену, как за спасательный круг.
- Послушай, - мужчина, видимо, что-то прочёл на моем лице, потому как его взгляд смягчился, а голос приобрел вкрадчивый нотки. - Я не причиню тебе вреда. Ты можешь мне всё рассказать, и я попробую тебе помочь.
- С чего бы тебе это делать? - страх понемногу отпускал, и я раздумывала, как преподнести ему новость, что я пришелец из другого мира. - Ты что, помогаешь всем незнакомцам, попавшим в беду?
- Отчего же, - соблазнительно улыбнулся Эбрет. - Только таким обворожительным незнакомкам, как ты, Ка-тя...
Я смутилась и даже перестала дрожать от страха. Хорош, чертяка. Особенно, когда вот так улыбается. Вот же зараза, у меня даже щеки запылали, как у малолетки какой. Зато напряжение окончательно отпустило, я отступила, наконец, от стены, и уселась на край кровати.
- Я издалека, - осторожно начала я, внимательно глядя на его реакцию.
- Я так понимаю, очень издалека? - герцог хмыкнул, плюхнулся рядом, и подпёр подбородок ладонью.
Отсев подальше от него на всякий случай, решила послушать, что он еще скажет. Увидев, что я не собираюсь отвечать, Эбрет продолжил рассуждать.
- Дай-ка подумать. На нашем материке всего три людских королевства. Самое дальнее из них, Магрод, находится на северной оконечности континента. Но там даже летом холодно, а твой, кхм, наряд несколько не соответствует этому. Есть и второй материк, за океаном, но он полностью заселён эльфами, дриадами и всякой нечистью, людей там практически нет. И что получается? Насколько далеко твоя родина?
- Очень далеко, - таинственно произнесла я, начиная получать удовольствие от нашей маленькой игры в догадки.
- А может, ты с Архипелага? - взгляд Эбрета потемнел. - Из этого рассадника беззакония? И что ты тогда тут забыла?
- Да нет же! - в сердцах воскликнула я, не понимая причину его недовольства. - Я вообще не с этой планеты!
- Чего? - лицо герцога удивлённо вытянулось.
- Не отсюда я, говорю, - терпеливо пояснила ему, с волнением ожидая реакции. - Вообще из другого мира.
Мужчина вскочил на ноги и заходил по комнате, мелькая перед глазами туда-сюда. Через несколько секунд он остановился и напряжённо посмотрел на меня.
- Ты говоришь правду?
- А какой смысл мне обманывать? - от его вопроса мне почему-то стало тревожно. - Если бы ты не предложил помощь, даже говорить не стала бы. Но я хочу обратно домой. А что не так? У вас, что, не жалуют чужаков? Я зря рассказала?
Спросила, а сама кошусь на дверь. Вот что делать, если тут попаданцев, к примеру, считают порождениями дьявола и сжигают на костре? Или мы для них диковинка, и нас отдают местным учёным для изучения?
«Брр, - помотала я головой, - так можно додуматься до чего угодно».
Герцог снова сел на кровать, намного ближе, чем позволяли приличия.
Не пойму, у них тут вообще, что за общество? Одежда выглядит век на девятнадцатый, а манеры как у моих современников.
- Нет, ты правильно сделала, что всё рассказала, - серьезно произнес Эбрет. - Видишь ли, дело в чем... Последний раз пришельцы из другого мира появлялись у нас около ста лет назад. И случилось это в самом начале войны с демонами.
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- Так те пришельцы были демонами? - настороженно поинтересовалась я. - Поэтому ты так встревожен?
- Не совсем, - поморщился мужчина. - Они тоже были людьми. Но их появление ознаменовало падение границы миров. Лишь на время, но этого хватило, чтобы к нам полезли и другие чужаки. Людей тогда попало к нам мало, и они быстро влились в наше общество, а вот нашествие демонов принесло немало бед и несчастий. Их правитель захотел наш мир себе во владение, и пошел на нас войной. Впервые за время существования цивилизации все страны, расы и народы объединились против общей угрозы, и демонов удалось отбросить обратно в их мир. Даже жители «растительного» материка не остались тогда в стороне.
- Хочешь сказать, - перебила я Эбрета, - то, что я оказалась здесь, не случайность?
- Надеюсь, что ошибаюсь, - мрачно ответил герцог. - Но если нет, нашему миру снова грозит опасность.
Он замолчал, и некоторое время о чем-то раздумывал.
- Ладно, не бери в голову, это не твоя забота. Пойдем, я же обещал тебя чаем напоить. А там уж разберемся, что теперь делать.
- Как это что? - встрепенулась я. - Мне домой надо! Ты же сможешь вернуть меня обратно?
Эбрет отвёл взгляд.
- Боюсь, что я не настолько всесилен. Как и кто-либо из ныне существующих магов.
Я почувствовала, как к глазам подступили слезы, и закусила губу, не желая распускать сопли перед чужаком.
- Значит, я здесь навсегда? — спросила, а у самой сердце выпрыгивает из груди в ожидании ответа. - Мои родные, наверное, с ума сходят.
Герцог протянул вдруг руку и погладил по голове, словно обиженного ребенка, отчего у меня возникли двоякие чувства. Вроде и приятна его поддержка, но почему-то не хочется выглядеть в его глазах неженкой.
Подожди печалиться, - утешил он, - я пороюсь в королевском архиве, может, и найду что. Помнится мне, не все из попавших в наш мир людей захотели тут остаться.
- В королевском? — с надеждой глянула я на него. - А тебя туда пустят? Хотя, о чем это я? Ты же герцог.
- Нет, не поэтому, - рассмеялся мужчина. - Не каждый аристократ имеет туда доступ, слишком уж много тайн хранит архив. Но мне по должности положено бывать там куда чаще, чем я бы хотел.
- А ты, прости, кем работаешь? - с опаской покосилась я на Эбрета.
- Я разве не говорил? Перед тобой глава королевского бюро расследований и наказаний.
- Ох, ничего себе! — воскликнула я. - Мне стоит начинать тебя опасаться?
- Если не будешь нарушать законов, то нет, - весело ответил мужчина. - Переодевайся и приходи в трапезную, стол давно накрыт и ждёт нас. После обеда расскажу тебе об этом мире и о том, как себя в нем вести.
Только сейчас я заметила, что на стуле, стоящем возле окна, развешано платье. Красивое и на вид очень дорогое, с корсетом, расшитым золотой ниткой, рукавами-фонариками, и длинной многослойной юбкой, которая наверняка будет стелиться по самому полу.
Похожее я надевала всего раз, на школьный выпускной. А у них что, такое принято носить в повседневной жизни? Неудобно же. Но, похоже, придется привыкать.
Перехватив мой взгляд, герцог виновато улыбнулся.
- Прости, этот наряд больше подойдёт для бала, но у меня просто не нашлось другой женской одежды. Я, знаешь ли, пока не женат, а родители живут далеко отсюда. Не одежду служанок же предлагать тебе?
- А это платье тогда откуда? — насторожилась я.
- Кхм... Это платье моей бывшей. Нет, не жены, девушки! - поспешил объяснить он, видя мое недоумение. - Надеюсь, его происхождение тебя не смутит?
- А у меня есть выбор? Как ты говорил, в моем наряде лучше на улице не показываться.
Издав смешок, герцог вышел, оставив меня одну. Но в одиночестве я пробыла недолго. Почти сразу в комнату скользнула молоденькая служанка, и, почтительно поклонившись, сообщила, что поможет мне переодеться и уложить волосы. Стараясь не думать о том, что и эта малышка тоже наг, я приняла её помощь, понимая, что сама ни за что не справлюсь со всеми этими шнурками и застёжками.
Быстро и умеючи, меня облачили в платье, и усадили на стул возле зеркала. Взглянув на свое отражение, я ужаснулась. Боюсь змей, а сама выгляжу так, что это мной пугать можно. Размазанная под глазами тушь, припухший от удара при падении нос, и всклокоченная шевелюра.
«Мда, вот же... наг! Мог бы хоть словом намекнуть, что выгляжу, как кикимора!»
Служанка же времени даром не теряла, и пока я страдала над своим внешним видом, быстро привела меня в порядок. Припудрила нос, стёрла следы туши и заново нанесла лёгкий макияж. Собрала волосы в незамысловатую, но красивую прическу, и, воткнув последнюю шпильку, отступила в сторону.
Посмотрела на себя со стороны, и то, что увидела, мне понравилось. На меня из зеркала смотрела не я, а будто бы Золушка, собравшаяся на бал к принцу. Светлые локоны, выбившиеся из высокой прически, падали на тонкую шею, придавая мне невинный вид, а нежно-лилового цвета платье сидело на мне как влитое, подчёркивая достоинства фигуры, и скрывая её недостатки. Шнуровка была совсем не тугой, как я боялась, и дышать нормально не мешала. К платью прилагалась изящная маленькая шляпка, украшенная цветами, и она лишь дополняла образ.
Служанка взяла стоящую на столике шкатулку из зелёного камня с прожилками, открыла её, и на свет показалось ожерелье с маленькими фиолетовыми камушками в золотой оправе.
- Это ещё зачем? - опешила я. - Откуда оно?
- Хозяин велел передать, что это его подарок. Негоже госпоже без украшений ходить.
Я смутилась. Слишком уж дорогой подарок. Надеюсь, он мне ни во что не обойдется. Я и так уже многим обязана этому человеку. И никак не пойму, чего он обо так мне печется. Понравилась что ли? Ну да, в том то виде, в котором я перед ним предстала, вряд ли. Или есть иная причина этому необъяснимому радушию?
К ожерелью прилагались серьги с такими же камнями, и, надев их мне, служанка повела меня длинными, извилистыми коридорами, через вереницу комнат и залов туда, где меня ожидал герцог.
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Я старалась не вертеть головой, чтобы не казаться совсем уж деревенской простушкой, но взгляд то и дело срывался на ту или иную деталь интерьера.
Светлые оштукатуренные стены были расписаны красочными фресками с неземными пейзажами. В нишах прятались странные скульптуры, фарфоровые вазы и горшки с живыми растениями. В одном из залов на каменном постаменте стоял бюст мужчины, вырезанный из дерева настолько искусно, будто он был живым. Я даже испугалась, увидев его. Сразу за ним находилась какая-то чудная композиция из металлических шестерёнок, стержней и полос. Она меня удивила. Значит, этот мир скакнул в прогрессе куда дальше, чем я думала изначально.
Особняк был освещён, как ни странно, не магическими шарами, или пляшущими феечками, как нарисовало мне воображение, а вполне обычными светильниками. Только внутри были не привычные мне лампы накаливания, а горел синий огонь, подпитываемый то ли магией, то ли газом.
Коридор закончился, и мы упёрлись в высокие двери. Служанка распахнула их и, снова согнувшись в поклоне, рукой указала на вход. Зайдя внутрь, я сразу отметила, что за столом, кроме Эбрета, больше никого не было. Значит, не соврал, и на самом деле живёт здесь один. Длинный стол, способный вместить целую ораву, был накрыт лишь на двоих. Никогда не понимала, для чего нужны такие большие, ведь обычно, если верить фильмам, там сидят от силы человек семь-восемь.
При моем появлении, Эбрет, что-то выговаривавший склонившемуся над ним дворецкому, тут же замолк. Его глаза расширились, и он прошелся по мне восхищённым взглядом, вызвав мурашки на коже. Встав с места, герцог подошёл и подал мне руку.
- Прекрасно выглядишь, - выдохнул он. - Если в вашем мире все женщины столь же красивы, я хотел бы в нем побывать.
- Кхм, спасибо, - я и так чувствовала себя неловко в этом наряде, а тут он со своими комплиментами.
Меня усадили за стол, и шустрый слуга тут же открыл крышку блюда, стоящего передо мной. Ароматный запах тушеного с зеленью мяса вызвал слюнки и заставил желудок заурчать. Но под пристальным взглядом Эбрета кусок в горло не лез, и в итоге я кромсала еду всё мельче и мельче, так и не попробовав ни кусочка.
Вот чего он уставился? У них что тут, женщины настолько страшные, что даже я, при своей, далеко не модельной внешности, считаюсь за красавицу? Или... он на меня запал? Вот только этого не хватало! Я всего неделю, как рассталась с парнем, оказавшимся тем ещё козлом, и заводить новый роман не было никакого желания. Уж тем более не с этим... нагом. И точно не в чужом мире.
Кое-как запихала в себя сколько-то мяса, отщипнула немного от местного аналога хлеба, по вкусу похожего на привычный мне, но синего цвета, и поднялась из-за стола.
- Уже наелась? - удивился герцог.
- Что-то нет аппетита, - соврала я.
Эбрет отставил в сторону тарелку, вытер губы салфеткой, и тоже встал.
- Что ж, тогда приглашаю прогуляться в саду. Как и обещал, расскажу всё, что смогу.
Извилистыми дорожками мы дошли до одной из увитых плющом беседок, и герцог любезно пропустил меня вперед.
- Думаю, лучше разговаривать сидя. Ты ведь так и не поела толком. Так что хоть чаю попьем.
Я глянула внутрь. На маленьком столе посреди беседки стоял испускающий пар чайник, а вокруг были расставлены маленькие фарфоровые чашки, покрытые голубой глазурью, и блюдца с разложенными на них пирожными. Я с жадностью взглянула на бисквит с клубничным муссом, перевела взгляд на мороженое в хрустальной вазочке, и решила в этот раз забыть про стеснение. Уж сладости я точно не проигнорирую. И пусть хоть дырку просверлит во мне своим взглядом.
Наплевав на приличия и этикет, плюхнулась на устланное мягкими подушками деревянное сиденье, и притянула тарелку с муссом. Накинулась на него, как будто неделю не ела. И только проглотив лакомство, глянула на Эбрета.
Тот смотрел на меня с таким довольным видом, что я чуть не подавилась.
- А говорила, что не голодна, - насмешливо заметил он.
Прокашлявшись, сердито зыркнула на него, но мужчина сделал вид, что ничего не заметил. Усевшись рядом, он протянул мне скрученный в трубочку лист бумаги. Развернув, я уставилась на девственно чистый белый прямоугольник.
- Это что, шутка какая-то?
- Почему же? Это очень даже полезная вещь. Через него можно получить любую интересующую тебя информацию, за исключением секретной. Просто вкладываешь частичку маны, и инфосвиток оживет. Ну, давай, попробуй.
- Ээ, видишь ли - я в замешательстве посмотрела на него. - Дело в том, что у меня нет магии. Вообще. Мой мир не такой, как ваш. Мы не владеем магией, и не умеем управлять ею.
- Нет магии? - герцог заметно растерялся. - А как же вы без неё обходитесь?
- Ну, вот как-то так, - пожала я плечами. - У нас есть технологии, наука и прочее. Волшебство же в нашем мире считается сказкой.
- Удивительно, - покачал головой Эбрет. - Наш технологический прогресс не так давно шагнул вперёд, но без магии он бы ещё сотню лет плелся до этого уровня.
- У вас тоже это всё есть? — удивилась я.
- Разумеется, мы же не какие-нибудь мальдайцы, чтобы чураться нового.
- Мальдайцы?
- Жители соседнего материка. Нас с ними разделяет океан. Они живут, так сказать, в единении с природой, - Эбрет едва заметно скривился, видно недолюбливал соседей. - И считают науку происками демонов. Хотя не чураются торговли с нами. Те же лекарства и предметы первой необходимости регулярно отправляются к ним кораблями.
- Но, вот сексуальная революция у вас, похоже, пока не состоялась, - заметила я, бросая взгляд на своё платье.
- Что? - ошарашенно выпучил глаза герцог, и я даже про себя посмеялась над его вытянутым лицом. - Кхм, интересный у тебя мир, должно быть.
- Тебе бы в нём не понравилось, - покачала я головой. - Разве что откровенные по вашим меркам наряды женщин.
Эбрет хохотнул.
- Да, я уже понял. Стоит только вспомнить, что было на тебе, когда мы встретились в лесу.
Теперь рассмеялась и я.
- Поверь, это я была ещё весьма прилично одета.
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- Что ж, давай всё же взглянем на инфосвиток. У меня не так много времени, а там ты сможешь почерпнуть очень многое. Я активирую свиток, и ты будешь пользоваться им самостоятельно вплоть до того, как закончится запас маны.
Он приложил ладонь к листу, и от неё волнами хлынул тёплый жёлтый свет. Бумага ожила, на её поверхности, как в газете, проступили столбцы, какие-то прямоугольники и незнакомые мне символы, складывающиеся в текст. Только я хотела озадачить Эбрета тем, что не понимаю их письменность, как мир вокруг мигнул, и непонятные закорючки превратились в привычную мне кириллицу. Я изумленно уставилась на лист, напоминающий теперь одновременно оглавление книги и страницу поисковика в интернет-браузере. Список разделов по разным критериям, окошко с надписью «искать», и в самом углу сверху маленький, мигающий зелёным, кружок. То ли сигнал местной сети, то ли заряд свитка.
- Обалдеть! — ошеломлённо произнесла я. — Магический планшет, мать его.
Герцог закашлялся, и я поняла, что опять ляпнула что-то не то. Видимо, женщины здесь так не выражаются. Эх, чувствую, буду я тут белой вороной!
- Скажи, а почему я вообще тебя понимаю? — поспешила я сменить тему. — Вот и свиток, хоть и не сразу, но смогла прочесть. Это тоже какая-то магия, да?
- Не уверен, ведь гостей из других миров у нас давно не было. Но кажется, это остаточное действие перехода через границу миров. Надо просмотреть записи из архивов, где-то мне встречалось что-то подобное.
- Как интересно, - хмыкнула я, не представляя, как бы смогла выжить в чужом мире без знания языка. — Скажи, у вас тут король правит или кто? Чего мне ожидать?
Меня и вправду волновал этот вопрос. Раз уж мне тут пока жить, надо знать, чего стоит опасаться. Вдруг у них тут тиран какой, и за каждое неосторожное слово сразу на плаху?
- А что, у вас нет королей? — с любопытством посмотрел на меня Эбрет.
- Есть, конечно, но скорей, как пережиток прошлого. По большей части правят нами люди, которых народ выбирает сам — президенты, канцлеры, ну и остальные по мелочи.
- Ну, надо же. Всё же, я хотел бы побывать в твоем мире. А что ты там про технологии говорила? Есть у вас что-то, чего не изобрели наши умельцы?
- Что конкретно тебя интересует? Медицина, транспорт, оружие? Может, вы и в космос тоже уже летали? — я сказала это в шутку, понимая, что, если у них хотя бы самоходные повозки есть, и то хорошо.
Но мои слова заинтересовали Эбрета. Он даже подался вперёд, а в его глазах загорелся исследовательский огонёк.
- Хм, ладно, оставим тему полетов в космос до лучших времен. Хоть это весьма любопытно и удивительно, - тут он прищурился. — Но сейчас меня больше интересует оружие.
- Ну, нет, господин сыщик, - фыркнула я, - даже не жди, что я тебе расскажу, как его делают. Я не специалист, да и желания приносить в этот мир очередную атомную бомбу нет никакого. У вас же такого ещё не придумали, верно? Так что, давай лучше про что-нибудь другое.
- Ну, хорошо, - поджал губы герцог, но по его взгляду я поняла, что он ещё не раз вернётся к этому вопросу. — Расскажи тогда, на чем вы путешествуете по миру?
Мы проговорили, наверное, целый час. Любопытство герцога смешивалось с профессиональным интересом, и он просто замучил меня вопросами.
Я выложила ему почти всё, что знала о технологиях и достижениях своего мира. В общих чертах, но ему и этого хватило, чтобы прийти в восторг. На протяжении всего моего рассказа он делал пометки в инфосвитке, и постоянно переспрашивал разные детали и подробности. За его расспросами я чуть было не забыла узнать о том, что волновало меня сейчас больше всего.
Оказалось, что этот мир, а если конкретней, то западный материк Кантария, где я очутилась, по развитию походила на наш мир, только конца девятнадцатого - начала двадцатого века. Здесь тоже были поезда, и железнодорожные пути тянулись по всему континенту. Водные просторы бороздили корабли и пароходы, а по небу вместо самолетов, как у нас, летали дирижабли. Электричества не было вообще, зато пар и газ применяли буквально везде. По городам раскатывали паровые автомобили, и дымили в небо трубы мануфактур и фабрик. Технологии тесно сплетались с магией, порождая невероятные вещи, такие как боевые химеры или гигантские паро-магические машины, используемые как в быту, так и для защиты.
Я узнала, что мы сейчас в королевстве нагов под названием Халессия. На севере от него, в горах находится государство гномов Аркон, а восточней и западней — людские королевства Магрод и Гриабург. В океане, омывающем южное побережье Халессии, под водой прячется царство тритонов и русалок Нефеида. А ещё южней располагается архипелаг из множества островов, который так и называют - Архипелаг, где собрались пираты, искатели наживы и прочие отбросы общества.
Как уже рассказывал до этого Эбрет, восточный континент прогресс не приветствовал, может потому, что там обитали существа, тесно связанные с природой, и технологии были для них неприемлемы, а иногда и губительны.
Всё это было интересно, но от избытка информации моя бедная голова уже пухла и трещала. Когда я готова была взмолиться и просить прервать этот разговор, похожий больше на допрос, в беседку ворвался взволнованный дворецкий.
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Слуга протянул Эбрету прозрачный кристалл в золотой оправе, размером со спичечный коробок. Герцог сжал кристалл в руке, и в воздухе возникло призрачное лицо седого мужчины с цепким взглядом, и квадратным волевым подбородком. Я тут же спряталась герцогу за спину, избегая лишних вопросов.
- Эбрет? Ты один? - он огляделся, и продолжил. - Впрочем, неважно. У нас, верней, у тебя ЧП. Эбрет недовольно нахмурился.
- Что случилось? Это не может подождать до понедельника? В кои то веки решил взять выходной.
- В столице совершено ритуальное убийство. Двадцать трупов вокруг пентаграммы. Понимаешь, теперь, почему я решил тебя выдернуть?
- Твою мать! - выругался герцог, забыв о приличиях. - Думаешь, демонопоклонники?
Он покосился на мгновение на меня, и мое сердце сжалось от дурного предчувствия. Неужели, мое появление в этом мире и правда, к беде?
- Я могу думать что угодно, а твоя задача проверить это и принять меры. Давай, Эбрет, жду от тебя новостей.
- Кто это был? - с опаской спросила я.
- Канцлер Его Величества. Случай серьезный, раз даже до него дошло. Эх, плакал мой выходной!
- Ещё и я тут тебе на голову свалилась, - виновато покосилась на него.
- Не бери в голову, - улыбнулся Эбрет, - я очень рад, что ты на меня свалилась.
От его слов у меня в груди потеплело, я смутилась и отвела взгляд.
- Скажешь тоже, - пробурчала я, вставая с сиденья. - Поехали уже.
- Куда? - недоуменно поинтересовался герцог. Ты что, со мной на место преступления собралась?
Он удивлённо вскинул брови.
- Да, а что, такого? Не хочу оставаться в чужом доме одна. Что я тут буду делать всё то время, пока ты ловишь этих преступников? К тому же, ты обещал помочь мне с обустройством в городе. Не хочу больше тебя стеснять, и так неудобно, что ты мне помогаешь.
- Ну, положим, ты меня нисколько не стесняешь. Живи здесь, сколько вздумается. А там посмотрим, и с работой и с жильем.
- Спасибо. Но, всё равно, я еду с тобой! Так мне будет спокойнее, да и мир ваш хоть посмотрю.
- Ты понимаешь, что я не на увеселительную прогулку еду? Меня ждут трупы, возможно, жестоко умерщвленные, и море крови. Ты всё ещё хочешь поехать?
- Я не настолько впечатлительная, как ты думаешь, - усмехнулась я. - После наших земных фильмов меня сложно чем-то удивить.
Я, конечно, немного преувеличивала, вживую то никогда мертвецов видеть мне не доводилось. Но, кисейной барышней себя не считала, и не думаю, что увижу что-то пострашней "Пилы" или "Крика".
- Что же у вас там за фильмы такие? - шокировано проговорил Эбрет. - Ладно, как знаешь, я предупредил. Если упадешь в обморок, пеняй на себя. И ещё кое-что. Хоть я и начальник, но вопросы мне всё равно будут задавать. Надо бы придумать тебе легенду.
Он оглядел меня с ног до головы, и я вспыхнула от стыда.
- На что это ты намекаешь?
- Да вот думаю, помощницей тебя своей сделать, - он ухмыльнулся. - А ты о чем подумала?
- Ни о чем! - я возмущённо сверкнула глазами и, отвернувшись от него, пошла к дому.
Сыщик легко нагнал меня и, как ни в чем не бывало, зашагал рядом.
- Ты прямо так поедешь? В этом платье? Надо бы на обратной дороге заехать в магазин готовой одежды. А пока ограничимся накидкой.
- Тоже от твоей бывшей осталась? - буркнула я.
Эбрет хмыкнул, но промолчал.
Мы зашли в дом, и он ускакал куда-то, поручив меня горничной. Та принесла мне сиреневую накидку из тонкой шерстяной ткани, и я тут же укуталась в неё, закрепив спереди красивой брошкой из красного камня, сделанной в виде розы.
Эбрет не заставил себя долго ждать. Буквально через пару минут он спустился к нам в холл, одетый в длинный серый плащ. На голове у него была высокая цилиндрическая шляпа, а на руках кожаные перчатки, похожие на те, что протянула мне горничная, предлагая надеть их.
- Ну что, готова?
Я кивнула, и мы вышли. У подъезда к дому нас ожидал автомобиль. Странных форм и очертаний, непривычных мне, без крыши, он чем-то напомнил мне кабриолет, только в антикварном исполнении.
- Паромобиль "Тувенсон", последняя модель, - с некой гордостью произнес Эбрет, подходя к машине. - Таких выпустили всего сотню экземпляров.
Я едва сдержалась, чтобы не засмеяться. Даже в другом мире у мужчин всё те же страсти.
Герцог галантно открыл мне дверцу, и я уселась рядом с водительским местом, уютно устроившись на мягком кожаном сидении. С любопытством глянула на приборную панель, но сразу же потерялась во множестве кнопок, рычагов и тумблеров. Как они вообще не путаются?
Эбрет сел в машину, сдвинул какой-то рычаг, и двигатель заурчал, постепенно набирая обороты. Клумбу позади нас обдало струёй пара, мужчина нажал на педаль, и автомобиль плавно тронулся вперёд, к распахнутым воротам.
- Кстати, - глядя на дорогу, произнес Эбрет, - как быть с твоим страхом?
- О чем ты?
- Ты не забыла, что мы не совсем люди? Верней, что мы не люди вовсе? В собственной стране, и тем более в столице, наги предпочитают истинный облик. Может, пока не поздно, вернёшься в особняк?
Я вздрогнула. У меня ведь, и правда, из головы вылетело, кто на самом деле рядом со мной.
- Постараюсь держать себя в руках. Думаю, там, куда мы едем, будет не до этих страхов.
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Мы долго ехали по широкой, хорошо утрамбованной грунтовой дороге мимо полей и пролесков, и в глазах пестрело от непривычного моему глазу разноцветия. Я удивлялась тому, что на кочках почти не трясет, а сама машина даже на такой дороге едет ровно и быстро.
Наконец, на горизонте показался город, и я приподнялась, чтобы как следует его рассмотреть. Первое, что привлекло мое внимание и вызвало какой-то детский восторг, были парящие в небе над городом дирижабли. Огромные, заполонившие почти все небо, они напоминали китов, бороздящих небесный океан. Сверкали на солнце черепичные крыши домов, самый высокий из которых был не выше пяти этажей, и на самой окраине, вдали от жилых кварталов, выпускали в воздух клубы дыма тянущиеся ввысь трубы заводов.
Мы заехали в Мидарию, столицу королевства нагов, и я стала вертеть головой по сторонам с удвоенной силой. Улицы города утопали в растительности, по брусчатой мостовой ехали экипажи, запряженные странными животными, похожими на земных лошадей, и проносились паромобили разнообразных конструкций. Вдоль проспектов тянулись ряды фонарей, тротуары с прогуливающимися по ним людьми, и с обеих сторон ярко светились витрины магазинов, даже несмотря на то, что сейчас был день. Мужчины здесь носили плащи и сюртуки, с цилиндрами и котелками шляп на голове, а женщины платья с корсетами или просторные брючные костюмы, дополняя их шляпками или диковинными очками.
Правда, присмотревшись, к прохожим, и увидев выглядывающие из-под одежды свернутые в кольца хвосты, замерла и испуганно вжалась в спинку сидения. Сразу стало как-то не до местных красот.
- Что притихла? - насмешливо глянул на меня Эбрет. - Всё-таки испугалась?
- Нет, - упрямо помотала головой, понимая, что этот страх так или иначе придется перебороть.
- Так, что ты умеешь делать? - сменил тему Эбрет, за что я ему была благодарна. - Кем ты была в своем мире? Должна же моя помощница хоть что-то уметь?
- Я работала дизайнером интерьеров.
- Кем?
- Художником, если в общих чертах.
- Это хорошо, - довольно покосился на меня Эбрет, выруливая в высокую темную арку, соединяющую два трехэтажных кирпичных здания, - значит, будешь зарисовывать обстановку и найденные улики.
- У вас что, фотографии не изобрели? - удивлённо уставилась я на него. - Ну, запечатление картинки при помощи специальных устройств?
- Магснимок, ты о нем говоришь? Есть такое. Но аппараты для него слишком громоздки, чтобы таскать их везде, да и качество снимка оставляет желать лучшего. Так что хороший художник для сыщика иногда на вес золота.
Мы заехали во двор, где, возле двухэтажного деревянного барака, знававшего лучшие времена, нас уже встречали двое нагов в форме, похожей на военную или полицейскую, только старинную. Один из них, тот, что помоложе, скользя по земле, в два счета добрался до машины и услужливо распахнул дверцу мне, а потом и своему шефу. Слегка дергаясь от вида постукивающего по земле чешуйчатого хвоста, я ступила на землю, и сразу отошла подальше. Хорошо, что Эбрет, жалея мои нервы, не стал менять облик.
Второй, постарше и посолидней, приблизился к Эбрету, и что-то спросил у него, косясь на меня. Спустя минуту герцог вернулся ко мне и с серьезным видом поинтересовался.
- Может, всё-таки подождёшь меня здесь? Я всё ещё думаю, что не стоит тебе на такое смотреть.
- А как же рисунки? Сам же говорил, они тебе пригодятся.
- Обойдусь как-нибудь. Катя, я же за тебя переживаю. Не каждый мужчина выдержит подобное зрелище, что уж говорить про женщин?
Я понимала, что он искренен, но во мне, как обычно, взыграла упрямство. Да и любопытно было, жуть! Всё-таки, телевидение и кино в моем мире плохо влияет на людей.
- Спасибо за заботу, но можно я всё же пойду с тобой? Не испугаюсь я, честно-честно! Когда ещё мне доведётся понаблюдать за работой настоящих сыщиков?
- Ой, хитрюга, - заулыбался Эбрет. - Знаешь, как польстить. Ладно, шут с тобой, пошли. Но чтоб не отходила от меня ни на шаг!
- Слушаюсь, шеф! - вытянулась я по струнке, а потом мы оба засмеялись.
Мы прошли мимо неодобрительно покачавшего головой пожилого сыщика, и нырнули в темнеющий провал дверного проема. В конце длинного коридора, возле одной из дверей, стоял на охране очередной представитель власти. Заметив нас, он подождал, пока мы подойдем, и, отдав честь герцогу, с любопытством уставился на меня.
- Это моя помощница, художник, - ответил Эбрет на его невысказанный вопрос. - Что там у нас? Эксперты прибыли?
- Да, Ваша Светлость. Они внутри.
- Это хорошо, - он обернулся на меня. - Ну что, идем?
Как оказалось, дверь вела в подвал. Длинная лестница тонула во тьме, и лишь в самом низу что-то светилось.
- Мы тут точно шею свернем, - пробурчала я, но тут Эбрет щёлкнул пальцами, и перед нами загорелся небольшой, но яркий шарик света.
Словно светлячок, он поплыл вперёд и вниз, освещая всё вокруг, и я, раскрыв от удивления рот, пошла следом за ним и Эбретом. Спустившись по скрипящим ступеням, я увидела арочный проем и новый коридор, в конце которого было светло, и слышались чьи-то голоса.
Когда мы подошли ближе, в нос ударил ярко выраженный запах крови, на губах даже появился металлический привкус. Я заставила себя вспомнить, что сама на это согласилась, глубоко вдохнула, и мы вошли внутрь. Просторное помещение подвала тянулось далеко вперёд, и ему конца и края не было видно.
В нескольких метрах от нас копошились и бегали, создавая деловую суету, сразу несколько человек. Пухлый мужчина с чемоданчиком у ног, верней, у хвоста, рассматривал что-то на земле. Подняв находку, он тут же спрятал её в небольшой бумажный пакет. Где-то вдали сверкали вспышки - всё же фотосъемкой следователи не пренебрегали, несмотря на слова Эбрета.
К нам, шурша хвостом по бетонному полу, подполз усатый наг в длинном твидовом пиджаке, мне вручили большой планшет с листами бумаги и грифельный карандаш, и мы пошли дальше. На ходу набросала схематичный план той части подвала, где уже побывали, и показала его Эбрету. Он одобрительно кивнул, и напомнил про отметки найденных улик.
А потом мы наткнулись на первые жертвы сектантов.

        
    Глава 9 
      

Первой бросилась в глаза огромная, выведенная красным на дощатом полу жуткая пентаграмма. И лишь потом ошеломленное сознание отметило лежащие по её краям, прямо напротив каждого из лучей трупы нагов. Я отвернулась, не став разглядывать их в подробностях, ведь как бы ни храбрилась, всё равно было страшно.
- Дальше ещё четыре таких пентаграммы, - сообщил нам следователь.
Дрожащей рукой отметив на схеме расположение чудовищной композиции, пошла за Эбретом, но, снова наткнувшись взглядом на мертвецов, тихо ойкнула и невольно схватила сыщика за рукав.
Он обернулся, взглянул на меня вопросительно, и я, смутившись, отпустила его.
- Что-то не так?
- Нет, - поспешно ответила я, вцепившись в планшет так, что побелели костяшки пальцев.
«Просто не смотреть на них, и всё будет нормально», - попыталась я успокоить себя, но получилось плохо.
Перед глазами стояла ужасная картина, хоть я и взглянула мельком.
Подлетевший к нам молоденький следователь отвлек меня от мрачных мыслей. Он был чем-то не на шутку обеспокоен.
- Ваша Светлость, господин Эбрет! Я нашел что-то странное. Не могли бы вы взглянуть? Похоже на кристалл связи, но я не уверен...
- Показывай, - распорядился главный сыщик, и следователь повел нас за собой во тьму, разбавляемую редким магическим светом.
- Вот он. Я не стал его поднимать и даже трогать, а то мало ли что.
Он указал рукой на валяющийся на полу прозрачный камушек. Тот и вправду напоминал тот кристалл, которым пользовался Эбрет, но был в два раза больше по размеру. Внутри камня, в самой его сердцевине, пульсировал алый огонек. Стоило нам подойти поближе, как он начал вспыхивать всё чаще, вызвав у меня стойкую ассоциацию с отсчитывающим последние секунды таймером бомбы.
Я встревоженно посмотрела на Эбрета, и увидела, как меняется его лицо с недоуменного на испуганное.
- Не может быть... Откуда это у них?
Отойдя от шока, он сгреб меня в охапку и не своим голосом заорал на весь подвал: - Угроза А-класса! Всем срочно покинуть помещение!
Бледный, как смерть, следователь бросился прочь, и Эбрет тоже было потащил меня за собой, но тут моя нога подвернулась, планшет выскользнул из рук и листы бумаги, кружась, разлетелись в разные стороны. Не удержав меня, герцог отпустил мою руку, и я полетела на землю, упав прямо на кристалл. Камень больно впился мне в спину, и я замерла в ужасе, ожидая неминуемого.
Мир вокруг вспыхнул, и Эбрет, как в замедленной съемке кинулся ко мне. Но сияние угасло, а я всё ещё была жива. Растерянный сыщик протянул руку и помог подняться, а потом мы с ним вместе уставились на то место, где должен был находиться таинственный предмет, напугавший даже герцога. Но увидели только кучку пыли.
- Что это было? - шокировано спросила я, не спеша отпускать его руку.
- Подарочек от сектантов, - отстраненно ответил герцог, потрясенный не меньше меня. - Саморазвертывающееся смертельное заклинание, срабатывающее лишь на присутствие мага. "Испепеляющее пламя" называется. Выжгло бы всё в радиусе ста метров, энергии заклинания хватило бы, чтобы прожечь даже магические щиты, успей мы их выставить.
Мне резко поплохело. Оказывается, это и правда была бомба, только магическая. Если бы герцог не придерживал меня, я бы, наверное, снова упала, потому как ноги меня совершенно не держали.
- Но, почему оно не сработало? - осведомилась я у него дрожащим голосом.
- Хотел бы я сам это знать, - растерянно ответил герцог, осторожно коснувшись носком ботинка той кучки, что осталась от кристалла.
Пыль взметнулась в воздух, и Эбрет на всякий случай отошёл назад, закрыв меня собой. Но ничего так и не произошло.
- Странно всё это, конечно, - заметил сыщик. - Заклинания высшего уровня не дают осечек. Считай, мы сегодня родились заново.
Эбрет повернулся и в задумчивости уставился на меня. Мне даже стало не по себе от его взгляда.
- Возможно... - начал он, но его перебил вернувшийся обратно следователь.
- Вы в порядке? — взволнованно произнес он. - Что это сейчас было? Люди встревожены.
- Передай им, что всё обошлось. И пришли мне эксперта по артефактным заклинаниям. Да, и ещё, - спохватился Эбрет, что-то вспомнив. — Дарин, где твой служебный амулет? Дай-ка сюда.
Его подчиненный послушно вынул из кармана кругляш из серебристого металла и протянул его герцогу.
- Катя, прикоснись, пожалуйста, - попросил герцог.
Недоумевая, что же он задумал, я выполнила его просьбу. Но ничего необычного не произошло, и Эбрет, скривившись от досады, вернул медальон обратно.
- Нет, не то, - пробормотал он себе под нос. - А если..? Дарин! Дай кольцо Горгота! Оно же у тебя с собой? Я свое уже лет десять не таскаю, мне оно без надобности.
- Да, но зачем..? - начал было парень, но герцог не дал ему договорить, просто выхватив артефакт у него из рук.
- Давай, Катя, дотронься и до этого.
Меня одолевали всё большие сомнения, но до этой поры мужчина не давал повода не верить ему, и потому я снова, хоть и с опаской, коснулась очередного предмета непонятного назначения. Зачем вообще я это делаю, тоже не знала.
Кольцо рассыпалось в прах в ту же секунду, и я испуганно отдернула руку. С ним произошло то же, что и с тем кристаллом, напичканным смертоносной магией. И что это значит?
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Эбрет посмотрел на меня ошеломлённо и в какой-то степени восторженно.
- Как я и думал! Моя догадка практически подтвердилась.
- О чем ты? - подозрительно покосилась я на герцога.
- Видишь ли, в служебном амулете содержится магия, позволяющая идентифицировать носителя, а также, при необходимости, отыскать его где угодно. Но эта магия безвредная, скорей даже полезная, - Эбрет замолчал и глянул на меня виновато. - А вот в кольце заключено заклинание временной парализации. Артефакт опустошается полностью, потом снова надо заряжать, но срабатывает мгновенно, и нет нужды тратить драгоценные секунды на кастование. Удобно, когда нужно быстро действовать. Активируется мысленным посылом носителя, достаточно только пожелать.
Я молча слушала его объяснения, и, наверное, он прочитал в моем взгляде что-то нехорошее, потому как слегка побледнел и на всякий случай отступил назад. Даже следователь, и тот нервно сглотнул, когда я угрожающе надвинулась на герцога.
- Можешь идти, - махнул он парню рукой, а потом снова уставился на меня. - Прежде чем ругать меня, сначала выслушай.
Я сложила руки на груди и сердито сузила я глаза.
- Ну и как же ты собираешься оправдываться?
- Когда ты коснулась его, я, разумеется, и не думал его использовать, так что бояться тебе было нечего. Но всё равно, артефакт, как видишь, разрушен. Моя догадка оказалась правдой. Катя, всё-таки у тебя тоже есть дар. Не совсем магия, скорей её полная противоположность, но действующая только на опасную и вредоносную магию. Интересно, это особенность твоего мира, или ты одна такая?
- Мне вот неинтересно, - процедила я недовольно. - Что толку с того? Вернуться домой мне это не поможет.
- Ты не понимаешь... - произнес он, но тут его снова перебили.
К нам подполз тот самый наг с чемоданчиком, которого я видела на входе.
- Вызывали? Что тут у нас?
- У нас тут «Испепеляющее пламя». Верней, было, - заявил герцог, и у эксперта глаза на лоб полезли. - И мне очень хочется знать, откуда это у сектантов? Редкий артефакт и ещё более редкое заклинание, доступное лишь единицам. Как оно вообще у них оказалось? Дэвид, вы можете дать мне хоть какие-то ответы?
- Вы уверены, что это было именно оно? - ошарашенно спросил мужчина. - Почему тогда мы остались живы? И где накопитель? Что с ним?
- Вот он, - показал Эбрет на останки кристалла. - Всё, что от него осталось.
- Но это... невозможно! - пробормотал эксперт, переводя взгляд с герцога на пол и обратно.
А потом он вдруг отмер, и, достав из чемоданчика странного вида перчатки, больше похожие на протезы, с деловым видом начал ковыряться в пепле.
- Вы должны рассказать мне всё, что произошло. В мельчайших деталях.
Герцог покосился на меня.
- Расскажу, но тебе придется подписать подписку о неразглашении.
- Даже так? - удивился Дэвид. - Вы меня заинтриговали.
- Можно, я выйду? - попросила я у Эбрета. — Я ведь больше не нужна?
Я протянула планшет с наброском герцогу и, не дожидаясь разрешения, пошла к выходу, старательно отводя глаза от пентаграмм. Не могла больше здесь находиться, эта духота, тошнотворный запах, и злость на поведение Эбрета выбивали меня из колеи. Герцог дернулся было за мной, но эксперт завалил его вопросами, и он остался.
Выйдя на свежий воздух, я почувствовала себя куда лучше. Зачем меня вообще туда понесло, сама не знаю. Хотя, если Эбрет прав, то я, возможно, спасла всем этим людям жизнь. Одно это стоило того, чтобы пережить несколько неприятных минут.
Во дворе никого не было, лишь в проёме арки мелькнула форма служителя закона, охраняющего въезд. В ожидании герцога уселась на лавочку под деревом, что росло посреди двора, и стала рассматривать крыши домов, окружающих меня. В небо сорвалась стая голубей, и я проводила их взглядом, удивляясь, что они и в этом мире тоже есть. Но тут солнце закрыла тень, и я впервые в жизни увидела дирижабль так близко вживую.
С каким-то детским восторгом стала наблюдать, как величественная громада воздушного корабля плывет по небесному океану, задевая облака. Сверкала на солнце серебристая обшивка аэростата, бодро крутились пропеллеры, и перемигивались друг с другом навигационные огни. Под самым днищем прилепилась крохотная по сравнению с аэростатом гондола, но на таком расстоянии я могла разглядеть даже её иллюминаторы, из которых сейчас, наверняка выглядывали пассажиры.
Подняв руку, я помахала им, обещая себе, что обязательно тоже полетаю. Настроение вернулось к прежней отметке, и теперь я готова была горы свернуть. Даже на герцога уже не так злилась.
Стоило о нем вспомнить, как он тут же показался на горизонте. Вышел из дома, и, найдя меня взглядом, уверенно зашагал ко мне. Я тут же сделала равнодушное лицо, не собираясь прощать его вот так, сразу.
- Всё, здесь я закончил, можем ехать домой. Но по пути надо будет заглянуть ещё в пару мест ненадолго.
- Хорошо, - кивнула я, поднимаясь.
- Постой! - окликнул он меня. - Послушай, я ведь так и не поблагодарил тебя за наше спасение. Да, ты сама не знала, что так выйдет, но, тем не менее, спасибо.
- Не за что, - ответила, так и не повернувшись к нему.
Ладони Эбрета легли мне на плечи, и он повернул меня лицом к себе. Я опустила глаза, не желая на него смотреть. Не хотела с ним ругаться.
- Катя, скажи, ты обиделась на меня?
- С чего ты взял? - всё же вырвалось у меня. — Всего-то решил проверить на мне свои догадки, не спросив согласия и рискуя моей жизнью. Нет, конечно, какие обиды?
- Да не было никакого риска! - он вдруг взял меня за руки, и от удивления подняв глаза, я столкнулась с пронзительным взглядом его синих, как море, глаз. - Я бы не стал подвергать тебя опасности. Поверь, пожалуйста.
Я смутилась и попыталась высвободиться. Как-то двусмысленно это выглядело, со стороны вообще могло показаться, что он мне в любви признается. Подумала об этом, и сразу щеки загорелись.
Да что ж это такое? Вроде не девочка давно, а так реагирую на этого нага. Точно, змей-искуситель, вон, даже о своем страхе почти забыла, и думаю о нем, как о человеке.
- Ладно, забыли, - смилостивилась я, желая скорей закрыть тему, и выдернула-таки руки из его крепкого захвата.
- Вот и хорошо, - повеселел Эбрет. - Тогда, садись в машину, и поехали.

        
    Глава 11 
      


        Интерлюдия
      
- Ваш кофе, милорд, - рыжая стюардесса в синей форме «Воздушных путей Кантарии» поставила чашку на столик перед Андариэлем и удалилась.
Посмотрев ей вслед, эльф скривился. Всё же людским женщинам никогда не сравниться с эльфийскими небожительницами. Скорей бы покончить с делами на этом проклятом материке и вернуться обратно на Мальду, в тишину и покой родного дома. Приспичило же его отцу, Владыке Светлого леса, отправить сюда именно его.
Важная миссия... Вся надежда на тебя... Тьфу ты! Отправил бы Вальдариэля, всё равно этому балбесу нечем себя занять. А ему же, как будущему королю, приходится время тратить на всякие важные глупости. Ещё и на этой железяке пришлось лететь, будь она неладна.
Но вид с высоты на Мидарию, конечно, открывался шикарный. Сверкающие крыши домов, огромные площади с искрящимися на солнце фонтанами; разбегающиеся в разные стороны лучи улиц, и как ни странно, просто великое множество парков.
Внизу показался тесный дворик, окружённый домами со всех сторон, и острым, как у охотничьей птицы, зрением, эльф заметил стоящую внизу девушку, машущую дирижаблю рукой.
«Кто это? Кому она машет и зачем? Неужто, мне? Ну а кому же ещё? Не этим же человеческим плебеям, летящим вместе со мной? Что ж, она хоть и человечка, но довольно умна. Да и, надо признать, вполне симпатичная для своего племени».
Принц Светлого леса аж дернулся от последней мысли. Кофе пролилось на его белоснежную рубашку, и его брызги попали даже на его роскошные волосы цвета платины. Чертыхаясь, он быстро прошептал очищающее заклинание, и через пару секунд от пятен не осталось и следа. Но сейчас его волновало больше другое. Он что, посчитал эту девчонку красивой?
Эльф снова припал к иллюминатору, но дирижабль уже пролетел тот двор.
***
- Что ты сказал?! - король Густав Третий разом растерял положенное ему по статусу хладнокровие, и его лицо удивлённо вытянулось. - Она нейтрализовала «Испепеляющее пламя»? Подожди... Она что, антимаг?
- Нет, обычная магия с ней не конфликтует, я проверил, - покачал головой Эбрет. - Порылся я тут в архивах времён первого демонического нашествия, и наткнулся на упоминание похожих случаев. За то время, пока длилась война, таких магов было всего трое. И все они пришли из-за границы миров. А потом словно в воду канули, и больше магов с подобными способностями не встречалось. Так вот, к чему я веду, Катя — нуль-маг.
Услышав это, Его Величество вскочил с места и принялся ходить кругами по кабинету.
- Ты понимаешь, сколь редкий экземпляр попал к тебе в руки? Да с ней нам сам верховный демон Инферно не страшен!
Эбрет с трудом удержал невозмутимое выражение на лице. Он уже жалел, что рассказал всё королю. Хоть и не мог этого не сделать. Но сам герцог не желал Кате такой судьбы, и потому сделает всё, чтобы отговорить Густава.
- Не торопитесь, - попросил он, глядя на правителя прямым, немигающим взглядом. - Она из другого мира, и не подчиняется нашим законам. А заставлять её силой сотрудничать с нами я не хочу.
- Да почему силой-то? - недовольно поджал губы монарх, видимо, не понимая, почему его подданный защищает какую-то чужачку. - Она будет жить во дворце, как в шоколаде, пылинки с неё сдувать станем!
- И держать в золотой клетке, - тут же с усмешкой добавил Эбрет. - Послушайте, я уверен, если подойти к этому с умом, она сама согласится нам помогать. Грядет очередное нашествие демонов, и её помощь будет как нельзя кстати. Но, главное даже не это. Мои люди вышли на след одного из сектантов по остаточным отпечаткам его ауры. Можно сказать, нам повезло, что он был небрежен, и не замел за собой всё следы. На допросе он рассказал, что сектанты тоже ищут путеводный артефакт.
- Что? — король помрачнел, и было видно, что он не на шутку встревожен. - Ты уверен?
- Да. И если мы их не опередим, то нашествие начнется куда раньше, чем падут границы между мирами. Культисты просто впустят демонов в наш мир.
- А причем тут эта девочка? Зачем она тебе?
- Этот артефакт нужен и ей, для того, чтобы вернуться обратно в свой мир. Так почему бы не совместить приятное с полезным? Я отправлюсь на поиски артефакта, а она поедет вместе со мной. Если её магия действует так, как я думаю, то у меня будет больше шансов на благополучный исход миссии. Кто знает, какие ещё сюрпризы приготовили нам демонологи?
- Хочешь сказать, когда найдешь артефакт, отправишь человечку домой? - прищурился Густав, с интересом ожидая ответа герцога.
Эбрет замялся.
- Ну, вы же сами сказали, силой удерживать не станете.
- Значит, в наших с тобой интересах сделать так, чтобы она сама захотела остаться, а артефакт был уничтожен. Мы пока не готовы к войне, и должны сделать всё, чтобы не пустить демонов в наш мир.
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Я снова поднесла полоску сушёного мяса к морде хорса по кличке Ветерок, и тот опять щёлкнул острыми зубами, чуть было не оттяпав мне все пальцы. Местная пародия на лошадь была хищной, похожей на земной прототип, но с раздвоенными копытами, больше похожими на лапы обычных хищников, и с пастью, полной острых, как у акулы, зубов. Серая шкура Ветерка лоснилась на солнце, черная грива колыхалась на ветру, а большие карие глаза навыкат напомнили мне про кота из «Шрека». Мне показалось, будто зверь надо мной насмехается, уж больно ехидно он скалился. Стоящий позади меня Эбрет так и вовсе расхохотался.
- Ты явно ему нравишься, - заметил он сквозь смех. - Странно, конечно, нагов он слушается беспрекословно, а тебя вот почему-то не хочет. Может, чувствует твой страх?
После его слов я поняла, что мое терпение лопнула. Если эта скотина не хочет по-хорошему, будет ему по-плохому! Русская женщина и не таких коней на скаку останавливала!
Я подошла к хорсу практически вплотную, и, глядя прямо ему в глаза, грозно прошептала. - Слушай ты, ещё раз раззявишь на меня свою пасть, на шашлык пущу! Понял меня?
Использовав «кнут», тут же следом добавила «пряник».
- Ну а если мы с тобой подружился, буду каждый день всякими вкусностями кормить.
Хорс пристально посмотрел на меня, и в его взгляде мне почудился разум. А потом он едва заметно кивнул.
- Вот и хорошо, вот и славно, - приговаривая так, я скормила «лошадке» мясо, и под удивлённым взглядом герцога полезла наверх. Всунув ногу в стремя, ловко закинула вторую и уселась, радуясь, что на мне не платье, а удобные брюки, и что навыки, полученные когда-то в детстве во время поездок в деревню, до сих пор не забыты.
- Ну, надо же, - уважительно покачал головой Эбрет. - Я уж думал, придется возвращаться к варианту с каретой, и тащиться обходными путями до нашей цели.
Я лишь гордо выпрямила спину, изображая из себя прирожденную наездницу. Но тут хорс подо мной дернулся, и я, хватаясь за гриву, снова скрючилась в седле.
- Да как вы вообще на них ездите? - не выдержала я, и следом подпустила шпильку в адрес нага. - Вам хвосты-то не мешают?
Эбрет кашлянул, сдерживая смешок, но комментировать увиденное никак не стал. За что я ему была благодарна.
- Нет, обычно мы всегда перевоплощается для этого.
В общем-то, я перед ним и так была в таком долгу, что и за всю жизнь не расплатиться.
За ту неделю, что нахожусь в этом мире, он успел сделать для меня очень многое. Приютил у себя, выправил мне временные документы на имя Кэтси Пирс, чтобы не светить непривычное земное имя, и даже нашел мне работу. Я официально стала его помощницей, мне выдали корочки бюро, и даже назначили какую-никакую зарплату. Скоплю достаточную сумму, и сниму себе квартиру, а там, может, и на дом насобираю.
Поначалу я отнекивалась, но Эбрет быстро убедил меня, что просто так с улицы человека в стране нагов возьмут разве что в уборщицы или посудомойки. Ни то, ни другое меня не прельщало, и я согласилась на предложенное. Тем более, это ненадолго. Ведь не так давно герцог принес мне поистине прекрасную новость. Он нашел способ вернуть меня домой! И пусть для этого придется отправиться за тридевять земель, главное, что у меня появилась надежда на то, что я ещё хоть раз увижу родных.
Нам предстояло путешествие на юг, туда, где воды мирового океана омывают скалистый берег, где буйствуют штормы и злобствуют пираты. А в самых глубинах под толщей воды скрывается царство тритонов и русалок Нефеида.
Именно там, по последним данным, откопанным Эбретом в королевском архиве, хранился некий артефакт, который смог бы открыть дверь в мой мир. Герцог честно рассказал мне, что скорей всего, за артефактом охотятся и те любители демонов, что устроили в столице ритуальную резню, но меня это не слишком напугало. С моей магией, или скорей, антимагией, мне не страшны никакие заклинания, а от остального Эбрет, будучи не самым слабым магом, защитит меня. К тому же, если мы не найдем артефакт раньше них, этому миру может прийти конец. Так что, выбора у меня особо не было.
Ближайшее место, где нас мог высадить дирижабль, было в половине дня пути от побережья верхом. И карета там не везде проедет. Потому сейчас и мучилась, пытаясь найти подход к этому недохищнику. Но, всё же мне это удалось, а значит, путешествию быть!
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Дирижабль был просто огромен. Блестевший на солнце металлический каркас напоминал скелет кита, внутрь которого засунули серый мешок, и надули. Длинный трос толщиной в мою руку тянулся к причальной мачте, не давая воздушному кораблю улететь. Я смотрела на него, запрокинув голову, придерживая спадающую шляпку, и мне казалось, что аэростат размером с три «боинга». Что там наши самолёты по сравнению с ним? И мы на нем полетим?
- Да, на нем, - подтвердил Эбрет, поправив перчатки и перехватив поудобней ручку чемодана. - А что? Только не говори, что ты боишься летать.
Последний вопрос я, похоже, задала вслух.
- Нет, что ты! Совсем наоборот! Не терпится уже испробовать, каково это. На самолётах летать скучно, в них нет никакой романтики.
- А я бы полетал на ваших... самолётах, - улыбнулся герцог.
Стюардесса в широкой синей юбке, из-под которой кокетливо выглядывал её хвост, объявила посадку, и вереница пассажиров с поклажей потянулась к дирижаблю, с борта которого были спущены сразу несколько трапов. Благо высота, на которой он завис, это позволяла, избавляя от необходимости подниматься по неудобной и узкой лестнице мачты.
Работники ловко перехватывали у нагов чемоданы и сумки, и сразу же, по цепочке, запихивали их в багажное отделение. Ветерка и хорса Эбрета со смешной кличкой Марафет отвели в грузовой отсек гондолы, а мы поднялись по длинному трапу в пассажирский.
Внутри всё поражало роскошью. Позолоченная обшивка, хромированные стойки, стеклянные столики, несколько десятков рядов необычной формы кожаных сидений, с большим расстоянием между ними, чтобы наги смогли разместить хвосты со всем удобством, и дорожка ковра под ногами. Что-то среднее между салоном самолета и вагоном-рестораном. Вот оно, преимущество дирижабля первого класса.
Мы уселись на свои места недалеко от входа, пристегнулись, и стюардесса сразу же прикатила к нам столик с напитками и едой. Глядя на Эбрета, сидящего рядом со мной, тоже взяла себе напиток золотистого, как и всё вокруг, цвета, и пару круглых печенек. Жидкость на вкус напомнила мне лимонад, только без пузырьков, а печенье оставило во рту приятную мятную прохладу.
Пять часов полета, и мы будем на месте. Нас высадят около небольшого южного городка под названием Лима, откуда мы отправимся к побережью. По Большому тракту доберёмся до леса и через него поскачем напрямик, игнорируя основной путь, ведущий в обход, и добавляющий несколько дней пути. Приходилось спешить, чтобы нас не опередили и не увели артефакт, хранящийся у тритонов, прямо у нас из-под носа.
Пройдя лес, мы выйдем к океану, верней, к Южному морю. А там рукой подать до поселения, где находится что-то типа посольства Нефеиды, и где можно найти проводника в царство тритонов. Ведь просто так туда не попасть, исключительно по разрешению, и с указанием причин. И если причины сочтут недостаточно вескими, то могут даже отказать в визите. Ведь тритоны - народ нелюдимый и не слишком приветливый, потому и отношения с другими странами у них ограничивались редкими торговыми сделками, да договором о взаимном мире.
Всё это я почерпнула из инфосвитка и из расказов Эбрета. Последнее время я не выпускала этот волшебный аналог планшета из рук. Читала, изучала, запоминала. И картина мира стала понемногу вырисовываться.
В салоне дирижабля звучала тихая приятная музыка, откуда-то дул ветерок, а мягкие удобные сиденья, подстраивающиеся под форму тела (не иначе, как магия помогла!), расслабляли и усыпляли. Некоторые из сидящих рядом нагов вовсю дремали, откинувшись назад и нацепив на глаза маски для сна.
Оторвавшись от свитка, я посмотрела на Эбрета. Он тоже что-то читал в «инсе», как сокращённо называли тут инфосвиток. Мне стало неловко его отвлекать разговорами и я отвернулась к иллюминатору. Он был больше, чем в самолетах, и вид из него открывался куда интересней.
Под нами проплывали прямоугольники полей, фиолетовые пятна лесов, похожие на кляксы, и извилистые линии дорог. Пару раз блеснула голубая лента реки, и рядом с ней я приметила крыши небольшой деревушки. Заглядевшись на землю с высоты птичьего полета, сама не заметила, как уснула. Укачало, видимо, с непривычки, хотя и летел дирижабль достаточно плавно. Очнулась, когда снаружи начало темнеть. Мы вылетели днём, значит, скоро будем на месте. Получается, я весь полет проспала. Обидно.
Только сейчас поняла, что моя голова покоится на плече у Эбрета, а одну рукой я закинула ему на плечи. Отпрянув в смущении, я посмотрела на него и наткнулась на ответный взгляд. Внимательный, пристальный, и какой-то задумчивый.
Я тоже почему-то не смогла сразу оторвать от него взгляд, утонув в его бездонных синих глазах. По телу побежали мурашки, в груди разлилась теплота, а сердце вдруг начало биться в два раза быстрей.
Наваждение какое-то!
Встряхнув головой, пробормотала слова извинения, зачем-то схватила со столика стакан с недопитым лимонадом, и уставилась в иллюминатор. Эбрет же, кашлянув, встал с места и зачем-то пошел в сторону кабины пилотов.
Ну и что это сейчас было? Чего я на него так уставилась? Сама же решила, не время и не место для интрижек. Тем более с кем! Он ведь даже не человек!
Если честно, стала об этом забывать. В моем присутствии Эбрет так и ходил в человеческом обличье. Может, стеснялся при мне превращаться, а может, боялся напугать. Хотя, казалось бы, чего пугаться? Вон их, полный салон этих зме... нагов, и ничего ведь, даже не возникает желания сбежать отсюда как можно дальше. Привыкла, что ли?
Скосив глаза, посмотрела через проход на соседа, длинный хвост которого, покрытый красноватой чешуей, вылез за пределы сидения и извивался, как живой.
Я нервно сглотнула. Пожалуй, поторопилась я с выводами. Всё же ещё боюсь их, хоть уже и не так сильно.
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Дирижабль завис в нескольких метрах от посадочной площадки, и стюарды тут же спустили трап. Рядом высилась здоровенная конструкция причальной мачты, освещённая посадочными огнями, а неподалеку выстроился ряд экипажей и паромобилей, готовых предложить услуги по перевозке.
Вместе с нами дирижабль покинули чуть меньше половины пассажиров, остальные же, после дозаправки газовых резервуаров, полетят дальше, на восток, где Халессия граничит с королевством гномов Аркон. Оттуда на запад до людского Дантри, и через него в Гриабург, а потом, завершив круг, дирижабль вернётся в страну нагов. Нам же предстоит дорога в Лиму, откуда, переночевав, мы отправимся дальше по запланированному пути.
Мы проигнорировали наемный транспорт. Получив назад хорсов, оседлали их, навесили поклажу, и поскакали к городу, до которого от «аэродрома» дирижаблей был всего час езды верхом по широкой, утрамбованной мелкой щебенкой дороге. Эбрет наколдовал впереди себя шар света, и сгущающиеся сумерки отступили. Ветерок вел себя прилично, и поначалу почти не своевольничал. Разве что один раз рванул в кусты за какой-то зверушкой, показавшейся ему аппетитной. Но, получив толстый ломоть мясного хлеба, успокоился.
А когда на дорогу внезапно выбежала помесь зайца и лисы с острой мордой и длинными ушами, и хорс от неожиданности встал на дыбы, я чуть было не выпала из седла. Вцепившись мертвой хваткой в гриву, я с трудом удержалась, а быстро спешившийся с хорса Эбрет схватил Ветерка за поводья и чудесным образом утихомирил его.
- Цела? - с тревогой поинтересовался он, помогая слезть. - Сильно испугалась?
- Ннормально всё... - пробормотала я, в страхе прижимаясь к нагу.
Сейчас мне было плевать, пусть он даже обернется в змея, главное чтобы не отпускал. Признаваться ему не собиралась, но перепугалась я не на шутку. Какое-то время мы так и стояли с ним посреди дороги, пока нас не окликнул проезжающий мимо крестьянин. В расшитой узорами просторной рубахе и лихо сдвинутом набок головном уборе, напоминающем фуражку. Он остановил груженую сеном телегу, с впряженным в неё низеньким хорсом, и поинтересовался, не нужна ли нам помощь.
Уверив того, что всё с нами в порядке, Эбрет всё же отпустил меня.
- Может, поедешь со мной? Посажу тебя впереди, а Ветерок пусть скачет за нами на привязи. Выйдет дольше, но надёжней.
Живо представив, как буду сидеть вплотную к нему, и как он будет ко мне прижиматься, решила дать Ветерку ещё один шанс. Иначе дорога покажется мне слишком долгой.
Ну, подумаешь, чуть не упала. Сколько раз падала, пока училась ездить на той же лошади, и не перечесть! Зато всякие наги в голову лезть не будут.
Несмотря на недовольство герцога, залезла обратно в седло, похлопала хорса по крупу и, легонько ткнув его пятками в бока, рванула вперёд. Ветерок словно ждал этого, поскакав вперед так, будто пытался оправдать свою кличку. Эбрет едва успел тоже забраться на Марафета, и помчаться вслед за мной. Дальнейший путь обошелся без приключений.
Вскоре поля и лесополосы, тянущиеся вдоль тракта, закончились, и появились первые домики. Сначала бревенчатые, с соломенной крышей, с обнесенной плетеным палисадником территорией, где весело носилась детвора, и загонами, в которых смирно жевала траву домашняя скотина. Потом пошли дома посерьёзнее, каменные и брусчатые, с разноцветными черепичными и битумными крышами, а щебеночная дорога превратилась в мостовую. По бокам, вдоль дороги, появились зажжённые фонари, и Эбрет погасил магический свет.
Городок был гораздо меньше столицы, но оказался очень уютным и пасторальным. Течение времени тут словно замедлилось, и жизнь текла неспешно и размеренно. Никто никуда не бежал и не торопился. Город постепенно готовился ко сну.
Молодые пары под ручку прогуливались по тротуарам, пожилой наг выгуливал на поводке домашнего питомца, с виду напоминающего большую ящерицу, и болтали о чем-то, встав прямо посреди дороги, две кумушки-нагини в строгих платьях с воротником под самую шею.
В Лиме на весь город было всего лишь две гостиницы. Мы выбрали ту, что находилась южнее. Всё равно нам потом в ту сторону, да и условия там лучше, если верить Эбрету. Гостиница называлась «Три весёлых эльфа».
Хозяин явно юморист ещё тот. Даже я, незнакомая пока с местными эльфами, с трудом представляла их веселящимися. Скорей надменными и чопорными, если вспомнить земные сказки и фильмы. Видать, какой-то остроухий чем-то насолил в свое время владельцу, вот он и решил так подшутить над обидчиком.
Мы подъехали к входу, и к нам тут же бросился мальчишка-конюх. Подождал, пока слезем с хорсов, ловко поймал монетку, брошенную герцогом, и увел их в стойло. Здание гостиницы было деревянным, и чем-то напоминал древнерусский терем. Разукрашенные наличники на окнах, выступающие над землёй балкончики, высокие башенки со шпилями по четырем сторонам скатной крыши, и всё это украшено резными деталями и элементами. Я даже залюбовалась, до того сказочным мне показался этот дом, и если бы Эбрет не окликнул меня, так бы и стояла открыв рот неизвестно сколько времени. Первый раз увидела такую архитектуру. Не иначе, кто-то из наших побывал тут. Надо бы расспросить потом Эбрета.
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Войдя внутрь гостиницы, мы попали в большой холл, где всё тоже было из дерева: и расписные панели стен, и паркетный пол, натёртый до блеска, и широкая, устланная красной ковровой дорожкой, лестница, ведущая наверх. Нас встретил работник гостиницы, очень серьезный наг в идеально выглаженной форме и зализанных назад волосах. С каменным лицом он поинтересовался, надолго ли мы остановимся и нужна ли нам одна кровать или две отдельных. На что мы с Эбретом хором ответили, возмущенно я, и спокойно он, что два отдельных, и не кровати, а номера.
Всё также невозмутимо наг повел нас наверх, по пути сообщив, что нам повезло, ведь свободных номеров почти не осталось. В городе проходила ежегодная ярмарка, и на неё съехался народ со всех окрестных деревень, а потому обычно пустующие гостиницы были полны постояльцев.
Наши комнаты оказались по соседству, друг напротив друга. Открыв нам двери, и отдав наши ключи, служащий уведомил, что ужин будет через полчаса, и ушел. А вскоре другой работник, помоложе, притащил наверх наши чемоданы. Сообщив, что к нужному времени будет ждать меня внизу, Эбрет схватил свой багаж и зашёл в номер.
Я тоже не стала медлить, есть с дороги хотелось ужасно. Кормили на дирижабле вкусно, но мало. Но больше всего хотелось освежиться и переодеться. Благо одежды перед дорогой я прикупила достаточно. И даже не на деньги герцога, а в счёт будущей зарплаты. Лето было в самом разгаре, и потому в дорогу я взяла лишь легкую одежду. Парочку платьев для официальных встреч, несколько брючных костюмов для верховой езды, кучу нижнего белья и сорочек, и прочие аксессуары типа шляпок и перчаток.
То, что женщинам тут позволялось ходить в брюках, пусть и не везде, было моим спасением. Я так и не привыкла к длинным платьям, и не понимала, как можно ходить в них и не спотыкаться. А корсеты носила только мягкие, в жестком почти сразу начала задыхаться от нехватки воздуха, и тут же зареклась такие надевать. Панталоны тоже оказались не слишком удобными, но, в принципе, к ним можно было привыкнуть. Хоть и дала себе обещание сразу, как появится возможность, заказать у портного нормальное белье. Главное, культурный шок у него не вызвать своими просьбами.
Номер оказался вполне цивильным. Большая комната с кроватью, шкафом и столом у окна, два мягких стула возле него, и пушистый ковер под ногами. На окнах симпатичные занавески, а на стене шар газового светильника, источающего мягкий рассеянный свет.
Отдельную дверь, ведущую в санузел, заметила сразу, и, заглянув туда, не смогла сдержать облегчённого вздоха. Никак лоханей и дырок в полу, как можно было ожидать от провинциального городка. Бронзовая ванна с краном, и немного непривычная, но столь же функциональная, как и в моем мире, конструкция унитаза. В доме герцога, конечно, вместо ванны был целый бассейн с подогревом, но и так тоже неплохо. Снова порадовалась, что попала не в средневековье. Там бы такая изнеженная горожанка, как я, точно не выжила.
Но, когда начала разбирать вещи, меня ждал сюрприз. В одном из чемоданов лежала лишь дорожная одежда, а вот в другом я наткнулась на аккуратно сложенные рубашки и брюки. Успела подумать: «А куда деваются эти самые брюки, когда наг возвращает себе хвост?» — и тут вдруг до меня дошло, что мы с герцогом перепутали чемоданы.
Неудивительно, ведь они у нас практически одинаковые. И теперь мне не во что переодеться после ванной. Представив, как Эбрет открывает чемодан и достает оттуда мои панталоны, схватилась за голову, выругалась, и рванула к нему в номер. Возле его двери остановилась и робко постучалась, но мне никто не ответил. Толкнув дверь, с удивлением поняла, что он забыл её запереть.
Может, вышел куда? Или просто забыл? Тем лучше для меня, пока его нет, быстренько произведу подмену. Авось, и не заметил ещё ничего.
Внутри, и правда, никого не было. А чемоданы, так и не распакованные, преспокойно стояли себе возле кровати. Обрадованная, шагнула к ним, и тут дверь в ванную открылась. На пороге показался Эбрет, мокрый и обнаженный, прикрытый лишь намотанным на бедра полотенцем. Увидев меня, он, похоже, впал в ступор, и я тоже застыла статуей, не зная, куда девать глаза. А посмотреть там было на что.
Крепкое мускулистое тело мужчины с четко прорисованным рельефом мышц, сверкающее капельками воды, так и привлекало внимание, а кубики пресса и спускающаяся вниз полоска волос окончательно добили меня. Уши загорелись огнем, щеки запылали, и я опустила взгляд в пол. И только тогда заметила, что из-под полотенца выглядывают отнюдь не ноги. А самый что ни на есть натуральный змеиный хвост. Изумрудного цвета, толщиной с мою талию, он обвивался вокруг Эбрета, и его кончик нервно постукивал по полу. Я охнула и прикрыла рот рукой. А герцог, наконец, отмер.
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- Не бойся, сейчас обратно перекинусь, - решил успокоить он меня. - Только... Не могла бы ты выйти?
Эбрет демонстративно кашлянул и скосил глаза на полотенце.
- Да, конечно, - рассеянно ответила я, даже не думая уходить.
Не могла никак оторвать взгляда от его хвоста. Сама не знаю, что на меня нашло, но в следующую секунду я вдруг спросила.
- А можно потрогать твой хвост? Я не испугаюсь, честно! Просто, любопытно, какой он на ощупь.
Герцог хекнул, и уже натурально закашлялся, а мне показалось, что этим вопросом я загнала нага в тупик.
- Кхм, как бы тебе объяснить... - начал он осторожно. - Видишь ли, подобная просьба носит несколько интимный характер. Такое себе позволяют только супруги. Ну, или любовники.
Я думала, что более неловкой ситуация, чем сейчас, быть уже не может. Однако, после его слов поняла, что лучше бы мне прямо сейчас провалиться сквозь землю, лишь бы поскорей скрыться с его глаз. Это ж надо было так опозориться!
А Эбрет, как назло, решил масла в огонь подлить.
- Но, если сильно хочется, можешь и потрогать. Я не против.
И смотрит на меня выжидающе, с усмешкой.
Не выдержав, выскочила из его номера, как ошпаренная, забежала к себе и закрылась на ключ. Прислонившись к стене, приложила ладони к щекам и глубоко вдохнула, пытаясь успокоить бешено бьющееся сердце.
Да какого черта! Откуда мне было знать, что хвосты у них неприкосновенны? И зачем мне вообще приспичило к нему прикасаться? Почему-то по отношению к другим нагам у меня такого желания не возникло.
А этот... ещё и шутить вздумал на эту тему.
Мысли о том, что он мог говорить всерьёз, я сразу прогнала прочь. Этого мне только не хватало! Вот же засранец, смущает бедную девушку и нисколько не стесняется. В отличие от меня. До сих пор перед глазами стоит образ полуголого нага, будоража воображение и кровь. И как мне теперь в глаза ему смотреть?
В который раз вздохнув, опустилась по стенке на пол. А я ведь так и не забрала у него свои чемоданы. Эх, придется ходить грязной. Пойду, тогда, хоть умоюсь.
Я посмотрела в сторону ванной, прикидывая, стоит ли переодеваться в другое платье, если белье останется то же, как в дверь вдруг постучали. Без задней мысли открыла, думая, что пришел кто-то из прислуги, и увидела Эбрета. Полностью одетого, с чемоданом в руках.
- Ты забыла забрать. За ним ведь приходила? - как ни в чем не бывало, произнес герцог, протягивая мне мою потерю.
Не глядя на нага, поспешно схватилась за ручку, и чуть ли не вырвала чемодан у Эбрета из рук. Пробурчав «спасибо», отвернулась, надеясь, что он хоть теперь проявит такт и догадается уйти, и услышала, как за спиной хлопнула дверь.
***
Когда я спустилась в общий зал для трапез, Эбрет уже был там, облюбовав один из столиков в углу. Заметив меня, он помахал рукой, и я, нехотя, направилась к нему. Лучше бы попросила ужин принести прямо в комнату. Снова ведь аппетит весь растеряю в присутствии герцога.
Проходя мимо одного из столов, с удивлением заметила сидящего за ним типа в плаще, который, как и герцог, предпочел остаться в человеческом обличье. Интересно, ему то это зачем? Осмотрелась по сторонам, но за остальными столиками были исключительно наги. С этим вопросом я и подсела к Эбрету, желая сразу пресечь разговоры на тему того, что случилось у него в номере.
- Так это же человек, - удивлённо ответил мужчина, окинув интересующего меня незнакомца мимолётным взглядом. - Такой же, как и ты.
- Человек? - округлила глаза я. - А почему я до сих пор их не встречала в вашем королевстве? Они здесь настолько редкие гости? Почему тогда никто не удивлялся моему присутствию среди остальных нагов?
- Да нет, людей среди нагов предостаточно, просто те, кто нашел пристанище в нашей стране, предпочитают селиться поближе к границе с Гриабургом. Наверное, чтобы быть поближе к своим. Ну а туристы у нас бывают нечасто, да это и неудивительно. Достопримечательностей в Халессии не так уж и много, а все курорты расположены на восточном и западном побережье.
- Понятно, - ответила я, раздумывая, что бы ещё спросить.
Но тут нам принесли ужин, и разговор стих сам собой. От запаха тушеного мяса с овощами слюнки потекли сами собой, и я накинулась на еду, как будто год не ела. Хмыкнув, Эбрет взял в руки вилку с ножом, и тоже приступил к трапезе. Съев всё, что было на тарелке, я поняла, что объелась. Пожелав герцогу спокойной ночи, с трудом поднялась по лестнице, доползла до кровати и, переодевшись в сорочку, тут же отрубилась.
Но даже во сне герцог не хотел оставить меня в покое. Мне снилось, будто снова нахожусь в номере Эбрета, а он опять стоит передо мной, но уже совершенно нагой, причем в своем истинном облике. И я, вместо того, чтобы сбежать оттуда, подаюсь к нему, и осторожно дотрагиваясь до подрагивающего кончика его хвоста. Нежно глажу, спускаясь ладонью всё ниже, ощущая кожей шероховатость чешуек, и мужчина вздрагивает, его взгляд темнеет от страсти, он обвивает меня и притягивает к себе.
Прямо во сне возникает мысль об особенностях анатомии змей и способах их спаривания, но тут нас с герцогом окутывает туман, и когда он рассеивается, у Эбрета снова появляются ноги. И не только. Даже сквозь сон поняла, к чему всё идет, и оттого сразу проснулась. Долгое время лежала, кусая губы от волнения, не в силах решить, расстроена я или обрадована тем, что всё закончилось на самом интересном. Так ни к чему и не придя, встала и пошла умываться.
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Спускалась к завтраку я в дурном расположении духа. Не выспалась, и, как итог, раскалывалась голова, отчего хотелось кого-нибудь прибить. Например, того нага, что вздумал присниться мне и засел у меня в голове так, что поганой метлой теперь не выгонишь.
А вот и он собственной персоной. Бодрый такой, довольно уплетает завтрак, так и хочется испортить ему аппетит. Жаль, колдовать не умею, а то бы таракана в тарелку запустила.
- Как спалось? - у герцога явно отключился инстинкт самосохранения, спрашивать меня сейчас о таком.
Едва сдержав едкое высказывание, одарила его тяжёлым взглядом и плюхнулась на стул напротив. Подвинула к себе тарелку с непонятным содержимым розового цвета, принюхалась и решительно взялась за ложку. Вроде съедобно, на кашу похоже.
- Не очень, кошмары снились, - всё же ответила я мрачно, без аппетита ковыряясь в каше.
И чуть не поперхнулась, когда он потрепал меня по голове. Снова, как в прошлый раз, когда расстроилась, что домой вернуться не смогу. И опять этот жест вызвал у меня непонятные чувства. Дернувшись, отстранилась от Эбрета, а он как-то растерянно посмотрел сначала на меня, а потом на свою руку, будто сам от себя не ожидал такого. Вернувшись к еде, сделал вид, что ничего не было, быстро доел и ушел к себе.
Думала, я странная, а герцог, вон, совсем на себя не похож в последнее время. Даже воинственный настрой растеряла, озадачившись его поведением. Кое-как доела кашу, по вкусу напоминающую манную, и тоже пошла собираться. Остановив выбор на рубашке, жилетке и брюках, переоделась. На ноги натянула удобные сапоги, и заправила в них брюки для удобства, а на голову напялила шляпу, больше похожую на ковбойскую. Всё, можно выдвигаться. И плевать, что скажут местные модницы, главное, что удобно. Дорога предстояла долгая, и не раз придется заночевать в том лесу, через который мы поедем. Поэтому, кстати, надо озаботиться палаткой, или что у них тут вместо неё, да пополнить припасы воды, еды, и по мелочам всего остального.
Но, когда я поинтересовалась об этом у управляющего, он, к моему удивлению, сообщил, что герцог сам обо всём позаботился. Стало вдруг стыдно за все нехорошие мысли по отношению к Эбрету, и я пообещала себе больше на него не злиться. По крайней мере, постараться.
Солнце уже поднялось над крышами домов, когда мы, наконец, выехали из города. А всё эта ярмарка, будь она неладна! Не могла проехать мимо и, конечно же, набрала там всяких безделушек. Центральная площадь Лимы гудела нестройным многоголосым хором. На относительно небольшом пятачке расположился целый палаточный городок. Даже пришлось слезть с хорсов и вести их за узду, иначе было не пробиться через всю эту толпу.
На прилавках разноцветных торговых палаток были разложены овощи и фрукты, мясо и рыба, всяческие соленья и сладости. Отдельно стояли шатры, где торговали тканями, посудой, бижутерией и прочими мелочами. А вдалеке томились во временных загонах и клетках разные зверушки на продажу. И кого тут только не было! Двухвостые ящерицы длиной с крокодила и такой же расцветки, хорсы всех мастей, толстые неповоротливые туши масопотамов, заменивших в этом мире корову, и просто великое множество птиц всех цветов радуги, голосящих так, что оглохнуть можно было.
А ещё, на ярмарке, помимо нагов, были и другие расы. Людей я заметила в первую очередь, видно, тоже решили посетить Лиму, а может вообще были здесь завсегдатаями. И впервые за всё время я увидела гнома. Приземистого и широкоплечего, с длинной рыжей бородой, собранной в несколько хвостов, и такой же рыжей шевелюрой. Почти такой, каким я и представляла их братию после прочтения множества книг и просмотра кучи фильмов.
С трудом оторвав взгляд от гнома, косившегося на меня с подозрением, я посмотрела влево. И наткнулась на острый взгляд красных глаз, сверкнувших из-под капюшона. Укутанный в плащ незнакомец явно не хотел привлекать внимания, и, когда он увидел, что я смотрю на него в упор, явно был удивлен. Я поняла это по расширившимся глазам и недовольно скривившемуся лицу. Оглядев меня с ног до головы, словно запоминая, он отвернулся и скрылся в толпе.
А я просто остолбенела. Ведь этот таинственный мужчина был так похож на киношного вампира. Бледная кожа, худое лицо, цвет глаз, и даже на мгновение показавшиеся клыки, тут же спрятавшиеся обратно. К тому же, оказывается, наши фильмы, не врали про их неестественную, зловещую красоту. Вот и этот был настолько красив, что невольно притягивал внимание. Мое. Остальные его даже не заметили, будто он для них не существовал.
Странно, конечно, может, магия какая? Если верить Эбрету, я могу нейтрализовать магию. Но речь шла вроде только об опасной? Или тут сыграло роль намерение? Что же задумал этот вампир? И что он забыл тут? Эбрет говорил, они с материка и носа не суют на Кантарию. Посол, что ли, какой?
- Что-то случилось? - поинтересовался герцог, заметив, что я остановилась.
- Нет, всё в порядке, - поспешила я успокоить его.
Ну, мало ли что этот вампир тут делает. В конце концов, ничего плохого лично мне он не сделал. Сама не знаю почему, но говорить про него своему спутнику не стала.
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        Интерлюдия
      
Высшему вампиру Д'анавару Мальдийскому недавно стукнуло две сотни лет, но по вампирский меркам он был довольно молод. Однако, это нивелировалось его статусом. Верховным вампиром он стал не так давно, но его подданные успели почувствовать на себе твердую руку и железную волю нового правителя.
Д'анавар тайно прибыл в Халессию, чтобы закупить редкий ингредиент, необходимый для изготовления сыворотки насыщения. Этот чудесный эликсир, изобретённый одним из человеческих учёных, был способен притупить бесконечную жажду крови, что так осложняла вампирам жизнь. Особенно в нынешнее время, когда бесконтрольная охота на людей и кровавые жертвы считались признаком варварства и отсталости. Цивилизация, мать её!
Сказали бы это его прародителю, почившему несколько десятков лет назад от рук охотников на вампиров, так тот бы самолично открутил такому умнику голову.
Вампиров все недолюбливали и опасались, но в последнее время между ними и остальными расами установилось что-то вроде перемирия. Завязалась торговля и взаимовыгодное сотрудничество, да и прогресс вампиров тоже не обошел стороной. Что бы там не думали кантарийцы, жители их материка отнюдь не пренебрегали достижениями науки и техники, стараясь сделать свою жизнь комфортнее там, где этого не могла дать магия. Разве что эти блаженные дриады, да феи продолжались придерживаться старомодных взглядов.
Однако, во время визитов на Кантарию вампирам, как и вспыльчивым оборотням, не умеющим сдерживать агрессию и постоянно нарывающимся на конфликт, приходилось проходить регистрацию. Им, словно неразумным животным, наносили магическую метку, подобную вампирской, с помощью которой их могли отследить где угодно, и выдавали временную визу, ограничивая срок пребывания на материке. Это ужасно бесило мальдийцев, и потому на соседнем материке они были редкими гостями.
Но сейчас Д'анавару не надо было, чтобы о его визите кто-то узнал, и потому он прибыл в Халессию инкогнито, избежав и метки, и таможенного досмотра. Помимо подписания договора о поставках, с чем вполне мог бы справиться и его консул, у него тут были ещё дела, и огласка вампиру была ни к чему.
Отвод глаз высшего уровня помогал ему находиться среди нагов скрытно, а магия иллюзии придавала облик человека, когда нужно было вступить с кем-либо в контакт. И всё было прекрасно до того момента, пока он не встретил эту странную девушку.
В одном из городков, где Д'анавар был проездом, его смогли увидеть даже под заклинанием. Простая девчонка, человек, находящаяся почему-то в обществе нага, заметила его, и по её реакции он понял, что вампира она в нем тоже признала. Тогда он был слишком шокирован, да и не хотел связываться с её спутником, поэтому позволил ей уйти. Но он её запомнил. Слишком уж заинтересовала его эта девушка, и слишком одуряющим был запах крови, исходящий от нее.
Он проследил за ней и нагом, и узнал, что её зовут Катя, и что они с нагом здесь тоже транзитом. Хотел поставить метку, которой вампиры помечали своих жертв, но не получилось. Магия соскальзывала с девушки, как вода, утекая в никуда, и он никак не мог понять, в чем дело. Время поджимало, и больше он не успел ничего ни выяснить, ни сделать, но облик девушки четко отложился у него в памяти. Почему-то ему казалось, что они ещё встретятся.
***
В итоге нам пришлось прикупить ещё одну "лошадку" для поклажи, иначе бы мы далеко не уехали. Слишком много всего набрали, ведь несколько дней придется ехать по густому, дикому лесу, где хорошо, если на сотню квадратных километров повстречается хотя бы одна деревушка.
Грузовой хорс нам достался спокойный и невозмутимый, с полным безразличием к своей судьбе позволивший навешать на себя кучу мешков и тюков, а потом и привязать к Марафету. Может, кличка «Ровный» сказывалась на его характере, но даже по дороге шел строго за нами, не пытаясь свернуть или отвязаться.
Через час езды Большой тракт разделился натрое, и мы притормозили. Щебеночная дорога резко сворачивала направо и налево, а прямо шла просто грунтовая, слегка поросшая лиловой травой. Хорошо, что дождей пока было мало, и она не раскисла от влаги. Погода в этой местности была просто чудесная, дул несильный ветерок, и солнце почти не припекало, а скорей согревало своими ласковыми лучами. Я даже шляпу сняла, чтоб не мешала с непривычки.
- Так, дальше едешь строго за мной и не отстаешь, - произнес вдруг Эбрет, молчавший всю дорогу до этого. - Места здесь не слишком хорошие, может как хищник, так и любитель быстрой наживы попасться. Не хотелось бы лишиться помощницы.
Я кивнула, не выказав удивления, хотя внутренне содрогнулась от открывшихся перспектив. Надеюсь, Ветерок не даст меня в обиду. Вон у него какие зубки, сам может кем угодно пообедать. Да и на Эбрета я полагалась, хоть и не видела пока его магии во всей красе. Но уверена, что в главные сыщики просто так не берут.
Ещё через полчаса на горизонте показалась опушка леса. Высокие деревья с ровными стволами, ветки которых начинались только метров через десять от земли, напомнили мне сосны, отличаясь от них лишь присущим местной растительности синеватым оттенком, да необычной узловатостью веток.
Когда мы добрались до леса, я поняла, что проехать через него на карете было бы и вправду затруднительно. Узкая дорога, стиснутая деревьями, периодически ныряющая в небольшие овраги; выступающие из-под земли корни, и прочие прелести дикого леса заставили бы нас завершить путешествие, так его и не начав.
Стоило въехать под тень крон, как сразу со всех сторон кто-то зачирикал, запищал, и зашелестел запутавшийся в соснах ветер. Я даже почувствовала умиротворение. Всегда любила лес. Долгое время жила рядом с ним, в шаговой доступности, и частенько с семьёй и друзьями выбирались туда пожарить сосиски на костре, пособирать грибы или ягоды, или просто побродить на свежем, пропитанном запахом хвои и прелой листвы воздухе.
Вот и сейчас лес принял меня под свое крыло, как родную, и я, улыбаясь, глазела по сторонам, рассматривая удивительный пейзаж по обе стороны от себя. Вон на ветке мелькнула пестрая птичка, махнув нам хвостиком, а следом между деревьями пробежал смешной полосатый зверёк с забавной мордочкой, похожей на кошачью. И лес не казался уже таким страшным, каким его нарисовал Эбрет.
Он ехал, периодически оглядываясь на меня, и потому сразу заметил перемену в настроении. Даже посветлел лицом, а ведь недавно был хмурый, как туча.
Дорога нырнула в ложбину, и мы выехали на большую поляну, заросшую кучерявой травой и усыпанную мелкими белыми цветами. Я даже рот открыла от удивления. Они же один в один как наши земные ромашки!
Засмотрелась на них и не заметила, что мы на поляне не одни. Поняла только, когда Ветерок резко затормозил, и я опять чуть не сверзилась с него на землю. Вцепившись в гриву, растерянно огляделась и увидела, что нас окружают неизвестные типы мрачной наружности. Явно с недобрыми намерениями.
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Шестеро молодчиков в плащах молча приблизились к нам, и в руках одного из них я увидела револьвер. Остальные пятеро крепко сжимали в руках сабли, или что-то похожее на них. И все они были людьми. Или хотели казаться таковыми.
Я испуганно посмотрела на Эбрета, спешившегося с хорса, и увидела, как мужчина незаметно сует руку под плащ. Наверняка, припрятал там оружие. Тоже слезла на землю и тут же была оттеснена за спину.
- Стой там и не высовывайся! - приказал наг.
И я склонна была его послушаться. Конечно, когда надо, я могу за себя постоять, но тут явно не тот случай. Надеюсь, мой защитник справится. Иначе, даже боюсь представить, что они с нами сделают. В особенности, со мной.
Воображение мигом нарисовало безрадостную картинку, и я нервно поежилась.
- Кто вы такие и что вам надо? - грозно спросил наг, и я поразилась тому, как преобразился его голос.
В нем появилась сталь, а сам герцог буквально стал излучать уверенность и силу.
- А тебе не всё ли равно, господин наг? - насмешливо поинтересовался тот, что держал револьвер. Его лицо сплошь покрывали оспины, и он скалил на нас жёлтые зубы, словно гиена. - Какая разница, кто вас будет грабить?
- Какие нынче самоуверенные пошли бандиты, - усмехнулся в ответ Эбрет. - Считай, что не хочу потом возиться с опознанием ваших трупов.
- Ишь ты, какой смелый! - удивился рыжий разбойник, стоящий рядом с главарем. - Сердолик, по моему он над нами издевается.
- Мне тоже так кажется, - кивнул рябой, щелкнув курком. - Пожалуй, его мы убьем. А эта красотка расплатится с нами за его дерзость.
Бандиты дружно заржали, и в следующие мгновения события понесли вперёд со скоростью света. Я едва успевала отслеживать происходящее.
Воздух передо мной сгустился, и герцог мгновенно обернулся нагом, а его руки налились желтым светом. Грохот выстрела разбойника слился с выстрелом самого Эбрета, оглушив меня. Наши хорсы громко заржали и унеслись прочь, а я инстинктивно упала на колени и закрыла голову руками.
Но, прошла секунда-другая, а мы с нагом всё ещё были живы. Открыв глаза, удивлённо уставилась на мерцающую в воздухе преграду, что защитила нас от пуль. Выглянув из-за спины Эбрета, увидела, как зло сверлят нас взглядами разбойники. Похоже, Эбрет промахнулся. Вон, стоят, скалятся, сволочи. Револьвер главаря всё так же смотрел в нашу сторону, но сам он больше не пытался стрелять, понимая бессмысленность этого действия.
- Ну что, - усмехается герцог, опуская оружие, - теперь поговорим? Кто вас послал?
- О чем ты говоришь, легавый? - изобразил удивление Сердолик, но так неправдоподобно, что и дурак бы не поверил. - Мы всего лишь хотели поиметь с вас денег.
- Для случайного нападения у тебя слишком много сведений обо мне. Ты так не думаешь? Лучше расскажи по хорошему, иначе...
Он не успел договорить. Моего горла коснулась холодная сталь, и я невольно вскрикнула. Эбрет тут же обернулся, и его глаза потемнели от ярости. Пока нас отвлекали эти шестеро, седьмой член их шайки подкрался со спины и взял меня в заложники. Щит нага оказался не абсолютным, и не спас от проникновения извне.
Я почувствовала зловонное дыхание разбойника на щеке, и меня замутило. Мужчина схватил меня за талию и прижал к себе. Острый клинок дрожал в его руке, и я застыла истуканом, боясь пошевелиться. Лишь с мольбой посмотрела на Эбрета.
- Бросай оружие. Сейчас же! - выкрикнул главарь. - Иначе твоей девке конец!
Герцог вдруг глянул на меня и едва заметно подмигнул. Демонстративно поднял руки вверх и выронил револьвер на землю. И тут же сделал резкий выпад в мою сторону. От его руки отделилась сверкающая сталь, и я в ужасе зажмурилась. Но, в следующее мгновение услышала короткий вскрик и ощутила, как ослабла хватка возле моего горла и разжались удерживающие меня объятия. А следом я услышала звук падения чего-то тяжёлого позади себя.
Колени подкосились сами собой, и я чуть было не упала. Но герцог был наготове, и, схватив меня за талию, прижал к себе.
- Закрой глаза, - прошептал он мне на ухо, и я поспешила выполнить его просьбу.
Стоило зажмуриться, как яркая вспышка осветила всё вокруг, ослепляя даже через веки.
Переждав немного, я открыла глаза и, проморгавшись, изумленно уставилась на валяющихся в траве разбойников. Их словно ураганом раскидало в разные стороны за несколько десятков метров от нас.
- Они живы? - слабым голосом уточнила я у нага.
- Да что им сделается? Просто в отключке. Ну, кроме того, что держал тебя, - осторожно уточнил наг, похоже, боясь моей реакции. - Ты как? Сильно испугалась? Прости, действовать надо было быстро.
- Всё в порядке, - соврала я, хотя это было не совсем правдой.
На нас напали, чуть было не убили, а теперь где-то позади меня лежит мертвец. Да, порядком тут и не пахнет. Я внутренне содрогнулась, но внешне никак это не выказала. Всё же, после той горы трупов в столице смерть воспринималась уже не так остро. К тому же в надежных руках Эбрета чувствовала себя защищённой от любых опасностей. За исключением собственных желаний.
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Не заметила, как переключилась с мыслей об убитом на того, в чьих объятиях сейчас находилась. Слишком уж крепко он прижимал меня к своему горячему телу, вызывая непрошенные чувства. И даже то, что стояли мы сейчас в кольце из его хвоста, казалось вполне естественным, и не вызывало желания убежать от него. Но отстраняться не стала, ноги меня до сих пор не слушались, и далеко я бы всё равно не убежала. Поэтому, ещё сильней вцепилась в плащ, и подняла на Эбрета смущённый взгляд.
- Прости, что-то я совсем расклеилась. Давай немного так постоим, я хоть приду в себя.
- Значит, всё-таки напугал тебя, - виновато посмотрел на меня Эбрет.
- Не ты, а они, - уточнила я, и почувствовала, как на глаза наворачиваются непрошенные слезы. Когда тот мерзавец схватил меня, было и вправду страшно, а ещё мерзко и противно. Снова, будто наяву, пережив эти мгновения, я не сдержавшись, всхлипнула, и отвела взгляд. И вздрогнула, когда Эбрет ласково провел рукой по волосам, а потом взял меня за подбородок, заставив посмотреть на себя.
- Не плачь, Ка-тя, - попросил он, протяжно произнеся мое имя в своей обычной манере. - Всё закончилось, и больше они не причинят тебе вреда. Обещаю, что буду всегда защищать тебя...
Последнее он произнес совсем тихо, а потом вдруг наклонился ко мне и поцеловал. Сначала едва коснувшись моих губ, а потом, не встретив сопротивления, более настойчиво и страстно.
Остолбенев от неожиданности, я не сразу отреагировала, а после и вовсе поплыла от нахлынувших на меня эмоций. Губы Эбрета оказались неожиданно мягкими, а поцелуй умелым и будоражащим кровь. Потеряв всякую связь с реальностью, я очнулась только, когда услышала знакомое ржание. Наши «лошадки», почуяв, что опасность миновала, решили вернуться к хозяевам.
Распахнув глаза, я посмотрела на нага и покраснела. Встрепенулась и дернулась из его объятий. Одарив долгим взглядом, от которого мурашки побежали по телу, он неохотно отпустил меня, так ничего и не сказав.
Высвободившись из его рук, в полной растерянности сбежала от него к хорсам. Эти трусливые недохищники совершенно спокойно поджидали нас неподалеку, стоя посреди разбросанных на траве сумок и тюков, что слетели с них при побеге.
Да уж. Не ожидала от себя такого. А уж от герцога - тем более! А ведь нам ещё долго придется находиться в обществе друг друга. И как теперь вести себя с ним, не представляю. Одно хорошо, мои страхи исчезли, как не бывало, а слезы высохли сами собой. Даже напавшие на нас разбойники волновали меня куда меньше, чем этот внезапный поцелуй. Может этого Эбрет и добивался? А я тут напридумывала себе.
Мелькнуло сожаление, но я его тут же отмела. Не стоит даже начинать, ни к чему хорошему это не приведет. Я ведь собираюсь вернуться в свой мир? Значит, привязанности мне не нужны.
Сзади неслышно подошёл герцог, успевший превратиться обратно в человека, и склонился над поверженным противником, что-то выглядывая. А я начала собирать нашу поклажу, укладывая и привязывая её обратно на хорсов.
- Что с бандитами делать будешь? Оставишь их тут? - спросила я, чтобы хоть как-то разрядить обстановку. Да и просто интересно было.
- Нет. Это не простые разбойники, у меня складывается ощущение, что они поджидали тут именно нас. Поэтому, сначала допрошу их главаря, ну а потом дождемся приезда полицейских из Лимы. Послание в департамент я уже отправил.
Эбрет подошёл к главарю и легонько ткнул его ногой. Тот застонал сквозь забытье, и герцог довольно усмехнулся.
Достав из седельной сумки верёвку, он проворно связал руки и ноги каждому из нападавших, а затем подошёл к убитому.
Я мельком глянула на него и тут же отвела взгляд. Всё-таки неприятно. Нож герцога попал ему прямо между глаз, убив мгновенно. Тонкая струйка крови стекала по лицу мертвого разбойника, и я почувствовала, как к горлу снова подкатывает тошнота. Но не убей его Эбрет, была бы мертва я. Так что, туда ему и дорога.
- Да уж, оказывается, не растерял я навыков, - хмыкнул герцог. - Хоть и не тренировался давно. Что ж, пора узнать, кому мы помешали.
Он подтащил бесчувственную тушку главаря к одному из окружающих поляну деревьев и усадил его, прислонив бандита спиной к дереву. Найдя в одной из сумок фляжку, склонился и плеснул её содержимым мужчине в лицо.
Захрипев, разбойник открыл глаза и уставился на нас помутневшим взором.
- Что... Какого черта? - его взгляд прояснился и лицо исказила злоба. - Ах ты урод! Долбаный легавый! Да ты знаешь, что с тобой сделают мои хозяева?!
- Так значит, я прав, - нахмурился Эбрет. - Вас наняли. Но кто и зачем?
- Ты же не думаешь, что я всё тебе выложу? - скривился Сердолик. - Да меня тогда свои же прикопают!
Эбрет выпрямился и повернулся ко мне.
- Может, прогуляешься? Не стоит тебе видеть, как я буду выбивать из него правду.
Я молча кивнула. Хватит с меня этой жести. Всё-таки, я не железная, и нервы уже на пределе.
Взяв Ветерка за узду, пошла прочь с поляны, и, обернувшись напоследок, увидела, как герцог выдернул из трупа убитого им разбойника нож, и снова подошёл к побледневшему главарю.
- Так что, будем в молчанку играть или сам всё расскажешь? - донеслось до меня, а потом главарь закричал.
Отвернувшись, я закрыла уши и выругалась. Бандит вопил так, что кровь стыла в жилах. Хоть затыкай уши, хоть нет.
Чёрт бы побрал этих разбойников!
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Я стояла и пялилась на ползущую по ветке дерева длинную гусеницу. Мохнатую и лиловую. Мысли были далеко отсюда, там, где не было всего этого.
- Кто-то сильно не хочет, чтобы мы добрался до тритонов, - Эбрет снова подкрался незаметно, напугав меня.
- Что? - я инстинктивно вжалась в дерево, но, узнав своего спутника, успокоилась.
- Говорю, раскололся наш разбойничек. Клянётся и божится, что не видел лица нанимателя, но говорит, что это точно был наг.
- И что из этого следует?
- Ничего хорошего. Он ещё одну интересную деталь рассказал. У того нага на запястье была татуировка. В виде символа демонопоклонников.
- Хочешь сказать, они узнали, что мы тоже ищем путеводный артефакт? - я задумалась, а потом добавила. - Ты же понимаешь, что это означает?
- Да, - хмуро кивнул Эбрет, - в нашем ведомстве завелась крыса. Я давно это подозреваю. - Получается, мы возвращаемся в столицу? - печально спросила я.
- Нет. Надо же тебя как-то вернуть домой. Да и не могу я позволить им завладеть артефактом. Они столько дел натворят с его помощью, что вовек не разгребешь. А с крысой я разберусь, не сомневайся.
Спустя несколько часов, когда мы, устроившись подальше от поляны, успели развести костер и приготовить нехитрый обед, приехали полицаи верхом на странных машинах, похожих на земные мотоциклы, только с множеством непривычных глазу деталей. Из выхлопной трубы у них вырывался не дым, а пар, и я поняла, что эти железные кони работают по тому же принципу, что и паромобили.
- А почему мы на таких не поехали? - сразу задалась я вопросом.
- Ну, во-первых, вдвоем на одном не очень-то и удобно ехать, а водить его ты не умеешь, я прав?
Я разочарованно кивнула и герцог продолжил.
- А во-вторых, они очень сложны в эксплуатации. Нужно постоянно отслеживать температуру, давление, и прочее. Воду и топливо для него пришлось бы тоже везти с собой. Так что, поверь, добираться на хорсах куда проще и быстрей. К тому же дальше начнутся совсем непроходимые места, где эти стальные крошки точно не проедут.
Служивые переговорили с Эбретом, осмотрели труп, сгрузили преступников на прикрепленные к пароциклам небольшие прицепы, и укатили в город. А мы собрали пожитки, снова уселись на лошадей и поскакали дальше. Солнце клонилось к закату, а из-за этих разбойников мы прошли всего ничего, и едва углубились в лес.
Остаток пути до очередного привала ехали молча. Каждому из нас было о чем подумать. Эбрету, очевидно, о том, что творится у него под носом. Ну, а я всю дорогу косилась на нага, вспоминая наш поцелуй. Вроде и хотела выкинуть это из головы, а почему-то, раз за разом, мыслями возвращалась к тому моменту. Может, потому что Эбрет делал вид, что ничего не произошло? Задело меня это, что ли?
Стало совсем темно, когда герцог, наконец, объявил остановку. Наскоро обустроили временный лагерь, поставив две небольших палатки, и накормив уставших хорсов хлебом и мясом из взятых в дорогу запасов. Эти обжоры ели, как не в себя, и я резонно опасалась, что у нас скоро останется одна лишь зелень, да сыр, которые эти привереды жрать не хотели. Вот вам и хорсы. Лучше бы травой питались, всё равно от их зубов толку мало. Даже защитить от разбойников нас не смогли.
Эберт обошел наше временное пристанище по периметру, что-то бормоча себе под нос, и на конце его пальцев то и дело вспыхивали огоньки. На мой вопросительный взгляд он ответил что-то про магическую сигналку, и я одобрительно кивнула. От новых напастей это не спасет, но хоть предупредит о них.
Подвесив на костре котелок с водой для будущей похлёбки. Я покидала туда кореньев, заменяющих здесь картошку, сушеного мяса и всякой зелени из наших припасов. Попробовала на соль и поморщилась. Разлив суп по тарелкам, поставила его на плоскую вершину здоровенного валуна, заменяющего нам стол, и присела на бревно, приспособленное под сиденье.
Вроде магический мир, а готовить надо. Сейчас бы сюда скатерть-самобранку, и не пришлось бы давиться невкусным варевом. Готовка мне всегда давалась с трудом, и я предпочитала питаться полуфабрикатами, а ещё частенько навещала маму, которая всегда была рада накормить непутевую дочь. Воспоминания о родных навеяли грусть и я, чтобы отвлечься, перевела внимание на Эбрета. И тут же фыркнула.
Да, супчик явно не удался. Вон как морщится! Однако же съел всё до конца, джентльмен, блин. Лучше бы сам приготовил.
Мысленно посмеялась над возникшим перед глазами образом нага в фартучке. Но, когда поняла, что кроме передника в моем воображении на нем больше ничего не осталось, чуть не подавилась куском хлеба. Закашлялась, проклиная свою буйную фантазию, а когда ко мне подскочил обеспокоенный герцог, не выдержала и сбежала к себе в палатку. Что-то нервы в последнее время шалят.
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Лёжа на мягком покрывале, я пялилась в потолок и слушала, как Эбрет ходит туда-сюда, гремя чем-то, и как потом зашуршала ткань соседней палатки, когда он, погасив костер, залез внутрь. Стало совсем темно и страшно. Лишь ржание хорсов хоть как-то скрашивало тишину. Сон никак не шел ко мне. Поворочавшись с боку на бок, я плюнула на это дело и вылезла из палатки. Посижу немного на свежем воздухе, авось и сморит меня.
Усевшись на импровизированную скамейку, я услышала, как Эбрет тоже выбрался наружу, и через мгновение он сел рядом со мной.
- Не спится?
- Нет. Тебе тоже?
Герцог вздохнул.
- Да, что-то неспокойно мне. Лёгкая прогулка до Нефеиды оказалась куда сложней, чем ожидалось. И всё больше кажется, что дальше будет только сложней. Чёртовы культисты не успокоятся, пока не добудут артефакт.
- К чему ты ведёшь? - насторожилась я.
- Да вот думаю, может, лучше тебе всё-таки обратно в столицу вернуться?
- Нет! - категорично заявила я.
Если он думает, что я просто буду сидеть в его поместье сложа руки, то сильно ошибается. Я скорей с ума сойду от ожидания.
- Зачем тогда вообще брал с собой, если мог и без меня обойтись? - слегка обиженно спросила я.
Эбрет ответил не сразу, и будто нехотя.
- Подумал, что захочешь сразу вернуться в свой мир. Ну и твоя магия...
- А что с ней не так? Я вроде сама вызвалась помочь.
- Король очень хотел оставить тебя во дворце, но я переубедил его. Если бы ты не уехала, понимаешь, что бы тебя ждало?
Я вздрогнула. Это что, меня хотели сделать подопытным кроликом? Или как вариант, использовали бы в своих целях, не считаясь с моими желаниями? Что ж, я становлюсь всё больше должна Эбрету, если он прав.
- Тогда зачем сейчас мне предлагаешь это?
- Да потому что боюсь за тебя! - вспылил вдруг наг. - Мне будет спокойнее, если ты будешь под надёжной охраной во дворце, нежели тут, где в любой момент может случиться что угодно.
Я растерялась. Не ожидала от уравновешенного и невозмутимого сыщика такой реакции. Похоже, он и сам от себя такого не ожидал. Отвернувшись, пробурчал извинения и, поднявшись, направился к себе в палатку.
- Я верю, ты не допустишь, чтобы со мной что-то случилось, - произнесла ему вслед, и он замер на месте с неестественно прямой спиной. - Поэтому даже не надейся от меня избавиться. Я еду дальше.
***
Последующее путешествие по лесу прошло относительно спокойно. Разве что пару раз нам приходилось вести хорсов в поводу, продираясь сквозь кусты на участках, где дорога проваливалась в неглубокие овражки, образовавшиеся после дождей, или где путь слишком зарос кустами, чтобы там можно было проехать верхом. Похоже, через лес и правда не любили ездить, предпочитая широкий и удобный тракт.
На одном из участков местность оказалась заболочена и копыта хорсов провалились на несколько сантиметров в зеленую жижу. На нас накинулись целые полчища кровососущих насекомых, окружив облаком и доведя наших хорсов до исступления. Мы едва сдерживали их от галопа. Мелкие летающие твари умудрялись игнорировать даже наброшенную на нас герцогом магию, которая работала по принципу репеллента. Только спустя километр кровопийцы оставили нас, изрядно покусанных, в покое.
Вечерами, после долгих и утомительных для меня переходов, мы сидели у костра и разговаривали, или просто молча глядели на огонь. Я часами любовалась на небо, усыпанное чужими звёздами, что складывались в незнакомые созвездия. И мне казалось, что я за миллионы световых лет от родного дома. Может так оно и было, а может этот мир - иная реальность, и вернуться можно, лишь пройдя через отделяющую его с Землёй невидимую границу.
Эбрет рассказал мне многое о себе, а я о своей жизни на Земле. Тему моего возвращения в столицу мы больше не поднимали.
Я узнала, что герцог закончил королевскую военную академию, и уже десять лет работает в бюро, пять лет назад став его главой. Что он единственный сын, и его родители, герцог и герцогиня Адралузские проживали в одноименной провинции в ста километрах от столицы, навещая сына лишь по праздникам. Это объясняло то, почему за неделю пребывания у Эбрета в поместье ни разу не столкнулась ни с одним из его родственников. А ещё, оказалось, за свои тридцать лет мужчина ни разу не был женат. Он не слишком желал говорить на эту тему, но по обмолвкам я поняла, что ему пока не везло в любви.
Впрочем, как и мне. Я тоже разоткровенничалась с ним, и поделилась собственной историей. Мне повезло поступить туда, куда я давно хотела, на факультет дизайна, а после и с работой всегда везло. Но вот личная жизнь, будто в противовес всему этому, у меня не складывалась. Может, потому, что я была неисправимым романтиком, и простой симпатии мне было недостаточно, чтобы заводить серьезные отношения. Как бы то ни было, но дольше месяца я пока ни с кем не встречалась.
Несмотря на романтику наших ночных посиделок и особую атмосферу леса наше долгое путешествие начало мне надоедать. Когда, наконец, спустя три дня впереди показался просвет, и мы выехали на опушку, я вздохнула с облегчением. Как бы мне не нравилось в лесу, а цивилизацию я любила больше. Сейчас бы помыться как следует, да поспать в мягкой постели. Я глянула на едущего рядом Эбрета и завистливо поджала губы. И как он умудряется всегда выглядеть столь опрятно?
Магия помогала нам оставаться чистыми, хоть и не по себе было, когда герцог использовал заклинание очистки на мне. Слишком интимно, что ли, было это действо. Но магия не разглаживала одежду, и не помогала причесаться или умыться. И по кустикам тоже до чёртиков надоело бегать, каждый раз испытывая жуткий стыд, когда приходилось делать вид, что хочу просто прогуляться.
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Через два часа скачки по холмистой равнине, когда солнце уже стояло в зените, а у меня на теле не осталось живого места, мы выехали к Южному морю. Всё же непривычная я к долгой верховой езде. По лесу то мы ехали в основном шагом или рысью, а на открытой местности, где колыхалась лишь трава, и дорога становилась шире, решили ускориться. Вскоре холмы переросли в гряду скал, почти сплошным частоколом опоясавших побережье. Воздух стал влажным, и ветер донес до нас соленый запах моря. Мне даже показалось, что я услышала крики чаек, хотя откуда бы им взяться в этом мире?
Дорога пошла на спуск и запетляла между скал, выводя нас к берегу. Море я до этого видела всего лишь раз, и не представляла, что оно может быть столь прекрасным. Светло-синее в начале, и насыщенного цвета индиго на глубине. Белая пена сверкающих на солнце волн, накатывающих на каменистый берег, а вдалеке, на горизонте, довершая картину, белые паруса громадного корабля. Красота!
Усыпанный мелкими камушками путь привел нас к Нерсу, что служил перевалочным пунктом между Халессией и Нефеидой, и имел на своей территории дипломатическое представительство обеих сторон. Сюда же сходились обе ветки Большого тракта и морские пути, ведущие вдоль континента.
Ещё издалека мы заметили черные клубы дыма, низко стелющиеся из-за поднявшегося ветра. Поселок был не слишком большим, но больше походил на городок, чем на деревню. Двух- и трехэтажные каменные домики с высокими окнами и такими же разноцветными крышами, какие я видела в Лиме, стоящие плотно друг к другу, и высокий бетонный забор, лентой тянущийся вдоль поселка. Умиротворяющее зрелище, если бы не затянувшее небо зарево пожарища.
Переглянувшись, и пришпорив хорсов, мы с Эбретом галопом помчались к Нерсу. По мере приближения взгляд выхватывал одну картину страшней другой: догорающие дома, разрушенные ворота на въезде, стонущие раненые, и безжизненные тела повсюду на земле. Жители суетились, туша не погашенные очаги возгорания, разгребая завалы, унося пострадавших на носилках, и складывая в сторонку тела тех, кому уже не помочь. Даже с такого расстояния до нас доносился запах гари и едкий дым, от которого хотелось кашлять. Что тогда говорить о тех, кто находился прямо возле горящих зданий? Хоть лица каждого из них и были закрыты подобием масок, но это вряд ли сильно спасало от дыма.
Было непонятно, куда смотрит администрация, и есть ли у них тут медики и полиция со спасателями. Может, просто рук не хватает, потому и задействовали всех, кто мог хоть чем-то помочь?
Хотя, стоило об этом подумать, как из-за домов выехала грузовая машина, и из неё выпрыгнули одетые в красную форму люди вперемешку с нагами. От кузова, похожего на бочку, протянули толстый шланг и направили его на ближайший дом. Хлынувшая из отверстия вода быстро затушила и так почти догоревшее жилище.
Следом за пожарными приехали медики. Мы к тому времени только подъехали к въезду в поселок и, спешившись на землю, подошли поближе к месту, куда уложили тех, кого удалось вытащить из-под завалов живыми. Здесь дышалось куда легче, и я опустила воротник, в который уткнулась, прячась от смрада, царящего вокруг.
Врачи вскользь осмотрели каждого, и добровольцы сноровисто перетащили всех, на кого они указали, в фургон паромобиля, на борту которого был не привычный мне красный крест, а символ солнца. Дверцы фургона захлопнули, зафырчал двигатель, и машина уехала, спеша доставить раненых в местную больницу.
К оставшимся по одному подходили медики, прикладывая к их телам ладони. Руки врачей начинали светиться, и этот теплый желтый свет творил просто чудеса. После такого лечения видимые ожоги и раны исчезали, кто-то из пациентов вообще сразу вставал на ноги и, поблагодарив спасителей, присоединялся к остальным жителям, спеша им помочь.
Значит, это не простые врачи, а что-то вроде целителей? И забрали только самых тяжелых, кому даже магия не в силах помочь?
Мой взгляд остановился на совсем молодом парне, бывшим без сознания, половина тела у которого была обожжена. Почему-то целители его игнорировали, и в больницу тоже не повезли. Более того, положили его отдельно от остальных, словно он был прокаженным.
Внезапно, прямо на моих глазах, тело юноши выгнулась другой, словно в преддверии припадка, и изо рта пошла пена. Я кинулась к нему, сама не понимая, чем смогу помочь, но на пути у меня вырос один из медиков.
- К нему нельзя! - категорично заявил сурового вида наг в жёлтом наряде, похожем то ли на халат, то ли на мантию.
Его хвост отбивал чечётку прямо возле моих ног, и я, опасливо косясь на него, отступила назад. - Но почему? - попыталась воззвать к его разуму. - Вы не видите, ему плохо! Почему его тоже не исцелите?
- Потому что он проклят, - посмурнел доктор. - Не повезло парню, видно, при нападении попал под одно из заклятий.
- Что? - я опешила.
Снова глянув на юношу, я только сейчас заметила, что всё его тело покрывает жуткого вида черная сеточка.
- И что, его никак не снять, это проклятие?
- К сожалению, нет. Оно смертельно и неподвластно нашей магии. Передается при физическом контакте, и спасателям очень повезло, что они работали в перчатках.
- Пустите меня к нему! - решительно оттолкнула я целителя.
В голове возникла идея, и я, не задумываясь о последствиях, сразу начала действовать. Возникло стойкое ощущение, что времени у парня почти не осталось. Проигнорировав окрик медика и бросившегося ко мне Эбрета, быстро подошла к проклятому, наклонилась и коснулась рукой его шеи. Снова, как и в прошлый раз, вспыхнул яркий красный свет, на секунду ослепив меня. Окружающие удивленно охнули, а парень, захрипев, пару раз дернулся и затих. К нему тут же подскочил врач, а меня за талию оттащили назад.
Я не сопротивлялась, а лишь довольно улыбнулась, видя, как та странная черная сеточка исчезает. Значит, сработало.
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- Ты что творишь? - прошипел герцог, сжав мои плечи так, что стало больно. - Хоть понимаешь, как рисковала?
Испугался за меня? Судя по виду, очень. Глаза так и сверкают, то ли от злости, то ли от страха.
Я даже на какое-то мгновение растерялась. Только сейчас меня отпустило накатившее вдруг бесстрашие, и я поняла, что была на волосок от смерти. Как и то, что не жалею о содеянном. Меня начало трясти, но я стойко выдержала взгляд Эбрета, не выдавая истинных чувств.
- Понимаю. Но если бы не мой дар, он бы умер. Ты ведь сам говорил, подобная магия для меня не страшна.
Эбрет вдруг прижал меня к себе и тихо прошептал.
- А если бы я ошибся? Дурочка, ты хоть понимаешь, как я испугался? Сейчас как никогда мне хочется отправить тебя во дворец. Ещё одна такая выходка, так оно и будет!
Я высвободилась и сердито уставилась на нага.
- Может, хватит решать за меня? Я большая девочка, и сама знаю, что делать!
Эбрет помрачнел и открыл рот, чтобы ещё что-то сказать, но его перебил вернувшийся к нам целитель. Лицо мужчины выражало недоверие. Его коллеги стояли поодаль, и, забыв на время о других пациентах, глазели на нас с любопытством и изумлением.
- Проклятие исчезло! - потрясенным голосом произнес он, глядя на герцога. - Но как такое возможно? Что вы сделали?
Он перевел взгляд на меня.
- Что это за магия такая? Объясните!
Я в замешательстве уставилась на Эбрета, и тот, выйдя вперёд, увлек доктора за собой. Они отошли в сторону, и сыщик что-то сказал ему. Лицо целителя побледнело, он бросил в мою сторону нервный взгляд и кивнул герцогу.
- Что ты ему сказал? - удивлённо поинтересовалась у Эбрета, когда тот подошёл обратно ко мне, а лекарь отправился восвояси.
- Наплел ему, что у тебя был один очень редкий артефакт, и намекнул, что это государственная тайна.
- А что, такие артефакты существуют?
- Да, но их мало, и о них почти ничего не известно широкому кругу, лишь слухи на уровне мифов. И все они принадлежат королю.
- Спасибо, - выдавила я, чувствуя себя виноватой. - Извини, что заставила поволноваться.
Получается, своими необдуманными действиями я чуть было не подвела нас под монастырь. Ведь узнай кто о моей магии, и за одной не очень умной попаданкой начнется охота. Недаром даже король хотел меня к себе заполучить. А Эбрет, не задумываясь, прикрыл меня. И не думаю, что причиной тому было приказ Его Величества.
- Ладно, забыли, - махнул рукой герцог. - Пойдем лучше узнаем, что у них тут произошло.
Он запрыгнул на Марафета и отправил того шагом вперёд. Я рассеянно кивнула и послушно направила Ветерка следом за Эбретом, радуясь, что он больше не злится на меня. К тому же, тоже стало любопытно, кто напал на поселок. С учётом того, что в Нерсе находилось посольство тритонов, и только здесь они предпочитали вести диалог с другими расами, кто-то поступил очень неразумно. Или же этому кому-то было наплевать на всех.
По мере продвижения к центру разрушений становилось больше. Видно, основной удар пришелся на другую часть Нерса. Огонь успели затушить почти везде, и всем потерпевшим уже оказали помощь, потому как улицы были почти безлюдны, а ставни окон домов, не пострадавших при нападении, наглухо закрыты. Пережив опасность, народ попрятался по своим жилищам. Острый противный запах гари, казалось, пропитал всё вокруг. Возле догорающих остовов домов, черными головешками торчащими вдоль улиц, стояли в оцеплении стражи порядка и копошились спасатели.
Объезжая заторы из людей и машин, по главному проспекту, стрелой пронзающей поселок, мы доехали до большой площади. В самом её центре возвышалось трехэтажное здание с колоннами на входе, и позолоченной табличкой на фасаде. "Мэрия" - гласила надпись на табличке. Похоже, нам сюда. Если, конечно, у администрации сейчас есть на нас время.
Пираты добрались и до этого места. Фонтан перед зданием был поврежден упавшим на него огромным валуном, непонятно откуда здесь взявшимся. Маги что ли среди нападавших были? Брусчатка мостовой была разбита и местами выворочена, словно по ней проехался танк. Само здание мэрии было цело за исключением пары разбитых окон. А возле входа в неё скопилась целая толпа галдящих жителей. Привязав хорсов к окружающей площадь чугунной ограде, мы с трудом пробились сквозь это скопление. И увидели полного усатого нага, с усталым взглядом отбивающегося от нападок и вопросов со стороны напуганного нападением электората. Стоящие впереди него полицейские едва сдерживали их напор.
Оттеснив назад особо наглых, Эбрет достал значок сыщика и предъявил его нагу, судя по всему, бывшему здешним мэром. Тот поменялся в лице, махнул рукой своим подручным и, не обращая внимания на недовольство толпы, повел нас внутрь.
- Что происходит? - обратился Эбрет к мужчине, едва мы зашли в здание и прошли через огромный холл, уставленный диванчиками и кадками с растениями.
- Пираты, будь они прокляты! - в сердцах воскликнул тот. — Напали рано утром, без предупреждения, прошлись по поселку, похватали народ и пожгли дома.
- Но зачем это им? - недоуменно посмотрела я на мэра. - Для чего им люди? Кхм... То есть, наги?
- Работорговля, - мрачно произнес Эбрет, и мэр согласно кивнул с печальным видом. - Кто-то на черном рынке сделал большой заказ на новых рабов.
- Это просто ужасно, - охнула я.
Этот мир всё меньше походил на сказку, как мне показалось это вначале. Радует лишь то, что рабство, судя по реакции мужчин, всё-таки вне закона.
Мэр завел нас к себе в кабинет и, дождавшись, пока мы рассядемся, тоже уселся в кресло за широким дубовым столом. Налив из стоящего на столе графина воды в стакан, он залпом выпил её, и, отдышавшись, снова обратился к нам.
- Да, вы правы, обычно пираты на суше не появляются, предпочитая грабить торговые суда. Потому это и стало такой неожиданностью. Военные и полиция отреагировали слишком поздно, и бандиты успели натворить дел. Нам с трудом удалось оттеснить их обратно к порту, только вот корабли с пленниками успели к тому времени отплыть.
- Я отправлю вестника в столицу, - пообещал Эбрет. - Это дело как раз в компетенции моего ведомства. Последнее время морские разбойники стали позволять себе слишком многое.
- Спасибо, - благодарно кивнул мэр. - Я и сам собирался это сделать. Но, думаю, ваше послание произведет больший эффект.
- Не стоит благодарности, разбираться с подобным сбродом моя работа. Если вам ещё что-то нужно, люди, ресурсы, говорите, я постараюсь выпросить это у начальства.
- Нет, нет, не беспокойтесь, у нас всего хватает. Лучше расскажите, что вас привело к нам в Нерс. Вы ведь не просто так сюда пожаловали, я прав?
- Да. Нам необходимо попасть в Нефеиду. Их представительство, надеюсь, не пострадало?
Мэр тяжело вздохнул, и стало ясно, что не всё так просто.
- Пострадать-то не пострадало, но вот проводника в Нефеиду вы сейчас вряд ли получите.
- Это почему? - удивился герцог.
- Всех, кто мог провести вас туда, тоже забрали. Вместе с остальными тритонами.
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Когда мы покинули мэрию, Эбрет выглядел озадаченным. И я его понимала. Как нам теперь попасть в морское царство, не представляю. Из инфосвитка я знала, что Нефеида находится на километровой глубине, и добраться туда без особой магии, которой владеют лишь подводные жители, да и то не все, невозможно. Города тритонов окружают защитные купола, и даже сумей мы выжить на такой глубине, внутрь всё равно не пройти без специального пропуска. Да и батискафы здесь пока не изобрели, как ни крути. Значит, надо идти вызволять их плена тритонов.
Одна и та же мысль возникла у нас с Эбретом одновременно.
- Придется разобраться с пиратами. Собственно, давно хотел этим заняться, но всё время находились другие, более важные задачи. Нужно освободить пленников, пока их не продали.
- И как ты это собираешься в одиночку провернуть? - скептически поинтересовалась я.
Эбрет, может, и силен, как маг, но идти против целой толпы головорезов - форменное самоубийство. К тому же, их ещё найти надо. Океан то большой.
- Смотрю, ты совсем в меня не веришь, - усмехнулся наг. - Разумеется, я пойду на них не один. Только вот подкрепление прибудет к нам нескоро. И стоит потратить это время на то, чтобы хоть что-то разузнать.
- В каком смысле? Ты что, хочешь выдать себя за пирата и втереться к ним в доверие? - я улыбнулась, представив Эбрета в образе Джека Воробья. - Только вот на пирата ты мало похож.
- Почему это? - с деланной обидой поинтересовался герцог.
- Да потому что, господин сыщик, в тебе даже издалека можно распознать служителя закона и порядка. Слишком серьезный, слишком правильный.
- Ты меня плохо знаешь, - хмыкнул Эбрет. - В юности я был тем ещё засранцем. И на законы мне было плевать. Особенности жизни в роскоши и богатстве. Собственно, потому отец и отправил меня в военную академию. Чтобы из меня там дурь выбили.
- У них это получилось?
- Кто знает? - пожал плечами герцог, хитро улыбаясь.
Я лишь покачала головой, не понимая, такой Эбрет нравится мне больше, чем старый, или нет.
Мы всё же заглянули к тритонам, хоть толку это принесло немного. В здании посольства царила неразбериха, и выяснить что-либо было сложно. Из почти трёх десятков сотрудников остались только двое тритонов, и трое нагов. Можно сказать, им повезло, потому что в момент нападения они отсутствовали в учреждении. Но по этой же причине они мало что могли рассказать. Разве что назвать точное число и состав похищенных. Внешность же нападавших описал нам мэр по обрывочным сведениям оставшихся в живых свидетелей.
Но я все эти сведения благополучно пропустила мимо ушей, с любопытством глазея на представителей морской расы, способной жить под водой. Они почти ничем не отличались от обычных людей, передвигаясь на своих двоих. Разве что кожа у них имела синеватый оттенок и местами была покрыта чешуей, словно у них произошла лишь частичная трансформация. Как позже мне объяснил Эбрет, хвосты у них появляются только в воде. Этакий местный прообраз земной «Русалочки».
Пополнив припасы в ближайшей таверне, мы оставили Ветерка с Марафетом на попечение конюха одной из местных гостиниц, где я, наконец, приняла душ и привела себя в порядок. Пообедав, мы отправились в сторону порта. Жаль, конечно, было расставаться с хорсами, но в дальнейшем они бы нам только мешали. Юный наг, забравший наших «лошадок», получив от герцога золотую монету, расплылся в довольной улыбке и пообещал ухаживать за хорсами, как за родной матерью.
На обратном пути, снова заскочив в мэрию, поделились своими планами с главой Нерса. Мужчина воодушевился и пообещал, что поможет с транспортом до Архипелага. Написал послание, поставив там роспись и печать, и отправил с нами личного помощника, чтобы придать солидности просьбе. А служебный паромобиль, любезно предоставленный мэром, доставил нас в нужное место за считанные минуты.
***
Порт Нерса встретил нас шумом и толкучкой. Криками птиц и запахами горячей смолы, мокрого дерева и рыбы. И недавнего пожара. При вторжении пиратов порт пострадал, наверное, больше всего. Здания складов дымились, зияя разбитыми окнами, один из портовых кранов рухнул набок, разворочав всю набережную, а половина кораблей, пришвартованных у причалов, представляла собой жалкое зрелище. Порванные паруса, сломанные мачты и проломленные борта. Пираты здесь разгулялись не на шутку.
Пришлось остановиться и топать пешком. Проехать дальше не представлялось возможным.
Корабль с названием «Сладкая нимфа» покачивался на волнах у самого дальнего причала. Небольшое судёнышко по меркам рядом стоящих кораблей, оно, тем не менее, вид имело довольно грозный. Окрашенный в черный цвет, с уродливого вида гарпией на носу в качестве украшения, и черными же парусами, кораблик внушал уважение. И только его название, выведенное золотистой краской на борту, портило всё впечатление. Издалека казалось, что эта плавучая посудина совсем не пострадала, в отличие от соседей.
Именно на нем нам предстояло плыть на Архипелаг. Я очень надеялась, что мэр не зря нам его порекомендовал, и что капитан не пошлет нас подальше, узнав, куда мы направляемся. Эбрета волновал тот же вопрос, и он задал его сопровождающему нас нагу.
Помощник мэра, молодой шустрый парень с тонкими усиками над верхней губой, и залихватски сдвинутым набок котелком, с удовольствием поведал нам о личности капитана «Нимфы». Бравый капитан, прошедший огонь и воду, по слухам, тоже раньше был пиратом, но потом остепенился и стал законопослушным гражданином. Занялся торговлей и регулярно поставлял различные товары в Нерс. У него был контракт даже с самой мэрией, и потому глава поселка отлично знал, к кому нас отправить.
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На подходе к кораблю я заметила снующих туда-сюда людей и нагов. Они перетаскивали выставленные на земле ряды деревянных ящиков и коробок на борт, и закатывали наверх, по длинному трапу, потемневшие от смолы пузатые бочки. Похоже, «Нимфа» готовилась к отплытию. И это было нам только на руку.
Возле входа на корабль стоял человек, мужчина лет сорока, наблюдая за работой моряков. Он бы одет в свободную рубаху, затянутую широким поясом, и заправленные в высокие кожаные сапоги штаны, а в руках у него была трубка, от которой исходил сизый дымок. Мужчина окинул нас внимательным взглядом, и закурил, выпустив в воздух колечки дыма. Я поначалу решила, что это сам капитан, но когда мы подошли и представились, то узнали, что перед нами боцман этого корабля.
Услышав, кто мы такие и зачем пожаловали, и, получив подтверждение от сотрудника мэрии, он махнул рукой, приглашая следовать за ним. Наш проводник попрощался с нами, пожелав удачи, и убрался восвояси. А мы с герцогом поднялись по скрипучему, пружинящему под ногами трапу на корабль, и боцман повел нас вдоль одного из бортов к носовой части, где, насколько я знала, обычно находился капитанский мостик.
Как и следовало ожидать, капитан был там. Глядя на сурового вида мужчину средних лет, с жёстким прищуром серых глаз и обветрившейся кожей, так и хотелось обозвать его настоящим морским волком. В белоснежной рубашке и жилетке, со сверкающей на солнце золотой серьгой в левом ухе, лихо вертящий в руке пистоль, он сейчас и правда, напоминал классического пирата. Его украшенная перьями треуголка покоилась возле штурвала.
- Кого ты привел, Нейтон? - поинтересовался он у боцмана хриплым, прокуренным голосом.
- Да вот, Стив, говорят, мэр послал их к нам. Хотят прокатиться на нашей «Нимфе».
- Да? - удивленно приподнял бровь капитан. - И с каких пор мы стали заниматься перевозкой пассажиров?
Он хмыкнул и демонстративно щёлкнул курком, направив, однако, ствол в небо. - Так куда вы, говорите, направляетесь?
Эбрет протянул мужчине письмо.
- Здесь всё написано, почитайте.
По мере прочтения брови Стива поднимались всё выше, а глаза расширились от изумления. - Зачем вам на Архипелаг? - настороженно уставился он на Эбрета. - Ищите приключений на свою пятую точку? Уверяю, там вы их точно найдете.
- Дочитайте до конца, - усмехнулся герцог, и капитан, хмыкнув в ответ, снова погрузился в чтение.
Спустя несколько секунд его взгляд посуровел, он посмотрел на Эбрета, а затем перевел взгляд на меня.
- Пойдёмте ко мне в каюту. Нам есть о чем поговорить.
Спустившись по железной лестнице внутрь, пройдя узким коридором до двери в самом конце, мы следом за капитаном попали в просторную каюту. Падающего из узких, забранных деревянной решеткой окон света было достаточно, чтобы всё тут разглядеть, да и ко всему прочему на стене горела масляная лампа. Я ожидала увидеть здесь роскошь и шик, но обстановка была довольно простецкой.
Возле одной из стен стоял шкаф с полками, на которых ютились книги с какими-то свитками, и стояли в ряд пузатые бутылки, запечатанные сургучом. Рядом со шкафом находился широкий стенд с натянутой на него картой, на которой я узнала очертания обоих материков. В общем доступе магической сети было похожее изображение.
Около окон стояла бочка и большой сундук, окованный железом. Такой, какой обычно бывает в фильмах про пиратов, и где они хранят свои сокровища. Мне даже захотелось заглянуть туда. В углу я увидела письменный стол со стулом, за ним длинную тумбу, и возле самого входа узкую деревянную кровать, заправленную цветастым покрывалом. Капитан запер дверь и повернулся к нам.
- Прошу вас, присаживайтесь.
Я уселась за стол, а Эбрет присел на краешек кровати. Капитан же остался стоять, напряжённо глядя на нас.
- Значит, легавый и его помощница, - задумчиво произнес он. - Интересная компания. И вы собираетесь в логово пиратов, чтобы отыскать пленников?
- Да. С этим какие-то проблемы? - настороженно поинтересовался герцог.
- В общем-то, нет. Но вы поставили меня перед нелегким выбором. С одной стороны я пообещал себе больше не соваться на Архипелаг. Я, знаете ли, начал новую жизнь. Но с другой, буду рад, если вы прищемите хвосты работорговцам. Я их тоже недолюбливаю. Да и за Нерс, ставший моим домом, готов порвать любого.
- То есть вы в деле?
Бывший пират протянул Эбрету руку.
- Я довезу вас до Архипелага. И даже отвезу обратно. Но при одном условии.
- Каком? - нахмурил брови герцог, принимая рукопожатие.
- Как вы знаете, женщина на борту к беде. Я, конечно, не столь суеверен, как остальные. Но дело тут скорей в другом. Соваться с ней к пиратам я бы не советовал в любом случае. Ваша барышня слишком мила, чтобы на неё не обратили внимание. А значит, либо она остаётся на суше и дожидается вас...
Он сделал паузу, а я возмущённо вскинулась с места.
- Либо пусть переодевается в мужскую одежду, если, конечно, не сочтет это слишком неприличным, - со смешком предложил он.
Я замерла на месте, а Стив оглядел меня с ног до головы и добавил.
- Сойдет за смазливого юнгу, если замаскировать её, как следует.
- Не думаю, что это хорошая идея, - заметил Эбрет. - Вы правы, там будет слишком опасно даже для нас, а женщинам и вовсе не место, по крайней мере, приличным. Собственно, я сам хотел предложить Кэтси остаться тут. Хотя...
Он неодобрительно посмотрел на меня, и я, чувствуя, к чему идёт разговор, сложила руки на груди, сверля его недовольным взглядом.
Пусть даже не думает от меня отделаться!
- Зная её, я уверен, что она откажется, - обреченно вздохнул герцог. - Так что придется сделать так, как вы предложили.
- Собственно, я-то не против, - вставила я свои пять копеек. - Не вижу в этом ничего такого. И да, оставаться в Нерсе я не собираюсь.
Возможно, мне показалось, но после моих слов вздохнули уже оба мужчины.

        
    Глава 27 
      


        Интерлюдия
      
Капитан Джеймс Барроу, больше известный как Дьябло, снова скучал. Вчерашний рейд удался. Обошлось без особых потерь, и куш они с командой взяли приличный. Добыча попалась жирная - купеческий корабль, возвращающийся из Мальдии, был под завязку забит золотом, которым расплачивались за привезённые товары эти почитатели природы. Немногочисленная охрана ничего не смогла противопоставить их тяжёловооруженному фрегату и корабельному магу воздуха.
Всю ночь команда «Астры» праздновала, а сегодня, под утро, отсыпались все, кроме капитана. Джеймс, не позволявший себе лишнего, проснулся как обычно рано, и почти сразу отправился в таверну, чтобы перекусить. Забегаловка с кричащим названием «Череп кита» была не единственной на острове, но её расположение было самым удачным. Устроенная в корпусе севшего когда-то на мель корабля, она сразу бросалась в глаза тем, кто прибывал в порт. И она же была одним из любимых мест Джеймса, куда он часто заходил пропустить кружечку-другую.
Да и до следующего рейда нужно было себя чем-то занять. Барроу не любил сушу - корабль был для него родиной и домом. Но после вылазки его красавица «Астра» стояла в ремонтном доке. Эти сукины дети, что сопровождали купца, успели наделать в ней дырок, прежде чем Джеймс с командой пошли на абордаж. И теперь им предстояло целых два дня торчать на Миртоне, как каким-то сухопутным крысам!
Главный остров Архипелага славился своими нелегальными развлечениями, и любой пират или авантюрист при наличии денег мог хорошенько тут отдохнуть, иногда спустив на это дело всё награбленное. Только Джеймсу давно наскучили и азартные игры, и гладиаторские бои, и даже шлюхи из дома удовольствия не радовали его так, как раньше.
«Пойти, что ли, навестить крошку Джейн? Может она сумеет развлечь меня?»
Отставив в сторону тарелку с недоеденным жарким, он бросил на стол звонкую монету и поднялся из-за стола, полный решимости провести этот день интересно и с пользой. Но снова сел обратно, стоило ему заметить вошедшую в таверну парочку. Его аж затрясло от злобы и ненависти. Одного из них, того, что постарше, он узнал.
Пусть он и превратился из безусого юнца во взрослого мужчину, но Джеймс был уверен, это тот самый ублюдок, что погубил его брата!
Барроу помнил, с каким энтузиазмом тогда этот сыщик взялся за дело Хьюго, подозреваемого в контрабанде. Братец ввязался тогда в какую-то мутную историю с украденными из королевской сокровищницы Гриабурга драгоценностями. И когда накрыли всю перевозимую партию, его подельники сбежали, оставив парня одного разбираться с легавыми.
Тот долбаный сыщик, даром, что был тогда простым следователем, однако умудрился раскрутить Хьюго на признание, пообещав тому смягчение приговора. Только вот обещания своего не сдержал, и брата отправили на рудники, где вскоре погиб при обрушении шахты. А когда Джеймс попытался добраться до легавого, тот оказался герцогский сынком, и пирату пришлось отступить.
Эбрет - так, кажется, его звали. Что ж, судьба преподнесла пирату поистине королевский подарок, приведя его врага прямо к нему в руки. Здесь у герцога нет ни власти, ни связей, и даже богатство ему не поможет в этот раз. Джеймс, наконец, отомстит за брата.
***
После трёхдневного плаванья на горизонте, наконец, показался Миртон - самый крупный остров Архипелага, и главное пристанище пиратского братства. Даже издалека остров казался огромным, зеленым пятном выделяясь на фоне моря. Удивленная, я протерла глаза, но все осталось неизменным. Надо сказать, я уже привыкла к иным расцветкам растительности, и для меня стало открытием то, что фиолетовый и синий цвета тут не преобладающие. Возможно, в почве Халессии есть что-то такое, или виной тому магия. Кто знает?
«Нимфа» завернула в удобную гавань и пришвартовалась к свободной пристани. Поправив широкополую шляпу, под которой прятала собранные в пучок волосы, я приняла вид лихой и придурковатый, как и полагается юнге. И, следом за Эбретом, качающейся походкой спустилась вниз по трапу. Мешковатые штаны, рубаха и жилетка прекрасно скрывали мою фигуру, и даже Стив согласился, что в этом наряде я вполне похожу на юнца. Если не приглядываться. Эбрет тоже переоделся, сменив наряд герцога на тряпье бывалого моряка. Вот только даже в этом он выглядел как истинный аристократ. Надеюсь, и среди пиратов попадаются такие, иначе от всей этой маскировки толку ноль.
Обернулась и увидела, как весело подмигнул мне капитан. Мужиком он оказался нормальным, хоть и был когда-то пиратом. Выделил нам с Эбретом на корабле отдельную каюту, и даже поинтересовался, не стоит ли для приличия поселить нас отдельно. Но я не стала наглеть, и сказала, что моя девичья честь как-нибудь это переживет.
Хоть сама и не была в этом уверена. Всё же, в последнее время у нас с герцогом сложились весьма странные отношения. После того злосчастного поцелуя смотрел он на меня как-то не по-дружески, и уж точно не как начальник на подчинённую. И я тоже чувствовала себя неловко, когда мы оставались с ним наедине.
К счастью, большую часть пути Эбрет пропадал на палубе, не докучая мне своим обществом в тесном помещении каюты. Впрочем, и я там не засиживались, предпочитая свежий воздух и вид на водные просторы. Найдя на корабле укромный уголок, чтобы лишний раз не мозолить команде глаза, я часами любовалась на морские пейзажи. Лишь однажды меня отыскал там боцман, и чуть было не припахал драить палубу. Но вовремя появившийся капитан пресек его инициативу, напомнив, что мы с Эбретом пассажиры, а не члены экипажа. Даже деньги за проезд заплатили, между прочим! Боцман поворчал немного, посетовал на ленивых юнцов, и отстал от меня.
Когда Эбрет возвращался в каюту, я уже спала. Утром, просыпаясь, находила его спящим прямо на полу возле кровати, ведь та была всего одна, и он, как настоящий джентльмен, уступал мне её. Осторожно переступая через него, шла в крохотный гальюн*, умываться и переодеваться. Затягивала грудь широким полотном эластичной ткани, обматывая её на несколько раз, и снова натягивала на себя пропитавшуюся морской солью и запахом рыбы мужскую одежду. Так прошли три дня, а потом мы приплыли на Миртон.
_________________________
*Гальюн — корабельный туалет.
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Сегодняшний день выдался солнечным, и видимость была отличной. Бухта, в которую заплыла «Нимфа», была битком забита кораблями всевозможных размеров и форм. Я в них почти не разбиралась, но почти все они были далеко не мирными судами. Грозные хищные очертания корпусов, чёрные паруса и ощетинившиеся пушками борта говорили сами за себя.
Было страшно соваться в логово тех, кто даже в моём мире прослыл самыми безжалостными и беспощадными. Но я знала, что не смогу остаться и отпустить Эбрета туда одного. Ведь он и для меня старается! Артефакт нужен не только ему, но и мне. Потому и оставалось, что плестись вслед за герцогом, старательно изображая из себя парня, не открывая лишний раз рта и избегая взглядов, чтобы никто ничего не заподозрил.
У нас был день на то, чтобы узнать о похищенных жителях Нерса хоть что-нибудь. После этого «Сладкая нимфа» отплывёт обратно в Нерс, с нами или без нас. Слишком уж велика вероятность, что кто-то узнает бывшего пирата Стива Кроу и его корабль, и поинтересуется тем, что он тут забыл. Будем надеяться, что мы успеем.
Сразу от берега начинались строения, грубо сколоченные из досок сараи, используемые, по всей видимости, как склады. А за ними, вдалеке, виднелись крыши уже обычных домов. Пройдя по длинному, почерневшему от времени и влаги причалу, и ступив на песчаный берег, мы влились в галдящую, суетящуюся толпу, присущую любому порту, будь он пиратским или обычным. Народ тут был разный, не сказала бы, что все, как один, выглядели отъявленными головорезами, хватало и обычных, ничем не примечательных личностей.
Таскали грузы на тележках и своих спинах носильщики, кричали на матросов боцманы, и раздавали приказы капитаны. В порт прибывали новые корабли, лавируя в проходах между остальными, пришвартовываясь к свободным пристаням. Снимались с якоря те, что собирались в плавание, и, выбравшись на простор, быстро терялись на горизонте. Солнце играло бликами на лазурной воде, волны бились о берег, оставляя после себя пену, а высоко в небе кричали местные «чайки». Почти идиллия, если не знать, где ты находишься.
Длинным деревянным баракам складов не было видно конца и края. Почему-то мы пошли не вглубь острова, а двинулись вдоль берега. Удивлённо глянув на Эбрета, спрашивать ни о чём не стала. Ему видней, где искать информацию. Ведь он не раз беседовал с капитаном «Нимфы», а уж тот должен был знать это остров как свои пять пальцев.
Мы дошли почти до самого конца порта, где кончались причалы и начинались холмы, заросшие редкими деревьями, и там я увидела странное строение. Когда-то это был корабль, но от него остался лишь корпус, да одна мачта. Наполовину вытащенный на сушу, второй половиной ушедший под воду, он напомнил мне выброшенного на берег кита. Борт корабля зиял свежими заплатками, а у самой земли виднелась дверь, над которой болталась на ветру вывеска. «Таверна «Череп кита» - было выведено на ней чёрной краской.
- Нам сюда? - тихо спросила я Эбрета, и он кивнул.
А я снова подумала о том, что надо было остаться на «Нимфе». Что-то нет никакого желания соваться в этот гадюшник.
Внутри было людно и шумно. Плохо освещённое помещение было пропитано запахом табака, кислого пива, пота и немытых тел. Сразу бросались в глаза грязные столики, противная рожа хозяина заведения за барной стойкой, и заблеванный кем-то в углу пол. Усталые официантки в засаленных передниках, нагруженные подносами, бегали между столами, привычно уворачиваясь от попыток полапать их, а из глубины таверны доносился жалобный стон неизвестного мне инструмента. Кому-то медведь явно на ухо наступил.
В общем, это место оказалось ещё хуже, чем я думала.
Я огляделась. Как и ожидалось, клиентами этой забегаловки были пираты и авантюристы всех мастей. Небритые рожи, неряшливый вид, пожелтевшие и местами отсутствующие зубы, лица многих перекошены шрамами. Пьют из больших металлических кружек свое пойло, громко разговаривая, гогоча, и не обращая никакого внимания на вновь прибывших. Даже гнома среди них увидела: коренастого, сурового вида мужичка с повязкой на глазу — к такому и подойти-то страшно.
Мой взгляд остановился на одном из пиратов. Человек, лет тридцать, одет прилично, значит, не простой матрос. Симпатичный, даже слишком. Этакий собирательный образ настоящего пирата. Худое, обветренное лицо, усы и короткая бородка, мужественный профиль и волевой подбородок. Чёрные, как смоль, длинные волосы собраны под бандану, пальцы мужчины усыпаны перстнями, а в ухе сверкает золотом большая серьга в виде кольца.
Но мое внимание привлёк не только его внешний вид. Меня насторожило то, как он на нас посмотрел — в его взгляде мне почудилось ненависть и ярость. Я дернула за рукав Эбрета, чтобы сказать об этом. Мало ли, вдруг, они знакомы. Но когда снова посмотрела туда, пирата там уже не было. Может, показалось?
Впрочем, эти мысли вылетели из головы сразу, как мы уселись за один из столиков и нам принесли заказ. Есть хотелось ужасно, и только антисанитария этого места останавливала меня от того, чтобы наброситься на ароматно пахнущее жаркое. Поддев вилкой кусочек, поднесла к лицу и с сомнением на него уставилась. От дальнейшего выбора, есть или не стоит, меня спас Эбрет. Наклонившись ко мне, он взглядом указал на гнома и шёпотом произнес: «Это он. Тот, кто нам нужен».
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- Значит, говорите, вы от Стива? - гном грузно сел на кровать и уставился на нас тяжёлым взглядом из-под кустистых бровей. - Как там этот бродяга поживает? Ещё не женился?
Я оглядела тесную каюту, в которой едва помещалось всё необходимое, и встала у стены поодаль. Не буду мешать Эбрету.
Когда мужчина узнал от кого мы, он предложил перебраться на его «Каракатицу», где никто не сможет подслушать наш разговор. Бывших пиратов тут не любили. По этой же причине Стив не пошел с нами, а предпочёл остаться на корабле.
- Нет, - ответил Эбрет, - и вряд ли когда это случится. Ваш друг слишком свободолюбив.
- Так и есть, - раскатисто захохотал пират, стукнув кружкой по стоящему возле него сундуку. - Скорей небо на землю рухнет, чем найдется та, что сумеет его захомутать.
Отсмеявшись, он утёр рукавом рот, и поинтересовался.
- Так что вам надо от меня?
- Думаю, вы в курсе, уважаемый Дронмиус, на днях было совершено нападение на Нерс и разгромлено посольство нефеидцев. Сами же они, вместе с другими жителями поселка, были похищены нападавшими.
- И причем тут я? Сразу скажу, я в этом не замешан... Господин сыщик. Вы ведь неспроста интересуетесь, верно? Да и кому ещё кроме вашей братии это может быть интересно?
- Мы вас ни в чём не подозреваем, - поспешил заверить его Эбрет. - Лишь хотим узнать, кто мог это сделать.
Дронмиус даже с кровати привстал, разом меняясь в лице.
- Предлагаете мне стукачом заделаться? - недобро зыркнул он на нас с герцогом.
Я заметила, как гном потянулся к висящему на поясе топору, и, не став больше медлить, выступила вперёд.
- Вы считаете, стоит покрывать тех, кто угнал в рабство ни в чём неповинных людей? - хрипло спросила его, занижая голос. - Хорошо, если это вас не волнует, тогда подумайте о том, как отреагируют жители Нефеиды на похищение своих дипломатов?
- Да что тут думать? - хмыкнул гном. - Будет скандал, и королю Халессии придется немало деньжат отвалить, чтобы замять это дело. А может вообще, тритоны не захотят больше иметь никаких дел с нагами.
- Не только, - покачала я головой. - Господин Эбрет рассказал мне, что подобного не случалось довольно давно. Не находилось глупцов, осмелившихся тронуть подданных морского царства. Потому что, когда это произошло в последний раз, тритоны и их союзники собрали целую армию и прошлись волной по Архипелагу, уничтожая всё на своем пути. Не думаю, что вы хотите повторения. А если к ним подключится армия Халессии, от островов может вообще ничего не остаться.
Гном убрал руку от топора, сел обратно на кровать и задумался.
- Ты что творишь?! — возмущённо прошептал Эбрет, оттаскивая меня назад.
Но тут Дронмиус отмер, посмотрел на герцога и нехотя выдал.
- Пожалуй, малец дело говорит. Об этом я и не подумал. Что ж, раз так, расскажу вам, что знаю. Кроме Архипелага мне и податься-то некуда, и не хотелось бы, чтобы тут устроили резню.
***
Мы вышли от гнома спустя полчаса. Со знанием общего расклада и ключевых фигур. Кто из пиратов участвовал в набеге, кто руководил рейдом и где сейчас держат пленников. Только Эбрет всё равно остался недоволен. Моей самодеятельностью и тем, что имени заказчика Дронмиус не знал. Кому именно понадобились рабы и зачем, ещё предстояло выяснить.
Но то будут уже не наши заботы. Мы сделали всё, что смогли, и пора отправляться обратно. Спустившись с утлого судёнышка на берег, мы пошли в сторону дожидающейся нас «Нимфы». Не став медлить с посланием, герцог нашёл укромное место и отправил магическую весточку начальству. Застыл на мгновение, прикрыл глаза и что-то прошептал, а потом склонил голову, будто прислушиваясь к чему-то. Судя по хмурому лицу Эбрета, информация явно пришлась его начальству не по вкусу. Открыв глаза, герцог посмотрел на меня.
- Пора убираться отсюда, скоро тут станет жарко. Королевские маги порталом отправили в Нерс несколько боевых отрядов, и к вечеру они прочешут тут всё вдоль и поперёк. Главное, чтобы успели до того, как рабов передадут заказчику.
- А как же Дронмиус? - вскинулась я. - Может, стоит его предупредить?
- Не думаю, что это хорошая идея, - мрачно заметил Эбрет. - Молчать он вряд ли станет, и в итоге сорвет нам операцию.
Я согласно кивнула, но на душе остался нехороший осадок. Всё-таки гном нам очень помог, можно было ему хотя бы намекнуть, чтобы убрался с Миртона на время.
В порту было всё так же оживлённо, и суета не затихала ни на минуту. Когда мы проходили мимо маленького одноэтажного домика из жёлтого кирпича, больше напоминавшего сторожку, какой-то мутный тип в поношенной одежде задел меня плечом и оттеснил от герцога. Эбрет шел впереди, и не заметил этого, а потом и вовсе затерялся в толпе. Я рванула было за ним, но острое лезвие, коснувшееся моего горла, заставило передумать.
- Дёрнешься, и ты покойник, - прошипел мне в ухо незнакомец, обдав меня запахом перегара.
Я застыла на месте, боясь дышать.
- Кто вы? Что вам надо? Денег?
- Да что с тебя взять, сопляк? - хмыкнул мужчина. - Иди за мной и только попробуй сбежать. Сразу получишь ножом в печень. Тебя и твоего спутника хочет видеть один человек.
Только он проговорил про Эбрета, как впереди что-то жахнуло, и полыхнуло ярким желтым светом так, что я невольно зажмурилась. Эта магия была мне знакома. Значит, на Эбрета тоже напали.
Воспользовавшись смятением бандита, я попыталась ускользнуть, скрывшись среди толпы, но этот гад оказался шустрым, и сразу же меня догнал. Схватив за шкирку, он оттащил меня в глухой переулок между складами, и с ходу всадил кулак мне под дых.
Сволочь, как же больно!
Согнувшись пополам, я со стоном выпустила воздух из лёгких. Перед глазами потемнело, было так хреново, что хотелось упасть на землю и свернуться калачиком. Но пират крепко держал меня за шиворот, и я осталась на ногах.
- Смотрю, до тебя не дошли мои слова, - прошипел мой мучитель, демонстративно сверкнув лезвием ножа у меня перед глазами. - Хорошо, повторю ещё раз, сейчас ты послушно идёшь за мной и больше не рыпаешься. Капитан сказал лишь доставить вас живыми, но не уточнял, в каком виде. Так что лучше тебе меня больше не злить.
Из-за угла появился его подельник, почти копия первого. Одетый в какое-то тряпье, с кривым оскалом желтых зубов и свисающими паклями грязных волос, он вызывал лишь одно желание, убраться от него подальше. Вдвоем они подхватили меня под руки и поволокли к выходу из переулка. Глухими переулками, подальше от толпы, злоумышленники направились в сторону, противоположную от того места, где остался Эбрет.
Пока меня ловили, звуки сражения затихли, затерявшись в портовом шуме, и я не знала, что и думать. Одолел своих противников Эбрет или нет? Собирается он вообще меня спасать?
Сама я дёргаться больше не стала. Не хотелось испытывать терпение этого мерзавца. А то ведь и правда порежет. Я ещё от его удара не отошла, до сих пор внутренности в узел скручиваются.
Вскоре мы добрались до берега, и меня затащили на борт стоящего рядом с пристанью огромного красавца-фрегата со спущенными черными парусами. Эбрет так и не объявился, и меня обуял настоящий страх. За него, и за себя тоже. И ни одной мысли в голове, кому мы понадобились. Разве что кто-то пронюхал про цель нашего визита на Архипелаг. Но тогда нам точно конец.
Мы спустились в жилой отсек, меня затолкали внутрь одной из кают и швырнули на пол. Кое-как поднявшись, я уселась на колени и потёрла ушибленный локоть. Оглядела шикарно отделанное и уставленное дорогой мебелью помещение, и наткнулась на пристальных взгляд черных глаз. Я сразу узнала стоящего передо мной мужчину. Это был тот самый пират из таверны.
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- Вы кого мне притащили? — возмутился пират, подходя ближе. - Где тот, о ком я говорил?
- Молди ещё не вернулся? - напрягся один из бандитов. - Как ты и сказал, капитан, мы отправили за герцогом нашего мага и ещё двоих парней ему в помощь. И когда мы брали этого мелкого, слышали, как Молди схлестнулся с его спутником. Может, случилось что?
- Ну и нахрена мне этот пацан? Без герцога он бесполезен. Возвращайтесь и приведите ко мне сыщика, вместе с этим недоумком Молди. Хотя…
Главарь обошел меня по кругу, рассматривая, а потом схватил за подбородок, заставляя посмотреть на себя. Я гневно дернула головой, вырываясь. Хотелось встать и врезать этому наглецу, но я сдержала самоубийственный порыв.
- Смазливый какой. Неужели нашему доблестному сыщику стали нравиться мальчики? — пират хохотнул, и его подчинённые тоже заржали.
- Оставьте нас! Возвращайтесь в порт и все разузнайте. Как вернетесь, сразу отплываем.
Шавки пирата вышли, и он снова повернулся ко мне. Облокотился о стену, схватил со стола пузатую бутылку, наполненную янтарной жидкость, плеснул из неё в стоящую рядом железную кружку и сделал глоток. Шумно выдохнув, поставил кружку со стуком обратно, расплескав алкоголь и забрызгав с виду дорогой красный ковёр. А потом уставился на меня абсолютно трезвым взглядом.
- Ну, рассказывай, - потребовал мужчина. - Кто ты и что делаешь рядом с герцогом?
- Ага, прямо разбежалась, - тихо прошептала я себе под нос.
Стоять на коленях перед этим отбросом общества было унизительно, только вот гордость не поможет мне выбраться отсюда живой. Только и остается, что притвориться глупым юнцом и ждать подходящего случая.
- Что ты там бормочешь, не слышу? Так что у вас за отношения? — мужчина довольно осклабился и вынул из ножен висящую на поясе саблю. И снова моя шея оказалась в опасной близости от холодного оружия. - Если я тебя грохну, как думаешь, герцог сильно расстроится?
Я промолчала, ​ Если бы Эбрет мог, давно бы уже был здесь.
- Молчишь? Значит, я прав, и герцог придет за тобой. Так или иначе, он тут появится. Остаётся лишь дождаться его.
Пират убрал оружие, и я мысленно выдохнула. Как бы ни храбрилась, а страшно было до жути. Невольно потрогала шею, но там не оказалось даже царапины.
- Он не придёт, - торопливо произнесла я, отводя глаза и стараясь вложить в голос весь свой дар убеждения. - Мы просто случайные попутчики и ему на меня плевать.
Мужчина склонился надо мной и внимательно вгляделся в мое лицо. Он был так близко, что я могла рассмотреть каждую родинку и почувствовать исходящий от него запах соленого моря и древесной смолы. Синие, как глубокое море, глаза смотрели проницательно, заглядывая в самую душу, а ямочки на его щеках совершенно сбивали с толку. Его длинные черные волосы выбивались из-под банданы, щекоча мою шею, и я невольно дернулась назад. Если бы не ситуация, он бы наверняка привлек мое внимание, как женщины. Но сейчас я могла думать только о том, что он со мной сделает.
- Сдается мне, ты врёшь, - с усмешкой произнес пират, хватая меня за шиворот и рывком поднимая на ноги. - И про герцога, и про себя.
Вырвавшись, я попятилась и чуть не споткнулась о стоящий на пути сундук. Неужели, разглядел во мне девушку? Глупо было полагать, что моя маскировка способна обмануть кого-то при столь пристальном внимании. Попробовать сбежать?
Скосив глаза на дверь, стала размышлять, как отвлечь похитителя, но он словно мысли мои прочитал.
- Думаешь сбежать? - насмешливо поинтересовался мужчина. - Можешь не стараться, я всё равно буду быстрее.
Но я всё же рискнула. Рванула со всех ног к двери, и успела даже дотронуться до ручки, когда меня поймали и грубо дёрнули назад. Я забарахталась, пытаясь освободиться, но пират лишь крепче прижал меня к себе.
- Ну-ка, что тут у нас?
Его рука зашарила по моей груди, остановилась, мужчина недоумённо хмыкнул, а затем скользнул ладонью мне под рубаху. Возмущенно ойкнув, на рефлексе засадила ему коленкой между ног, а когда он с воплем разжал руки, тут же снова бросилась к выходу.
Но, открыв дверь, отшатнулась назад. Путь мне преградил сурового вида громила с повязкой на глазу. Его увитые мышцами руки были толщиной с мои бёдра, а перечёркивающий лицо шрам придавал мужчине ещё более зловещий вид. Озадаченно посмотрев на скрючившегося на полу, стонущего капитана, он снова перевёл на меня взгляд, и с грозным видом двинулся в мою сторону.
- Хватай её! — крикнул хозяин каюты, с трудом поднимаясь и распрямляясь.
Матрос в удивлении замер на месте, а я с опаской бочком начала его обходить.
- Кого её? — затупил пират. — Джеймс, ты о ком?
- Да девчонку же! — в сердцах сплюнув, капитан сам бросился ко мне.
Я ускорилась и почти вырвалась на свободу, но громила, наконец, сообразил, что к чему, и ловко загородил проход. И когда впечаталась в его огромное тело, то оказалась зажата между двумя пиратами.
Здоровяк схватил меня за шкирку и без особых усилий приподнял над полом, словно я была пушинкой. Вопросительно уставившись на капитана, он выпустил меня только тогда, когда капитан рявкнул на него.
- Поставь девчонку и убирайся! Никого ко мне не пускать!
Матрос испарился за секунду, а Джеймс сорвал с меня шляпу и раздевающим взглядом оглядел с ног до головы. По телу пробежали мурашки и я поежилась. И этот туда же. Ладно, Эбрет, а он-то что во мне разглядел? В мужской то одежде? Или у них на островах так сложно с женщинами, что его привлекает любая замарашка.
- И что же забыла столь милая леди в подобном месте? — довольно ухмыльнулся пират.
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        Интерлюдия
      
Эбрет не заметил, в какой момент Катя отстала от него. Вроде только что шла позади, а когда он обернулся, то уже не смог разглядеть её в толпе, сколько не выискивал взглядом.
Сердце сжалось в тревожном предчувствии. Куда же она запропастилась? Увидела что-то и заинтересовалась? Или... Что-то случилось? Зря он потащил Катю с собой. Надо было проявить твёрдость и настоять на своём, оставив её в Нерсе. Но эта девчонка верёвки из него вьёт — рядом с ней он теряет всякую рассудительность, словно сопливый юнец.
Герцог медленно пошёл назад, внимательно разглядывая всё по сторонам. Его толкнули, и он почувствовал прикосновение чужой магии. Кто-то попытался наложить на него паралич, и если бы не наработанные годами рефлексы, неизвестному магу это бы удалось. Эбрет на автомате рассеял вредоносную магию, и быстро обернулся. На него испуганно смотрел какой-то невзрачный мужик в мятом мешковатом балахоне. Судя по всему, он и был тем, кто хотел его обездвижить. Но зачем?
По бокам от мага появились ещё двое, с первого взгляда смахивающие на головорезов, и профессиональное чутьё Эбрета, до этого лишь нашёптывающее, возопило об опасности. Недолго думая, герцог запустил в злоумышленника тем же самым заклинанием, которым вражеский колдун хотел вырубить и его. Сопровождающие мага громилы рухнули на землю, сам же он оказался быстрее. Радужная плёнка возникшего перед ним воздушного щита с треском отрикошетила заклятие прямо в толпу.
Портовый грузчик, несущий на спине объёмный мешок; сидящий на обочине дороги попрошайка в грязных лохмотьях; спешащий по своим делам одноногий пират с повязкой на глазу и цветастым попугаем на плече - все они разом упали, сражённые магией Эбрета. Раздались крики, народ бросился врассыпную, не желая становиться очередной случайной жертвой разбушевавшихся магов. Улица быстро опустела.
Эберт отметил всё это краем глаза, но вскоре ему стало не до того. Разозлённый противник скастовал новое заклинание. И, судя по разлившейся вокруг зловещей ауре, что-то весьма нехорошее. Не став дожидаться и проверять на себе, герцог ударил первым. От некоторых заклинаний и защита не спасет. Как, например, от его родовой магии, которая проникает сквозь любой щит, и оглушает сразу наповал.
Но, похоже, два сильных заклятия срезонировали, потому как следом за вспышкой света пришла ударная волна, оглушив и отбросив Эбрета на добрый десяток метров. Пробороздив собой землю, он влетел спиной в фонарный столб, и сознание на мгновение померкло. Когда мужчина пришел в себя и огляделся, кряхтя и морщась от боли, напавшего на него мага уже нигде не было. Потрогав ушибленный затылок и обнаружив на пальцах кровь, герцог зло выругался и с досады ударил кулаком по столбу. Не обращая внимания на стоящих поодаль зевак, он быстро зашагал назад, туда, откуда пришёл.
Где-то там осталась Катя, и ей наверняка нужна его помощь.
***
На порт опустился вечер, море на горизонте алело кровавым закатом, а вдоль кривых улочек между складами и бараками начали зажигаться газовые фонари. Пираты были далеко не дикарями, и по возможности пользовались благами цивилизации. Такими, как газ и пар, и механизмы на их основе. Но корабли у них так и оставались парусными, потому что суеверные морские разбойники считали кощунством использовать что-то кроме парусов и вёсел.
Он обшарил весь порт вдоль и поперёк, но не нашёл и следа девушки. Попробовал опросить возможных свидетелей, но местный контингент был не слишком разговорчив. Лишь один из них, наг в белом капитанском кителе и таких же тщательно выглаженных брюках, поведал ему, что видел, как два каких-то типа тащили за собой мальчишку. Куда именно, наг не знал, указал лишь общее направление. Пожелав удачи в поисках, моряк отправился дальше, а Эбрет задумался.
Выходит, нападение было спланировано, и Катю он в порту вряд ли отыщет. С ним у бандитов ничего не вышло, а вот её, получается, забрали. Кто и зачем, это отдельный вопрос. Сейчас Эбрета больше волновало другое, что с ней? Его прошибало холодным потом каждый раз, когда он представлял, что похитители могут с ней сделать. Особенно, когда обнаружат, что она не та, за кого себя выдает.
Развернувшись, он двинулся в сторону причала, возле которого был пришвартован корабль информатора. Если кто и сможет дать ему хоть какие-то ответы, то это гном. Но дойти до него герцог не успел. Какой-то чумазый мальчишка, лет десяти, подбежал к нему и сунул в руки скомканный листок бумаги, сообщив, что это послание ему от старых знакомых. Эбрет растерянно взял бумажку и, проводив пацаненка удивлённым взглядом, быстро развернул письмо.
«Если хочешь снова увидеть свою девку живой, отправляйся на Ла'кри, мы с ней будем ждать тебя там. И поторопись, иначе я могу не удержаться и попробовать твою милашку «на вкус». Уж больно хороша она, давно у меня таких не было. Искренне ненавидящий тебя Джеймс Барроу, брат Хьюго Барроу».
Зарычав, мужчина порвал бумажку на мелкие клочки, и со всех ног бросился к пристани. Возможно, корабль этого ублюдка ещё здесь.
Конечно же, Эбрет вспомнил это имя. Одно из первых его дел в должности следователя бюро, и одно из самых громких. Тогда он мастерски раскрыл это дело в кратчайшие сроки, и за возвращение королевских реликвий получил награду из рук самого монарха. Отец очень гордился Эбретом в тот раз.
Ну а то, что пойманных им преступников отправили на рудники, вины герцога в том нет. Он как мог, до последнего добивался смягчения приговора Хьюго, но король остался глух к просьбам молодого сыщика, уж больно зол Его Величество был на грабителей, осмелившихся покуситься на святое.
Стремительно взлетев на «Каракатицу» гнома, Эбрет проигнорировал косые взгляды немногочисленного экипажа и без стука ввалился в капитанскую каюту. Гном бы на месте. Широкий стол около небольшого прямоугольного иллюминатора был накрыт к обеду, и мужчина, склонившись над исходящей паром тарелкой, довольно щурился, закидывая в себя одну ложку за другой. Не сразу заметив гостя, он чуть не поперхнулся, увидев сверлящего взглядом герцога.
- Да что опять-то? - недовольно пробурчал гном, отставляя тарелку в сторону.
- Мою... Моего спутника похитили, - сразу же выдал Эбрет, не став ходить вокруг да около. - И я знаю, кто это сделал.
- А от меня-то, что тебе надо? - поморщился пират. - Раз сам всё знаешь.
- Мне нужно название корабля, на котором приплыл этот мерзавец.
- И кто же этот несчастный, осмелившихся встать на твоём пути? - ехидно прищурился гном.
- Джеймс Барроу.
Информатор побледнел.
- Что? Ты сейчас про Дьябло говоришь? - он сделал паузу и отхлебнул воды прямо из стоящего на столе графина, а потом вытер рукавом проступивший на лбу пот. - Послушай, не знаю, насколько ты уверен в своих силах, и чем он тебе не угодил, но я бы не советовал с ним связываться. Его не зря так прозвали. К тому же он не последний человек в пиратском братстве.
- Скажи мне название корабля, - с нажимом повторил Эбрет, подходя ближе и нависая над коротышкой. - Остальное тебя не должно волновать.
-«Астра», - испуганно выдавил гном, вжавшись в спинку стула. - Только он уже полчаса как отчалил с Миртона.
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«Ну, наконец-то», - выдохнула я, глядя в спину уходящему мужчине.
Когда моя попытка бегства не удалась, и пирату открылось, что я девушка, он попытался выудить из меня цель визита, но я молчала, как партизанка. Незачем ему это знать. И так непонятно, как нам с Эбретом выпутываться из этой заварухи, а если Джеймс узнает, что мы хотим отобрать у его сотоварищей добычу, нам тем более будет несдобровать. И потому, нервно косясь на пирата, я упрямо стискивала зубы, чтобы не ляпнуть лишнего.
Как ни странно, пират не стал давить на меня или угрожать пытками, хотя я подспудно ожидала чего-то такого. Не добившись от меня даже имени, он лишь витиевато выругался на своём морском языке и вышел из каюты. Я выждала пару минут, но капитан так и не вернулся. Надеюсь, у меня есть немного времени в запасе.
Встав со стула, быстро подошла к необычному, единственному в каюте окну. Хотя, тут такое, наверное, иллюминатором зовётся, пусть оно и квадратной формы. Попыталась найти ручку или защёлку, но ничего не увидела. Абсолютно герметично, нигде ни малейшей щели. Интересно, тут бронебойное стекло ещё не изобрели? Может, попробовать его разбить?
Схватив стул, примерилась для удара, но тут пол под ногами покачнулся, и стул с грохотом выпал из моих рук. Сама же я едва устояла, схватившись за стену. Дверь каюты распахнулась, и в неё заглянул тот громила, что не дал мне сбежать. Оглядевшись, он увидел валящийся на полу стул и растерянную меня, и пробурчал.
- Ох уж эти сухопутные крысы. И зачем только капитан тебя приволок? Сядь-ка ты, девка, лучше, куда-нибудь, и держись покрепче, пока корабль не станет на курс.
Чего?!
- Мы что, уплываем с острова?! — ошарашенно воскликнула я.
После общественного транспорта мне была не страшна никакая качка, это лишь сначала от неожиданности потеряла равновесие. Я пронеслась через всю каюту, слегка покачиваясь в такт движущемуся кораблю, и возмущённо уставилась на мужчину. Сама не знаю, зачем бросилась к нему. Всё равно ведь не выпустит. Но новость о том, что меня куда-то увозят, встревожила не на шутку.
Здоровяк удивлённо поднял брови.
- Ну, дык, мы и так тут подзадержались. И вообще, это не твоё дело, - отрезал он, нахмурившись.
Я хотела высказать ему всё, что думаю о нём и его капитане, но глядя на его зверскую рожу, передумала. Если капитана я уже не так боялась, то этого мужика конкретно опасалась. Больно уж внушительный, гад! Выше меня на 2 головы и шире в плечах в два раза.
- Не шуми тут, - сурово зыркнул он на меня. - Капитан будет недоволен, если ты разнесёшь ему каюту. Да и ни к чему остальной команде знать, кого он тут прячет. Бунтовать ещё начнут, черти морские...
Мой надсмотрщик вышел, и я с тоской уставилась на закрытую дверь. Побег теперь казался бессмысленным. Даже если выберусь, и каким-то чудом спущу на воду шлюпку (если она вообще тут есть), то пираты вряд ли будут спокойно смотреть на то, как я уплываю. Да и куда плыть? Скоро остров останется далеко позади, а в море я ориентируюсь примерно так же, как сельский житель в мегаполисе.
И что мне прикажете делать? Сдаться на милость этого кра... мерзавца, и ждать, пока Эбрет спасет? Ну, уж нет, не дождётесь!
Добрела до широкой, устланной лоскутным одеялом кровати, стоящей за шкафом в углу, и уселась на неё. Большая пуховая подушка манила к себе, призывая лечь и отдохнуть. Устала я что-то за этот день, полный сюрпризов и волнений. Но мысль о том, что в любой момент может вернуться капитан, заставил подскочить с кровати, как ужаленную. Не хватало ещё, чтобы за намек принял.
Обошла всю каюту, исследовав каждый уголок, и заметила небольшую дверцу в боковой стене. Открыв её, увидела санузел и не смогла сдержать облегчённого вздоха. Проблема удовлетворения естественных нужд волновала меня не на шутку, может даже больше того факта, что меня похитили пираты. Просто не представляла, что бы я делала, окажись тут один общий туалет на всех, или что моряки вовсе без него обходятся, справляя нужду прямо в море. А тут все удобства прямо в каюте. Хорошо быть капитаном!
Задержалась возле массивного стола из красного дерева, на котором была расстелена карта. Не всего мира, какую я видела у Стива и в инфосвитке, а лишь южной оконечности Кантарии и самого Архипелага. Карта была напечатана, а не нарисована, но вот различные пометки были добавлены уже вручную. Линии морских путей с обозначением рифов, мелей, удобных бухт и путей следования торговых судов были аккуратно вычерчены цветным карандашом. Я нашла взглядом Миртон, самый большой среди островов архипелага, по форме напоминающий пресловутый итальянский сапог, и задумалась.
Куда же мы плывём? А главное, зачем? Если пират так жаждал встречи с Эбретом, то почему было не устроить это на Миртоне?
На ум приходит лишь предположение, что он чего-то испугался. Или же хочет встретиться с герцогом подальше от любопытных глаз остальных пиратов. Капитан задумал явно что-то нехорошее. А я даже сделать ничего не могу, и это бесит больше всего.
Я оставила в покое карту и подошла к большому деревянному сундуку с углами, оббитыми полосами металла. Попробовала открыть крышку. Закрыто. Снова переключила внимание на капитанский стол, открыла ящик и наткнулась взглядом на узкий короткий клинок. Размерами с обычный нож, но обоюдоострое лезвие и фигурная, украшенная камнями рукоятка с удобным хватом не оставляли сомнений, что передо мной оружие. Кинжал, который так неосмотрительно оставил пират, будто специально для меня.
С опаской глянув на входную дверь, схватила клинок и шустро сунула его в карман штанов. Главное, не забыть, что он там, и не порезаться случайно. Но теперь хотя бы как-то смогу защитить себя.
Только отошла от стола, как дверь в каюту открылась, и вошёл донельзя раздраженный капитан, а следом за ним охранник.
- Послание герцогу отправлено, - доложил громила Джеймсу.
Я встрепенулась и взволнованно посмотрела на пиратов, которые застыли возле порога и как будто не замечали меня.
Что ещё за послание?
Сиротливо примостившись на стуле в дальнем углу каюты, навострила уши и старалась не отсвечивать. Вдруг ещё что скажут.
На кровать садиться категорически не хотелось, мало ли какие мысли это спровоцирует у капитана. Он и так на меня чуть ли не облизывается.
- Пришлось поторопиться с ремонтом корабля, чтобы отплыть, - посетовал здоровяк. - Борт залатали, но осталось много чего по мелочи.
- Значит, на Ла'кри придется этим заниматься, - недовольно заметил капитан. - Чертов герцог, одни проблемы от него. Как там Молди, очухался уже?
Тут он заметил меня и осёкся.
- Все остальные вопросы решим потом. Иди, и смотри, чтобы без предупреждения ко мне никто не заходил. Да, и отправь кого-нибудь на камбуз за ужином.
Мужчина вышел, а капитан, захлопнув за ним дверь, снова обратил свой взор на меня. Его мрачное лицо осветила зловещая улыбка, от которой по спине побежал холодок.
- Ну-с, на чём мы остановились?
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- На том, что ты меня отпускаешь, - заявила я, крепко сжимая спрятанный в кармане клинок. Пусть только сунется ко мне!
Сумею ли я ударить им живого человека - вопрос спорный. Но с ним я чувствовала себя однозначно уверенней.
- Дерзкая какая, - усмехнулся пират, шагнув ко мне. - Могу и отпустить... в море к акулам.
- Пожалуй, я тогда откажусь, - растянула я губы в фальшивой улыбке и попятилась назад.
- Ну же, девочка, не бойся, я не кусаюсь, - напирал на меня капитан, оскалившись как те самые акулы, в гости к которым отправлял.
- Что-то с трудом в это верится, - фыркнула я, делая очередной шаг назад, и упираясь в стол.
Вот чёрт, что ему от меня надо? Неужели и правда придется воспользоваться кинжалом? Страшно то как! Но, если этот бандит задумал недоброе, я не собираюсь так просто сдаваться.
- Не приближайся! — я выбросила руку с оружием в его сторону, и металл опасно сверкнул на солнце. - Ещё шаг, и пеняй на себя!
Мужчина замер на мгновение, будто испугавшись, а потом одним стремительным движением преодолел оставшееся между нами расстояние.
Я наугад полоснула кинжалом воздух перед собой, но этот гад увернулся, схватил меня за запястье и больно вывернул его. Жалобно ойкнув, я разжала руку и выронила клинок. С глухим стуком он упал на ковер, а Джеймс, довольно ухмыльнувшись, быстро поднял кинжал и ловко заткнул его себе за пояс.
- Вот так-то лучше. Оружие женщинам не игрушки, того и гляди, нечаянно порежут кого. Не подумал я, оставляя тебя одну. И ящик запереть забыл, вот же дурень!
Потирая руку, злобно зыркнула на пирата и попыталась его обойти.
- Куда же ты собралась, крошка? - схватил меня пират.
Да так крепко, что, сколько бы я не вырывалась, как бы не брыкалась, всё было бесполезно.
- Отпусти! - я попыталась снова пнуть мужчину, но он ловко развернул меня спиной и прижал к себе.
Близость его разгоряченного дневной жарой тела вызывала ненужные мысли, и я чувствовала, как быстро бьется его сердце.
- Ну что, может, всё-таки расскажешь о себе? - шепнул Джеймс мне на ухо. - Или найдем занятие поинтереснее разговоров? Ночь долгая, а кровать в моей каюте только одна.
Неприятный, липкий страх закрался в душу. Я невольно передёрнула плечами, и он это заметил.
- Что, совсем не нравлюсь тебе? - желчно поинтересовался пират. - Предпочитаешь таких, как этот ублюдский сыщик?
Он оттолкнул меня от себя, и я только чудом устояла на ногах. Бросила незаметный взгляд на стоящий неподалеку стул. В случае чего огрею так, что мало не покажется!
Благородства от этого человека ждать не приходится, а значит, ожидать от него можно чего угодно. В том числе и того, о чем я безуспешно стараюсь не думать.
- Что такого тебе сделал Эбрет? — сменила я тему, решив таким образом отвлечь его от своей персоны.
На мой вопрос мужчина скривился так, словно его резанули тем самым оружием, что он у меня отобрал.
- О, ничего особенного! Всего лишь убил моего брата.
Яд в его голосе можно было сцеживать.
- Значит, было за что, - ляпнула, не подумав, и по потемневшему лицу капитана поняла, что недалека от истины.
Пиратом двигала банальная месть, и Эбрету здесь лучше не появляться. Джеймс убьет его, не задумываясь.
- Да как ты смеешь так говорить о моем погибшем брате!
Он замахнулся кинжалом, я в страхе вжала голову в плечи и зажмурилась. Глухой стук позади заставил меня открыть глаза. Испуганно обернувшись, я увидела торчащий из стены клинок.
Это стало последней каплей для меня. Ноги подкосились, и я, не стесняясь слабости, опустилась на ковер. Выдернув из стены кинжал, Джеймс, молча ушел, громко хлопнув дверью.
Он не появился ни через час, ни через два. Так и оставшись на полу, не в силах подняться, я нервно прислушивалась к звукам извне, ожидая, что он вот-вот вернется, но слышала лишь тишину.
Сколько же у тебя врагов, Эбрет? Сначала сектанты, теперь этот. А расплачиваться приходится мне, за то, что оказалась рядом. И даже моя хваленая супер магия тут не поможет.
За окном стемнело, и свет луны мягко мерцал в волнах. От качки меня клонило в сон, но я упорно боролась с соблазном улечься на кровать. Снова уселась на стул и подпёрла собой стенку, клюя носом от накатывающей дремоты. Меня всё же сморило, и после всего, что произошло, неудивительно, что приснилась мне какая-то ерунда. Будто вокруг равнина, залитая огнем, и со всех сторон ко мне тянут кривые лапы уродливые создания, лишь отдалённо похожие на людей.
Я закричала и проснулась, чуть не упав со стула. Спохватилась, в панике огляделась, но никого не увидела. Приснится же такое!
За окном виднелся рассвет, и горизонт окрасился тонкой розовой полоской. Получается, я проспала в таком положении всю ночь. А капитан, видимо, ночевал где-то ещё. Странно это всё и подозрительно.
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Зябко поведя плечами, встала со стула. Тело ломило после сна в неудобной позе, и я, кряхтя, как старушка, потянулась и повертела головой, разминая затекшие мышцы. Сходила в уборную, привела себя в порядок, посмотрела на дверь, но капитан возвращаться не торопился. Желудок противно заурчал, напоминая о том, что я не ела со вчерашнего обеда. Обещанного капитаном ужина я так и не дождалась. Крепко его, видать, разозлила.
Пройдясь по каюте, обшарила шкаф, стол и тумбу возле кровати, и последняя порадовала меня находкой. Краюха черствого синеватого хлеба с голодухи показалась мне манной небесной. Не привередничая, быстро набила желудок и запила водой из графина на столе.
Насытившись, подошла к окну, чтобы посмотреть, где плывем, и только сейчас поняла, что корабль больше не движется. Приплыли, значит. Лишь бы только Эбрет не сунулся за мной в одиночку. Вроде не глуп, и нас связывают не настолько близкие отношения, чтобы бросаться с головой в омут. Пусть дождется подкрепления, а потом уж спасает меня. Если я сама себя раньше не спасу.
Дверь каюты скрипнула, и я подорвалась с сундука, на который уселась, погруженная в мысли. Капитан вошёл хмурый и задумчивый. По мешкам под глазами и заспанному лицу было видно, что ночка у него была тяжёлой. В руках у пирата был какой-то мешок, и у меня сразу возникли нехорошие предчувствия. Что он задумал?
Я отступила вглубь каюты, настороженно глядя за приближением мужчины. Его же, казалось, совсем не волновала моя реакция.
- Мы приплыли, - холодно бросил он мне. - Надевай мешок на голову и пошли.
- Что? Зачем это? - я и не думала брать у него этот грязный с виду кусок грубой ткани.
- Не задавай глупых вопросов! - раздражённо воскликнул Джеймс.
Он подскочил ко мне, и нахлобучил пропахший рыбой мешок так быстро, что и дернуться не успела.
- Не дергайся, - прошипел он на мои попытки освободиться, хватая за руку. - Сейчас мы сойдем на берег, я доведу тебя до дома и сниму его. Ты же не хочешь, чтобы моя команда увидела, кто ты? Боюсь, тогда тебе несладко придется на острове. Ребята давно женщин не видели, а в доме удовольствий они побывать не успели. Благодаря вам с герцогом.
Я перестала сопротивляться. Стараясь дышать через рот, послушно пошла за пиратом. С каждой минутой мне становилось всё больше не по себе. Ведь он прав. Я совершенно одна на корабле в окружении тех, кому плевать на законы и мораль. Кто, не моргнув глазом, прирежет любого ради одной лишь только выгоды. И если бы не странное стремление капитана уберечь меня, неизвестно, что бы они со мной сделали. Хотя, кого я обманываю, очень хорошо представляю, что именно. Снова этот мир решил показать мне свою тёмную сторону, и она мне решительно не нравилась.
Мы прошли лабиринтами коридоров, поднялись на палубу, и стоящий на ней шум тут же смолк. Только лишь крики птиц вдалеке и шелест ветра в парусах. Я буквально кожей ощутила десятки устремлённых в мою сторону взглядов, и по спине побежал холодок.
«Только бы не догадались!» - шла, повторяя это про себя, как молитву.
Но, вроде, всё обошлось. Никто и словом не обмолвился, когда капитан вёл меня, как поводырь слепого, по трапу на берег. Ноги увязли в песке, я ухватилась за капитана покрепче, чтобы не упасть, и почувствовала, как он напрягся. Спустя полчаса ходьбы, когда я уже потом вся обливалась, мы остановились. С самого утра стояла жара, солнце палило нещадно, и не спасала даже близость моря.
- Осторожно, тут ступени, - предупредил Джеймс, поддерживая меня за локоть.
Я шагнула вперёд, поднимая ноги повыше, и ступени подо мной заскрипели. Хлопнула дверь, и мы вошли в помещение. Вокруг стало темней и прохладней. Как же, оказывается, я не люблю жару!
К моему облегчению, с меня, наконец, сняли этот проклятый мешок, и я смогла вдохнуть полной грудью. Осмотревшись, я увидела просторную светлую комнату, обставленную весьма уютно: кровать с резной спинкой и горой атласных подушек, длинный стол у окна, из которого открывался вид на море, два стула и высокий платяной шкаф. В одном из углов комнаты была устроена небольшая кухонька: тумба для готовки, шкаф над ней, а рядом интересная конструкция, похожая на комод, только с кучей круглых циферблатов, датчиков и каких-то переключателей и кнопок. Сверху было отдаленное подобие конфорок, как на обычной газовой плите.
И как на ней вообще готовить? Проще, наверное, пилотировать самолет.
Я с трудом оторвала взгляд от чудного агрегата и уставилась на вычурное трюмо с круглым зеркалом в декоративной оправе. Кажется, тут всё же жила женщина. Женская рука чувствовалась повсюду: в тонких зелёных занавесках на окне, в кружевных салфетках, разложенных повсюду, и в общем порядке и чистоте, чего не ожидаешь от жилища морского волка.
Закончив с осмотром, я повернулась к капитану. Всё это время он молча стоял рядом, спокойно дожидаясь, пока я удовлетворю любопытство.
- Где это мы? — удивленно спросила его, впрочем, не слишком ожидая ответ.
- Здесь когда-то жила… Неважно, - взгляд пирата наполнился тоской, и он не стал отвечать. - Побудешь тут, пока мы дожидаемся твоего дружка.
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        Интерлюдия
      
После двух часов плавания прямо по курсу показалась земля.
- А вот и Ла’кри, - нахмурился капитан «Нимфы». - Говорят, он проклят и там обитают лишь призраки, поэтому мало кто отваживается туда заплывать. Если бы не Кэтси, даже бы не стал рисковать. Но жалко девчонку...
При приближении суши обычная суета на корабле увеличилась в несколько раз. Грозный коренастый коротышка-шкипер, на левой руке которого не хватало пары пальцев, громогласно раздавал команды матросам, и те, как ужаленные, носились по всему кораблю, шустро лазая по мачтам, направляя паруса в нужную сторону. Тощий рулевой нервно дергался при каждом крике, вцепившись в штурвал мёртвой хваткой.
- Глупости какие, - отмахнулся Эбрет, мрачно разглядывая в подзорную трубу кусочек суши, где его поджидал враг. Корабль с чёрными парусами, вставший на якорь посреди залива, было видно издалека. — Дремучие суеверия. Живых надо бояться, а не каких-то там мертвецов.
- Ну не скажи, - не согласился капитан "Нимфы», облокотившись о перила, огораживающие капитанский мостик. - Ходят слухи, что на острове страшной смертью умерла куча народа, и что их призраки теперь преследуют живых, чтобы пополнить свои ряды.
- Да хоть сам верховный демон! - в раздражении бросил Эбрет. - Мне всё равно. Убью любого, кто встанет на моём пути.
- А ты уверен, что стоит идти туда в одиночку? - Стив неодобрительно покачал головой. - Ты говорил, скоро прибудет подкрепление. Дождись их, соваться на Ла'кри одному плохая идея.
- Да не могу я ждать! - вспылил герцог. — Я ведь даже не знаю, что с ней сейчас. И вообще жива ли...
Последние слова дались с трудом. Стоило подумать, что Катя там сейчас совсем одна среди этих ублюдков, как кровь сразу вскипала от ярости и желания убить всех и каждого. Не ожидал, что настолько привяжется к этой девчонке, свалившейся ему на голову из другого мира. И если этот мерзавец Барроу сделает ей хоть что-то, Эбрет собственноручно порвёт его на части!
- Всё же, на твоём месте я бы не торопился, - тихо добавил капитан. — И ей не поможешь, и сам пропадешь.
- Ты не на моем месте, - зло процедил сквозь зубы герцог. - Если с ней что случится, я себе никогда не прощу. Раз так боишься, уплывай, только шлюпку мне дай, сам доберусь как-нибудь.
- Не говори ерунды, - заявил мужчина, явно устыдившись собственных страхов. - Там слишком много подводных течений, и далеко ты на ней не уплывешь. Так что не дури, высажу тебя рядом с берегом. Ну а там уж извини, дальше сам. - Спасибо, - с благодарностью посмотрел Эбрет на Стива. - Я обязательно отплачу тебе за помощь.
- Да что уж там, - усмехнулся мужчина. - Главное, вернись, чтобы было кому расплачиваться.
Спустя час, обогнув остров, и оставив корабль пиратов с западной стороны, они выбрали укромную бухту, скрытую от посторонних глаз, и завернули туда. К берегу все равно пришлось несколько сотен метров плыть на шлюпке, иначе корабль бы сел на мель.
Из-за тёплого климата растительность непривычного нагу зелёного цвета здесь покрывала чуть ли не каждый квадратный сантиметр за исключением песчаного пляжа. В его стране, из-за обилия в почве редкого минерала, основные залежи которого находились на юге Кантарии, почти все растения и деревья Халессии приобрели расцветку от розового до фиолетового. В соседних странах зелёный всё же преобладал, но разноцветье королевства нагов удивляло разве что туристов с Мальдии. Для жителей западного материка это было нормой.
Добравшись до суши, Эбрет вытянул лодку из воды и утащил её в ближайшие заросли кустов, запрятав там на всякий случай. Хотя, кому тут она может понадобиться, неизвестно.
Обернувшись, герцог посмотрел на «Нимфу», качающуюся на волнах рядом с берегом. Корабль прятался за изгибом береговой линии, и хоть с моря увидеть его было трудно, следовало поторопиться и отыскать Катю поскорей. Да убираться отсюда.
Только вот где её искать? И что он будет делать, столкнувшись с оравой враждебно настроенных пиратов? Пусть из-за страха за Катю Эбрет и полез в самое пекло, но прекрасно понимал, что Барроу только и ждёт того момента, когда он собственноручно сунет голову в ловушку.
Значит, напролом идти не стоит. Но разгорячённый эмоциями мозг никак не мог придумать что-либо толковое. Что ж, придется действовать по обстоятельствам.
Эбрет расстегнул висящую на шее золотую цепочку, и сжал в руке кулон - крупный камень дымчатого фиолетового цвета в простой золотой оправе. Этот накопитель маны он всегда носил с собой, хоть и пользовался им редко. Собственный резерв нага позволял ему использовать подряд сразу два высших заклинания, чего обычно хватало, чтобы обезвредить или ликвидировать любого преступника. Но сейчас Эбрет чувствовал, что ему пригодится всё до последней капли.
Он словно на войну шёл. И был намерен победить в ней.
Наложив простенький отвод глаз, наг двинулся дальше. Сложное заклинание отнимало много энергии, а тот маг, что напал на него в порту, был достаточно силён, чтобы заметить его в любом случае.
Берег остался позади, впереди стеной вставал непролазный тропический лес, заросший мхом и лианами, а слева начинались скалы. Поразмыслив, герцог пошёл направо, держась края леса, чтобы в любой момент скрыться среди деревьев. Нужно обойти остров, чтобы выйти к кораблю Барроу, но если идти напрямик, то он точно заплутает. Да и доносящиеся из глубины визги и рёв не вызывали желания лезть в эти джунгли.
Приняв истинный облик, Эбрет заскользил вперёд, минуя заросли папоротника. Так будет быстрей и безопасней. Тропики богаты на всякую ползучую живность, которой так боится Катя, но нагам в обычном виде их младшие собратья были не страшны. Девушка больше не шарахалась от встреченных ею нагов, как от огня, но помня про её нелюбовь к змеям, герцог предпочитал оставаться человеком.
За время, проведённое рядом с ней, он успел подзабыть, каково это, быть нагом. Ощущать свой хвост, такой сильный и послушный, позволяющий ему пройти там, где человек переломал бы себе ноги. И только сейчас Эбрет понял, как скучал по своей змеиной сущности.
Когда-то наги были простыми людьми, кочевым племенем, странствующим по просторам Кантарии. Они поклонялись богу природы Мудрому змею, принося ему дары и устраивая праздники в его честь.
Но однажды у племени появился враг, желающий уничтожить всех нагов от мала до велика. Воззвали кочевники к своему богу, и явился он к ним в образе человекозмея. Смилостивился над своими последователями, и за их преданность наделил способностью превращаться в подобие себя. Сильного, быстрого, несущего смерть и ужас.
Разгромили наги врага, и решили, что пора осесть и создать собственное государство. Так появилась Халессия.
Со временем её жители всё чаще принимали облик человекозмей, стараясь угодить Мудрому змею, и постепенно привыкли быть такими, используя человеческую сущность лишь для продолжения рода.
Но ради Кати герцог был готов к подобному неудобству. Всё, лишь бы она была рядом с ним. Тем более, по долгу службы ему не раз приходилось подолгу находиться в человеческом теле.

Остров оказался не таким уж маленьким, и добираться до противоположной стороны пришлось около часа. Местность была изрезана оврагами, что тоже замедляло передвижение. От жары и повышенной влажности пот стекал по спине, и перед глазами всё плыло. Солнце успело подняться в зенит, когда среди деревьев, почти на самой опушке леса, показался дом. Деревянный, с соломенной крышей и верандой, он смотрелся слишком ухоженным и обжитым для необитаемого острова.
​ Затаившись за широким стволом раскидистого орешника, Эбрет достал из кармана сюртука подзорную трубу, которую выпросил у Стива, и всмотрелся в сторону дома. Но вокруг не было ни одной живой души. И чей это дом, непонятно. Неужели, кто-то осмелился поселиться на проклятом острове?
Герцог опустил трубу и выскользнул из-за дерева. Вполне возможно, что внутри он ничего не найдет, но заглянуть туда всё же стоило. Кто знает, вдруг именно здесь держат Катю?
Но тут на поляну вышел человек, и Эбрет, чертыхнувшись, отступил обратно. Поднял трубу и снова выругался. Это был Джеймс Барроу собственной персоной. Догадка о том, что Катя внутри, переросла в уверенность.
«Ну, держись, сволочь!»
Наплевав на осторожность, Эбрет рванул к дому. Пират скрылся внутри, и герцог ускорился. Страх за Катю рос с каждой минутой, как и ненависть к этому мерзавцу, посмевшему использовать девушку в качестве приманки.
Он уже был возле крыльца, когда входная дверь резко распахнулась, чуть не слетев с петель, и наружу выскочил разъярённый пират, а следом какой-то здоровенный бугай.
- Сбежала всё-таки! - прорычал Джеймс, сжимая кулаки.
А потом пират увидел Эбрета.
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- Даже не пытайся бежать. Мы на необитаемом острове, и уплыть отсюда ты сможешь только на моем корабле. А бегать от меня по острову тоже не советую. В лесу таится куда большая опасность, чем просто дикие звери. Жаль будет, если погибнешь, и твой герцог так и не увидит тебя напоследок.
- Да пошел ты, - нервно бросила пирату, забыв о страхе перед ним. - Эбрет расправится с тобой в два счета. Ты просто не знаешь, с кем связался.
- Не надо пугать меня, крошка, не на того напала, - гневно сузил глаза Джеймс. - И не переживай, я убью его быстро. Так что лучше бы тебе быть со мной поласковее, если не хочешь отправиться следом за ним.
Опалив меня злым взглядом, Джеймс ушел, оставив в обществе всё того же громилы, что пришел сразу следом за нами. Я начала привыкать к его жуткой внешности, и больше меня он так не пугал.
Охранник скрылся в соседней комнате, прилегающей к выходу из дома и служащей в качестве гостиной, и я немного расслабилась. Хотел бы, сразу убил. А так, ещё посмотрим, кто кого. Дождусь подходящего момента и сбегу.
А пока надо бы привести себя в порядок. Одежда вся пропиталась потом, утянутая грудь болела, да и надоело до чертиков изображать из себя парня. Толку то, всё равно это больше не секрет.
Чисто из любопытства открыла шкаф, не ожидая найти там хоть что-нибудь, и увидела висящую на плечиках женскую одежду. Длинные корсетные платья нежных расцветок, широкие юбки из тонкой ткани, просторные шёлковые блузки.
Как интересно... И чьи же это наряды? Почему хозяйки гардероба нет дома?
Надеюсь, она не будет возражать, если я присвою себе одно из её платьев?
С огромным удовольствием скинула с себя грязные рубаху и штаны, размотала и кинула на пол осточертевшую повязку для груди. Дышать сразу стало легче. Выбрала и надела простое хлопковое платье до колен, перетянула талию пояском и распустила волосы. Как могла, распутала их пальцами, и снова собрала в хвост, стянув всё той же резинкой, что скрепляли их до этого. Вот теперь другое дело.
Сапоги снимать не стала, в туфлях, что стояли в шкафу, удобно ходить разве что по городским мостовым. А тут, на природе, сапоги будут верней.
Переодевшись, пошарила по кухонным шкафам. Отыскала там галеты, какие-то консервы и сушёные фрукты. В большом стеклянном кувшине на столе обнаружила воду, попробовала, вроде пить можно. Перекусила находками и задумалась. Оставаться тут мне никак нельзя. Не стоит давать пирату козыри против Эбрета.
Словам Джеймса о том, что в лесу опасно, я не поверила. Ну что там может быть, кроме разве что диких животных? Да и то, сомневаюсь, чтобы там было что-то крупней обезьян. Иначе не стоял бы тут этот дом. Похоже, тут жил кто-то очень близкий пирату, и вряд ли он стал бы им рисковать.
Выглянув за дверь, наткнулась на тяжёлый взор охранника, развалившегося на диване.
Черт, мимо него так просто не проскочешь. Как же быть?
Взгляд упал на стул, стоящий около плиты. Добротный, крепкий, такой, пожалуй, выдержит один удар. Значит, решено. Надеюсь, меня не сразу прибьют в случае неудачи.
Снова открыла дверь в соседнюю комнату, и состроила жалобное лицо.
- Не мог бы ты помочь? Никак не пойму, как включить эту дурацкую плиту. У нас дома другая была...
Бугай, имени которого я до сих пор не знала, недовольно скривился, но всё-таки поднялся с места.
- Хорошо, только я и сам не слишком то разбираюсь.
Он подошёл к чудо-агрегату и склонился над ним, разглядывая так глубокомысленно, будто узрел там истину в последней инстанции.
- Может, вот этот тумблер надо? - робко спросила его, незаметно подбираясь поближе к стулу и к нему самому.
- Не мешай, женщина! - недовольно отмахнулся громила, продолжая изучать россыпь кнопок, рычагов и циферблатов.
Крепко ухватившись за спинку стула, я коротко размахнулась и со всей силы приложила им охранника по голове. Он так увлекся, что заметил мой коварный удар лишь в последний момент. Отклониться он уже не успевал. Видно, не ожидал от робкой пленницы такого.
Раздался хруст, спинка отломилась и осталась у меня в руках, а мужчина, закатив глаза, с грохотом рухнул на пол. Я выдохнула и выронила остатки стула из рук. Думала, не хватит сил его вырубить. Надеюсь, не перестаралась. Опустившись на колени, нащупала пальцами пульсирующую жилку на его шее, и совесть утихла.
Вроде жив, ну и хорошо.
Быстро обыскав бесчувственное тело, нашла на поясе кошелёк с монетами и связку ключей. Ключи взяла на всякий случай, а вот монеты оставила. Воровать у тех, кто и сам не прочь ограбить другого, конечно, не так уж и плохо. Но мне их ворованные деньги не нужны, сама как-нибудь заработаю.
А вот что может пригодиться, так это его сабля, всё же не в городской парк собралась. Пусть махать я ею не умею, но от обитателей леса уж как-нибудь отобьюсь. Поднявшись на ноги, кое-как прицепила ножны на пояс. Неудобно, конечно, при ходьбе будет мешать. Но потерплю, ничего страшного.
Собрала в найденную корзинку немного припасов и воды, и туда же уложила снятое с кровати тонкое шерстяное покрывало. Кто знает, сколько придется ждать Эбрета. Возможно, и ночевать придется в лесу.
Вырубленный мной здоровяк застонал и начал приходить в себя. Я заторопилась на выход. Вот же крепкий у него череп, зараза, ничем не проймёшь! Подхватила корзинку, выскочила в гостиную и подбежала к двери. Как и следовало ожидать, она оказалась закрытой. Хорошо, что ключи прихватила.
Когда выбралась на улицу, сразу же захлопнула дверь и закрыла на ключ. Связку оставила прямо на крыльце. Кто-нибудь да выпустит беднягу, а пока пусть посидит взаперти. Если, конечно, в окно не попробует пролезть. Здесь они небольшие, с его комплекцией вряд ли получится, что мне только на руку.
Оглядевшись, поправила болтающуюся на поясе саблю и быстро зашагала в сторону леса. Нужно до возвращения Джеймса уйти как можно дальше. Затаюсь где-нибудь на время, а там буду думать, как мне теперь быть.
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Во взгляде пирата проступило изумление, сменившееся ненавистью. Он стиснул зубы, желваки на его скулах заходили ходуном, а рука мужчины сама собой потянулась к сабле.
- Даже не думай, - угрожающе произнёс Эбрет, доставая из-за пояса револьвер.
Щёлкнул курок, и герцог наставил ствол на пирата.
- Вытащи саблю и брось её на землю! - приказал он ему.
Испепеляя сыщика взглядом, Джеймс вынул клинок и кинул его прямо к хвосту Эбрету. Усмехнувшись, герцог наклонился, чтобы поднять оружие, и краем глаза увидел, как в его сторону что-то летит. Отскочив вбок, он едва разминулся с тяжелым поленом, и когда снова посмотрел туда, где стоял Барроу, его там уже не было. Сильный удар швырнул Эбрета на землю, и он выронил оружие. Падая, наг схватил пирата за руку, и они вместе покатились по земле.
Левую руку пронзила боль, и Эбрет скривился. Как же не вовремя! Стиснув зубы, здоровой рукой он потянулся к лежащему в траве револьверу, но противник был быстрее. Навалившись на него сверху, Джеймс придавил его всей массой, не давая сдвинуться. Синие глаза пирата сверкали злобой, а руки тянулись к горлу нага. Неимоверным усилием герцог сбросил его с себя, перекатился и своим мощным хвостом нанес Барроу удар под дых. Застонав, тот скрючился, и Эбрет тут же снова бросился к оружию.
Подхватив револьвер, он быстро развернулся и увидел, что успел в последний момент. Спеша на выручку своему капитану, прямо на него пёр тот громила, что сопровождал пирата. Заметив направленное на него оружие, он резко остановился и побледнел. Его растерянный взгляд забегал между Эбретом и Джеймсом, мужчина явно не понимал, что ему делать.
Пришедший в себя Барроу сел, с ненавистью посмотрев на герцога, но тоже не спешил действовать. Эбрет и сам не знал, как выкрутиться из этой ситуации. Рука горела огнем, и колдовать сейчас было бы затруднительно. И связать он их не сможет, стоит ему отвести оружие, как они снова попытаются напасть.
- Без резких движений! — предупредил герцог пирата. — Иначе прострелю твоему дружку башку! Отвечай, где Катя? Она внутри?
Эбрет не сомневался, что Катю разоблачили, поэтому не видел смысла в конспирации и дальше.
- Нет её здесь! — зло сплюнул пират. — И если не хочешь, чтобы она пострадала, лучше бы тебе отпустить меня.
- Ублюдок! — подскочив к врагу, герцог приставил револьвер к его лбу. — Говори сейчас же, где она?
Джеймс дёрнулся было, но в следующее мгновение замер на месте, заметно напрягшись.
- Сбежала, - мрачно выдал вдруг пират, - и скорее всего, ушла в лес.
- Молодец, девочка, - усмехнулся Эбрет, а затем, скользнув Барроу за спину, наклонился и вдавил ствол револьвера тому в затылок. — Учти, если ты хоть что-то сделал ей, то горько об этом пожалеешь!
- Идиот, - хрипло рассмеялся Джеймс. — Не о том тебе сейчас надо беспокоиться. Этот лес скрывает куда большую опасность, чем ты думаешь. Лучше бы ей было остаться в доме.
- Что ты несёшь? — недовольно произнес Эбрет, решив, что пират просто тянет время.
- Как ты думаешь, почему этот остров считается проклятым?
- Это все сказки, - хмыкнул герцог. — Ты мне зубы-то не заговаривай. Куда она могла пойти?
- Куда угодно, но если она наткнется на алтарь, боюсь, тогда её не спасти, - в голосе пирата прозвучала такая застарелая боль и тоска, что Эбрета проняло.
Его охватило дурное предчувствие, и он едва сдержался, чтобы не броситься на выручку Кате прямо сейчас.
- Рассказывай, - требовательно произнес герцог, отходя назад.
Оба пирата расслабились, но Эбрет и не думал убирать оружие, всё также держа их на мушке.
- Когда-то здесь жила моя невеста, Эйли. Этот дом я построил для нас с ней, - хмуро начал Барроу, словно не желал вспоминать об этих событиях. — Ради неё я собирался покончить со старым образом жизни, и осесть здесь, на острове.
Взгляд пирата потускнел, и он погрузился в воспоминания, продолжая выплескивать то, что накопилось внутри, забыв про то, что перед ним сейчас его враг.
- Год назад, когда я был в море, на остров заявились демонопоклонники. Они притащили с собой кучу народа для какого-то ритуала, человек тридцать, не меньше.
- И что случилось, они провели его? — перебил пирата Эбрет, мрачнея с каждой секундой.
- Да, - едва заметно кивнул Джеймс. — А по пути захватили с собой Эйли. Когда я вернулся и нашел Эйлин, все их жертвы были уже мертвы. Истекли кровью на том чертовом алтаре в лесу.
Он замолчал, окончательно уйдя с головой в свое горе, молчал и его приятель, глядя на Барроу с сочувствием.
Эбрет опустил револьвер. Картина вырисовывалась мрачная, и Катю нужно было отыскать как можно быстрее.
- Алтаре? — переспросил он пирата, но тот будто не услышал.
Схватив Джеймса за плечи, он, как следует, встряхнул его, и взгляд пирата снова стал осмысленным.
- Да, - кивнул он отрешённо, - камень, на котором их резали во славу демонов. Гори они все в аду!
- Подожди, а при чём тут проклятие? Что именно угрожает Кате?
- То место, где стоит алтарь, а может он сам, убивает любого, кто приблизится. Просто высасывает всю жизненную энергию за считанные секунды. Погибло два члена моей команды, прежде чем мы это поняли.
- Что?! — разъярился Эбрет, снова вскидывая оружие. - С этого и надо было начинать! Где это место? Веди меня туда сейчас же!
- Отведу. Только, скорей всего, уже поздно.
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Когда я​ вошла в​ лес, мне открылась невероятно красивая картина: заросший ажурным папоротником подлесок и покрытые мхом вековые деревья, ветви которых были увиты свисающими с них гирляндами лианами. Казалось, что лесная чаща совершенно непролазна, но я почти сразу приметила почти невидимую тропку, ведущую сквозь заросли. Очень похожую на звериную тропу.
Ох, надеюсь, тут не водятся хищники, иначе мне несдобровать. Хотя, на островах они, вроде, не водятся.
Пробираясь через лес, я то и дело останавливалась, настороженно оглядываясь по сторонам. Но обитатели джунглей не спешили со мной знакомиться. Лишь изредка неподалеку раздавался чей-то рёв, да до ушей доносилась звонкая птичья трель. Тропинка то и дело петляла, сужалась до почти непроходимой, и приходилось буквально продираться через папоротник и кусты, цепляясь корзинкой и дурацкой саблей, которая пока только мешалась.
Сверху раздались какие-то дикие крики, и, подняв голову, я увидела, что меня сопровождают зверушки, похожие на обезьян. Маленькие такие, с пушистой рыжей шёрсткой и цепкими лапами, которые одна из них, сидя на нижней ветке ближайшего ко мне дерева, тянула в мою сторону. Словно попрошайка на паперти.
Улыбнувшись, достала из корзины припасённое печенье, и протянула его «обезьянке». Та ловко схватила угощение, и тут же её сменила другая рыжая обжора. И лишь когда я скормила им все, что было, они от меня отстали. Но ещё какое-то время я слышала их визги и угукание вдалеке.
Казалось, я шла вечность, но солнце всё не садилось, и жара не думала спадать. Воздух был наполнен влагой, и одуряющим запахом цветущих растений. Пот тёк по лицу, разъедая кожу, дышать становилось всё трудней, и я сделала небольшой привал, надеясь, что пират меня ещё не хватился, и время пока есть.
Я уселась на поваленное дерево, достала сухарь и поднесла ко рту.
«Вот бы сейчас супчика или жаркого!» - мечтательно подумалось мне.
Этот чёрствый кусок хлеба выглядел совсем неаппетитным, но ресторанов поблизости не наблюдалось, и я со вздохом захрустела тем, что бог подал.
В траве мелькнуло что-то длинное и чёрное, и я, выронив нехитрый перекус, с визгом вскочила и забралась с ногами на дерево.
Как я могла забыть, что тропики должны просто кишеть змеями? Чёрт меня дёрнул пойти сюда!
Одна мысль о​ том, что гибкое чешуйчатое тело скользит где-то подо мной, выжидая момент, чтобы наброситься и укусить, вызывала во мне ужас и панику. Незнакомый лес, так впечатливший меня своей экзотической красотой, казался теперь полным опасностей.
Спустя полчаса я устала стоять, бревно оказалось скользким, и я то и дело теряла равновесие. Что ж, придется, как с нагами, и тут пересилить свой страх. Иначе далеко не уйду.
Глубоко вздохнув, я тщательно осмотрела всё вокруг, но либо змея уползла, либо затаилась так, что я её не видела. На всякий случай вынула из ножен саблю и осторожно, по миллиметру, спустилась на землю. Никто не спешил меня кусать, и я, выдохнув, поспешила подальше отсюда, стараясь глядеть под ноги, чтобы случайно не наступить на очередного ползучего гада.
Надо найти местечко поспокойней, или вообще пройти лес насквозь, и спрятаться где-нибудь на побережье с той стороны острова. Только как тогда Эбрет меня отыщет, я понятия не имела, как и не придумала пока способа дать ему знать о себе. Эх, была бы у меня магия, насколько бы всё было проще.
Вскоре лес стал редеть, и я вышла на поляну. Только ступив на неё, почувствовала себя странно, словно попала в зону с шаговым напряжением. Кожу закололо сотнями микроскопических иголочек, мышцы свело судорогой, а воздух вокруг начал тихо потрескивать.
«Что за ерунда?» - подумала я, поёжившись.
Что-то это место мне не внушает доверия, пожалуй, обойду-ка его.
Пройдя краем леса, вышла на противоположную сторону, и только тогда заметила странное сооружение в самом центре поляны. Большой круглый серый камень с плоской вершиной едва возвышался над землёй, а вокруг него в произвольном порядке были воткнуты потухшие факелы. В этом месте ничего не росло, а земля была черной, будто выжженной.
Пока раздумывала, подойти к камню, или не стоит, воздух над камнем вдруг потемнел, и на меня повеяло могильным холодом. Изо рта вырвалось облачко пара, и мне вдруг вспомнились пересмотренные в свое время фильмы ужасов. Если верить тому, что я в них видела, сейчас здесь появится призрак.
Страх во мне перемешивался с каким-то восторгом. Все, что находилось за рамками обычного, привлекало меня, и этот раз не стал исключением. Отступив за дерево, я стала наблюдать, как в воздухе вокруг камня проступают призрачные фигуры сразу нескольких десятков людей.
Кошмар, сколько же их!
Приглядевшись, я с ужасом увидела искаженные страданиями лица и почерневшие белки глаз. Их эфемерная одежда была залита кровью, словно при жизни этих людей истязали, а рты призраков были раскрыты в беззвучно крике.
Мне стало жутко до дрожи. Я замерла, почти не дыша, вжавшись в ствол, и лихорадочно начала соображать, как выпутаться из очередной неприятности, в которую меня завело собственное любопытство. Но тут с другого края поляны послышались чьи-то голоса, и я, прислушавшись, признала в одном из них голос Эбрета.
Чёрт! Они же из-за деревьев ничего не видят. Надо их предупредить!
Собрав остатки храбрости, выскочила из-за дерева и громко выкрикнула: Стойте!
Голоса затихли, а призраки, как по команде, синхронно повернулись ко мне, уставившись пугающими черными взглядами.
Мамочки, как же страшно!
Медленно начала отступать назад, стараясь не делать резких движений, но ноги вдруг налились свинцом, а потом невидимая сила потащила меня прямиком в толпу призраков.
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        Интерлюдия
      
- Ты случайно, не заблудился? - раздражённо поинтересовался Эбрет.
Они почти час бродили вдвоём по этим дебрям, и мужчина нутром чувствовал, как утекает время. Катя где-то там, совсем одна, и неизвестно, что с ней. Пришлось снова принять человеческий облик, иначе Барроу за ним бы не поспевал. И теперь герцогу казалось, что они еле плетутся.
Второй пират остался дожидаться их в доме. Капитан запретил ему идти с ними, приказав в случае чего отправляться на корабль за подмогой. Недовольному таким раскладом Эбрету пришлось промолчать, и принять помощь врага на его условиях.
- Не действуй мне на нервы! - огрызнулся Барроу. - Сам должен понимать, я в это место с тех пор ни ногой. Слишком много воспоминаний, о которых я хотел бы забыть.
Эбрет смущённо кашлянул.
- Извини. Но хотелось бы знать, сколько ещё идти?
- Почти пришли. Вон, за теми деревьями будет поляна, где стоит алтарь. Моли богов, чтобы мы не нашли там твою подружку.
Эбрет зло зыркнул на него, и уставился вперёд, пытаясь рассмотреть хоть что-то, но густой подлесок загораживал весь обзор. Не желая больше терять время, он решительно шагнул в заросли папоротника.
- Подожди... - начал было Барроу, но осёкся, услышав донесшийся с поляны крик.
- Чёрт! - воскликнул Эбрет. - Это Катя!
Он рванул вперёд, но пират схватил его за локоть, останавливая.
- Куда? Не слышал, что она кричала, что ли? Приблизишься к алтарю и погибнешь!
- А тебе не всё ли равно? Если не пойду, погибнет она!
Вырвавшись из хватки, герцог бросился в ту сторону, откуда донёсся крик.
- Да стой же ты! - пирату ничего не оставалось, как последовать за ним.
Нагнав сыщика на самом краю поляны, он встал у него на пути.
- Послушай, - гневно выдохнул Джеймс, пытаясь отдышаться, - мне плевать, если ты сдохнешь. Собственно, я буду только рад этому. Но так ты девчонке не поможешь!
- Пусти! - оттолкнул Эбрет пирата, злясь, что тот задерживает его.
Но выйдя из-за деревьев, сам застыл на месте. Сердце мужчины пропустило удар, и Эбрет почувствовал, как жуткий страх опутывает его своими щупальцами. Он всё же опоздал.
Первое, что бросилось в глаза, это призраки, их жуткие, уродливые лица и мёртвый взгляд. Они стояли, окружив странный камень, над которым сгустилась тьма, и смотрели, как к алтарю приближается Катя. Было видно, что его хрупкая помощница сопротивляется, но что-то не давало ей остановиться, затягивая всё ближе к центру, прямо в лапы к призракам.
Эбрет сорвался с места и помчался к камню, не обращая внимания на неприятные ощущения, возникшие сразу, как он ступил на поляну. Заросшая густой травой, она была просто огромной, и герцог катастрофически не успевал. Катя была уже у алтаря, а ему до неё оставалась пара десятков метров. Но ужасная слабость, нахлынувшая вдруг на мужчину, не дала ступить ему больше ни шагу.
- Катя! - в отчаянии выкрикнул он, и девушка вздрогнула, обратив на него испуганный взор.
Она раскрыла рот, силясь что-то сказать, но Эбрет не услышал ни звука. Тьма над камнем стала ещё гуще и непроглядней, жуткий холод сковал всё вокруг, даже трава вокруг подернулась инеем. Катя взошла на камень, и призраки набросились на неё, скрыв девушку за стеной из призрачных тел.
Напрягшись из последних сил, герцог в два прыжка преодолел оставшееся расстояние, и подскочил к камню. Девушка стояла на вершине алтаря, ни жива, ни мертва, бледная, замёрзшая и напуганная. Во взгляде, обращенном на Эбрета, читалась мольба о спасении. Мужчина чувствовал, что смертельный холод добрался и до него, и жизнь постепенно покидает его тело. Ноги подкосились, и он упал на колени.
Да как же так? Неужели, это конец?
Сквозь пелену мутнеющего сознания мужчина увидел, как по алтарю вдруг пошли алые трещины. Яркая вспышка света больно ударила по глазам, а затем камень разлетелся на осколки. Герцог отлетел в сторону, пробороздив собой землю, и приложился затылком о выступающий над землёй корень дерева.
Его накрыла темнота, и в себя он пришел от того, что кто-то тормошил его за плечи. Открыв глаза, Эбрет увидел над собой обеспокоенное лицо пирата.
- Что... Что случилось? - прохрипел сыщик. А потом он вспомнил про девушку. - Катя! Что с ней?
Со стоном он сел и в страхе огляделся по сторонам.
- Не переживай, она жива, - успокоил его пират, - я проверил. Лежит по ту сторону поляны. Хорошо же вас приложило, даже меня задело, хоть я и стоял дальше.
Эбрет с облегчением прикрыл глаза.
- Слава богам! - выдохнул он, и снова посмотрев на Барроу, спросил. - А призраки где?
- Да чёрт его знает, - пожал плечами пират. - Алтарь разрушен, вот и разлетелись, наверное. Не все ли равно? Главное, что уцелели, хоть и не понимаю, почему.
- Надо убираться отсюда, - Эбрет, кряхтя, поднялся на ноги, чувствуя, что отбил себе всё, что можно. - Эй, ты меня слышишь?
Он недовольно помахал рукой перед лицом пирата, который вдруг замер и с ошеломлённым видом уставился за спину герцогу.
- Ты словно призрака... - попытался пошутить Эбрет, поворачиваясь, но поперхнулся собственными словами.
По поляне в их сторону плыла, не касаясь земли, прекрасная девушка-призрак в длинном белом платье. Её золотистые волосы развевались от невидимого ветра, а голубые, как небо, глаза были полны печали.
- Кто это? - завороженно прошептал Эбрет, с восхищением глядя на незнакомку.
- Моя Эйли, - с горечью ответил Джеймс, подаваясь навстречу девушке.
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Мне снова снился странный сон. Словно я парю в воздухе над жерлом извергающегося вулкана. Вокруг меня колышется горячее марево, вздымаются вверх искры огненных фонтанов и столпы дыма, а лавина пепла, скатываясь с горы, сметает всё на своем пути.
Завороженная зрелищем, не сразу замечаю, что я здесь не одна. Рядом со мной, раскинув чёрные перепончатые крылья, завис человек в черных, развевающихся на ветру одеждах. Хотя нет, человеком он казался лишь внешне, а вот его крылья, горящие огнём глаза и красного цвета кожа говорили об обратном. Незнакомец напугал меня, я забарахталась в воздухе, пытаясь улететь от него подальше. Но когда поняла, что у меня нет крыльев, начала падать. Земля стремительно приближалась, я закричала...
И проснулась.
- Тише, тише, - прошептал над ухом ласковый голос Эбрета. - Всё хорошо. Ты в безопасности. Я открыла глаза, и наткнулась на обеспокоенный взгляд нага, сидящего рядом. Мы находились на самом краю поляны, под кронами деревьев, прячась в их тени. Подо мной была мягкая подстилка из папоротника, а под головой свёрнутое одеяло, которое я прихватила из дома пирата.
- Ты пришёл, - улыбнулась я мужчине, а потом увидела у него за спиной Джеймса, и мне стало страшно.
Он же сейчас убьёт его!
Хотела предупредить Эбрета, но от страха потеряла дар речи, и могла лишь смотреть, как пират неторопливо приближается к нагу. Но герцог и сам, прочитав всё на моём лице, тут же обернулся. Я ожидала чего угодно, только не того, что он спокойно встанет навстречу врагу, и позволит тому подойти к нам.
- Что происходит? - ошеломлённо спросила мужчину. - Вы что, помирились что ли?
- Не совсем, крошка, - усмехнулся пират, останавливаясь в паре метров от нас с Эбретом. - Скорей, объявили временное перемирие.
- О чём это он? - уставилась я на герцога, всё меньше понимая, что происходит.
Мужчина подал мне руку, и я неуклюже поднялась на ноги, с недоверием косясь в сторону Джеймса.
- Как себя чувствуешь? - проигнорировав мой вопрос, поинтересовался Эбрет.
- Всё в порядке, - прислушавшись к себе, поняла, что, на удивление, всё и правда отлично.
Ничего не болит, энергия через край, и вообще, будто и не было призраков, и того леденящего саму душу холода.
- Так что случилось то? - снова попыталась я докопаться до истины.
Неужели небо на землю упало, раз эти двое ещё не поубивали друг друга?
- Случилось то, что душа моей Эйлин наконец-то обрела покой, - серьезно ответил Джеймс, глядя на меня с лёгкой грустью. - Она приходила ко мне попрощаться.
- Эйлин? - недоуменно повернулась я к Эбрету.
- Его возлюбленная, - пояснил он, слегка сжав мою руку, которую так до сих пор и не отпустил.
Мне стало неловко, и я попыталась высвободиться, но Эбрет и глазом не моргнул, стиснув ладонь ещё крепче. А потом притянул к себе, и обнял. Я охнула от неожиданности, и открыла рот, чтобы высказаться, но от последующих слов герцога забыла, как дышать.
- Боюсь теперь тебя отпускать, - выдохнул он мне в ухо, будоража кровь нежным голосом. - Вдруг опять кто-нибудь украдёт.
- Смотрю на вас, и зависть берёт, - хмыкнул Барроу. - Теперь понятно, шансов у меня изначально не было.
- Ты всё не так понял! - возмутилась я, и мои щёки запылали от смущения.
Извернувшись, умудрилась всё-таки выбраться из объятий, и демонстративно отошла от нага подальше. Он не стал меня останавливать. Встав возле дерева, он оперся на него спиной и демонстративно сложил руки на груди.
- И вообще, - отвернулась я от нага, глядя только на пирата, - давайте уже, рассказывайте всё по порядку.
- Это долгая и печальная история, - ответил пират, усевшись прямо на землю и скрестив ноги. - Уверена, что тебе стоит её знать? Главное то, что этот чертов алтарь, наконец, разрушен.
- Разрушен? - спохватилась я, бросая взгляд в центр поляны. — Так это был алтарь?
Барроу не соврал: от камня не осталось и следа, лишь почерневшая земля.
Неужели, это сделала моя магия? Последнее, что помню, это дикий холод, страх и ужасная слабость. А потом словно кусок воспоминаний вырезали.
- Думаешь, это я его?.. - посмотрела на Эбрета, и он молча кивнул.
- Думаю, да.
- А мне объяснить ничего не хотите? - недовольно вклинился пират.
Мы снова переглянулись.
- Это государственная тайна... - начал было Эбрет, но я перебила его.
- Расскажи ему, - попросила я, чувствуя, что так будет правильно.
Да и чего тут скрывать, если он сам всё видел, сделать правильные выводы ему не составит труда. А так, может, удастся разойтись с ним мирно в обмен на благодарность.
Герцог с сомнением поджал губы, но всё же прислушался ко мне.
- В общем, благодари за всё Катю, это её магия уничтожила алтарь. Подробностей не жди, я и так сказал больше, чем должен был.
Переменившись в лице, пират вскочил на ноги и посмотрел на меня с каким-то благоговением.
- Так значит, это ты освободила Эйлин? — он поклонился. - Спасибо, я теперь твой должник.
Он произнёс это таким тоном, словно принес клятву верности, и мне отчего-то стало не по себе.
- Не стоит, - помотала головой, озадаченная столь внезапными переменами. - Я не сделала ничего такого, это всё магия.
- Ты не понимаешь! - с жаром воскликнул Джеймс. - Всё это время я жил лишь мыслями о мести. Когда обнаружил тело Эйлин у алтаря, поклялся, что убью каждого, кто виновен в её гибели. Разыскал почти всех причастных и сдержал своё слово. Но легче от этого не стало, Эйлин было не вернуть.
- И что же изменилось теперь? - удивлённо поинтересовалась я.
- Когда душа Эйлин явилась мне, она рассказала о том, что этот проклятый алтарь забрал не только их жизнь. Камень привязал к себе души убитых, подпитываясь их энергией. Не знаю, что за обряд проводили тут, и чего хотели добиться - когда я прибыл на остров, никого из убийц уже не было. Лишь их жертвы. Мы с командой похоронили их, но при этом чуть сами не погибли. И только благодаря тебе призраки стали свободными, а злое колдовство развеялось без следа.
- Ужасно, - прошептала я, прикрыв лицо руками. - Бедные люди. Надеюсь, душа твоей любимой обрела покой.
Снова эти чёртовы сектанты на нашем пути, и каждый раз от них одни проблемы. Теперь мне принципиально хочется опередить их и разрушить все их планы.
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- Сыщик, что за подстава? - отставив в сторону подзорную трубу, Джемс зло уставился на Эбрета.
Даже невооружённым взглядом было видно, что у побережья Миртона творится что-то несусветное. Повсюду горящие обломки кораблей, зарево пожара в ночном небе и клубящийся над островом дым, а на выходе из бухты плотный заслон из множества фрегатов, сквозь который не проскользнуть даже рыбацкой лодке. Похоже, коллеги Эбрета порезвились тут на славу. Если, конечно, кто-то другой не решил поквитаться с пиратами.
- Благодари за это тех, кто решил продать в рабство жителей Нефеиды, - невозмутимо ответил герцог, столь же пристально, как и я, вглядываясь в сторону Миртона.
- Что? Они в своём уме?! - возмущённо воскликнул Барроу. - Зачем тритонов то было трогать? Теперь эти любители водорослей захотят мести, и в море от них никому покоя не будет.
- Я удивлён не меньше твоего. Но ты же понимаешь, что ваш пиратский кодекс работает только, пока это кому-то выгодно. И если на горизонте маячат большие деньги, всем становится плевать на последствия и на то, что будет с остальными.
Пират мрачно скривился, но промолчал, тем самым подтверждая правоту Эбрета.
- Скажи своему рулевому, пусть берёт правее, в бухту прорываться смысла нет. Да и не ждёт там тебя и твой корабль ничего хорошего. Я связался с командиром эскадры, и предупредил насчёт «Астры». Но твою голову хотят многие, и я не могу ручаться, что их удержит данное мной слово.
Джеймс хмыкнул, повертел трубу в руках и посмотрел на меня.
- Я буду скучать, крошка, - обольстительно улыбнулся он мне, ехидно косясь на помрачневшего герцога. - Кто знает, может, ещё встретимся.
Я вернула ему улыбку, но отвечать ничего не стала. В их разговор с Эбретом я тоже не влезала, давая нагу возможность самому обо всём договориться. А то после слов пирата о долге неприятный осадок остался. Пусть лучше сам решает, что с этим делать.
После того, как проклятие острова Ла'кри спало, и все загубленные сектантами души исчезли, поляна, где стоял алтарь, стала совершенно безопасной. Воспользовавшись магией, Эбрет заставил выжженное тёмным колдовством место зацвести, таким образом отдав дань памяти погибшим, и пират явно другими глазами посмотрел на герцога. Не сказала бы, что он простил Эбрета, но хотя бы убить его не пытался, и то ладно.
В благодарность за всё Джеймс довёз нас на своем корабле до Миртона, и по пути поделился с Эбретом имеющейся у него информацией о культистах. Всё, о чем разузнал, пока искал убийц Эйлин. Члены команды "Астры" смотрели на нас круглыми от удивления глазами, но против воли капитана никто не осмелился пойти.
Да и я старалась не отходить от Эбрета ни на шаг, что его, несомненно, радовало. И ужасно раздражало меня. Ведь с каждой проведённой рядом с ним минутой я всё больше привязывалась к нему. Про него же и говорить не стоит, похоже, зацепила я его не на шутку.
- И куда вы теперь? - поинтересовался у меня Джеймс.
Облокотившись о борт, пират внимательно смотрел, как мы с нагом усаживаемся в шлюпку.
- Обратно в Нерс. У нас там незаконченные дела, - отделалась я общими фразами.
- Понятно, - хмыкнул Джеймс. - Ну, тогда, до свидания, Катя.
Он подмигнул мне и отдал приказ спустить шлюпку на воду. До острова доплывём на ней, а там переберёмся на «Нимфу». Её белоснежные паруса мы увидели издалека, удивившись и обрадовавшись тому, что капитан Стив не испугался нагрянувшей флотилии, и не бросил нас.
Нашу лодку подобрал один из военных кораблей, сразу, как добрались до окружения. Ещё на подходе Эбрет подал условный сигнал, сотворив в воздухе герб Халессии - змея, кусающая свой хвост, чтобы нас не приняли за пиратов. И вскоре мы снова оказались на борту "Нимфы".
Капитан Стив обрадовался нам, как родным. Он уже и не ожидал увидеть нас живыми. Удивившись моему наряду, капитан даже не стал требовать снова переодеться в парня. Представил меня экипажу, как важную, дипломатически неприкосновенную персону, и интерес простых моряков ко мне быстро утих. Никто не желал для себя лишних неприятностей.
После того, как я привела себя в порядок в отдельно выделенной мне каюте, мы втроём собрались у капитана за поздним ужином, и он поведал нам события последних дней.
Вечером, когда мы уже должны были вернуться, и капитан начал беспокоиться, на Миртон нагрянула эскадра кораблей Халессии и её союзников. Сработал фактор внезапности, и при нападении удалось обойтись малой кровью. Стоящие в бухте корабли окружили, на них нацелили пушки, и сопротивление было подавлено в зародыше. Пострадали лишь корабли самых непокорных пиратов.
Сразу, как началась битва, Стив отвёл «Нимфу» как можно дальше от пристани, найдя укромную гавань, и приказал всем сидеть тише воды и ниже травы, наблюдая за сражением издалека. Так он увидел, как на сушу высадились несколько отрядов королевских гвардий нагов и людей, прочесавших, как выяснилось потом, весь остров вдоль и поперек.
Пребывающие в ошеломлении от их наглости, обитатели острова вяло сопротивлялись поодиночке, и очнулись лишь тогда, когда вместе с найденными пленниками военные погнали на свои корабли всех причастных к похищению пиратов. Тогда-то морское братство взбунтовалось, и гвардейцам пришлось прорываться к берегу с боем.
И сейчас на Миртоне установилось шаткое равновесие. Корабли с освобожденными жителями Нерса отбыли в Нерс, а остальной флот так и остался бороздить окрестности острова, сдерживая пиратов и ожидая дальнейших приказов. Такой шанс зачистить пиратское гнездо упускать было нельзя, но у власть имущих возникли резонные сомнения, что им хватит для этого сил.
Разведчики доложили, что к Миртону движутся сотни пиратских кораблей со всех сторон света. А в составе флотилии всего двадцать боеспособных единиц, и запоздало высланные из Аркона гномьи суда явно не успевали к ним на выручку.
Вот когда мы пожалели, что не отправились сразу в Нерс. Похоже, мы сами себя загнали в ловушку.
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        Интерлюдия
      
Далеко в южном море, в самой глубине океана, там, куда не пробивался солнечный свет, раскинулся город​ Ривьен, столица царства Нефеида, в котором обитало великое множество морских созданий, от тритонов и русалок, до кракенов и морских змеев. Огромный разноцветный «муравейник», посредине которого возвышался величественный дворец морского царя. Коралловые стены дворца, украшенные янтарем, были испещрены круглыми отверстиями, служащими как окнами, так и дверями, а купол крыши был сложен из множества ракушек, самый верх которого венчала огромная перламутровая жемчужина. Хоть сюда и не доставало солнце, свет падал, казалось, отовсюду. Мягкое розовое свечение пронизывало весь город, превращая его в чудесное видение.
Где-то в самом центре дворца, в своих покоях, пристально вглядывался в большой хрустальный шар царевич Яспер, наследник тритоньего царства. Высокий светловолосый парень, чей рельефный торс оканчивался бирюзовым хвостом, похожим на дельфиний, озабоченно хмурил густые брови, а его красивое лицо омрачало недовольство. Буквально несколько минут назад ему доложили о том, что похищенных пиратами послов спасли, и вернули обратно в Нерс. Но их спасители сами попали в ловушку. Эскадра кораблей Халессии и Гриабурга оказалась зажата меж двух огней. Со стороны острова, где держали пленённых тритонов, флотилию теснили корабли осажденных жителей Миртона, а с другой стороны — прибывшие им на помощь сотни пиратских кораблей.
Эту безрадостную картину явил Ясперу и шар дальновидения. С высоты птичьего полёта он видел, как жмутся друг к другу суда нагов и людей, и как со стороны моря на них стеной идёт флот пиратского братства. Ещё немного, и чужаков, так опрометчиво вторгшихся сюда, сокрушат.
Царевич наблюдал и размышлял. Главным принципом Нефеиды всегда было невмешательство, и обитатели подводного царства старались его придерживаться, держа нейтралитет по отношению ко всем расам и странам. Но только лишь до тех пор, пока не трогали самих нефеидцев. И сейчас был именно такой случай.
Когда эти мерзкие разбойники осмелились напасть на посольство, правитель Нефеиды, царь Триан готов был стереть в порошок каждого, в том числе и мэра Нерса, за то, что допустил подобное. Но после затянувшихся переговоров с королем Халессии, передумал, позволив тому самому решить эту проблему.
И вот теперь перед царевичем, как перед главнокомандующим армией тритонов, стоял выбор, вмешаться или оставить всё на волю случая. Халессийцы хоть и сдержали обещание, но по сути, сами были виноваты, что не обеспечили должной защиты послам. Вмешаться сейчас означало обозначить своё отношение к участвующим в конфликте сторонам. И про нейтралитет тогда можно забыть.
Чёрная тень загородила оконный проём, и парень на мгновение потерял концентрацию, а когда вернул себе контроль над видением, шар показывал совершенно другую картину. Небольшой корабль с чёрными парусами и нелепым названием «Сладкая нимфа» мерно покачивался на волнах, спрятавшись за рельефом береговой линии вдали от битвы.
На борту мелькнула хрупкая фигурка, и царевич заинтересованно приблизил вид, рассматривая облокотившуюся о борт девушку. Её прекрасное личико было обеспокоено: нервно закусив алые губки, она с волнением всматривалась вдаль. Воздушное платье кремового цвета очень ей шло, а русые волосы, рассыпанные по плечам, делали её ещё более очаровательной.
Увидеть столь невинное и чудное создание в этом рассаднике беззакония Яспер никак не ожидал. И почему-то ему нестерпимо захотелось увидеть её вживую. Не то, чтобы он был обделён женским вниманием, скорей наоборот.
Русалки и сирены вешались на него стаями, а когда он в человеческом облике выбирался в людской мир забавы ради, то и там никогда не оставался один, легко находя себе спутницу на пару ночей. Но все они были охотницами, которых интересовало его богатство или титул. А той, что полюбила бы его просто так, принц так и не нашёл.
Решившись, Яспар разорвал заклятие, шар погас, и парень отправился к отцу. Если он хочет спасти союзников, а заодно и ту обворожительную незнакомку, следует поторопиться.
***
Бросив очередной взгляд в сторону бухты, я отошла от борта. Корабли пиратов были на подступах к Миртону, неотвратимо надвигаясь на врага, и шансов на то, что войска Халессии и Грабурга продержатся до прихода подмоги, катастрофически мало. Эскадра спешно перестраивала корабли в боевой порядок, но даже мне было ясно, что ей не устоять перед натиском объединённых сил. Это лишь дело времени, когда «наших» разгромят, и у побережья Миртона добавится обломков горящих кораблей, в трюмах у пиратов появятся награбленные сокровища, а у работорговцев пополнятся ряды невольников. Что в таком случае будет с «Нимфой», и конкретно с нами, я боялась представить.
- И что, мы так и будем просто стоять и смотреть? — с тревогой спросила я застывшего рядом Эбрета.
- А что ты предлагаешь? — мрачно глянул на меня герцог. — Что мы можем против целого флота? Нам бы самим выбраться живыми отсюда.
- Ну, ты ведь маг, неужели нет такого колдовства, чтобы спасти всех? — ​ сама не верила, что такое возможно, но в отчаянии цеплялась за любую надежду.
- К сожалению, я не всесилен, - с досадой ответил наг, стискивая кулаки. — Я и тебя-то не знаю, как защитить.
Я опустила глаза, чтобы он не заметил моего страха. Хотела бы я сказать ему что-нибудь ободряющее, но мне и самой было не по себе. Словно почувствовав мои эмоции, Эбрет подошёл ближе и положил руки мне на плечи.
- Прости, если напугал. Не переживай, я обязательно что-нибудь придумаю. В конце концов, уговорю короля, и его маги вытащат нас отсюда порталом.
- Но ты же понимаешь, что это не выход? — снова посмотрела я на него, старательно загоняя страх глубоко внутрь. — Остальные всё равно погибнут или попадут в лапы пиратов.
Герцог убрал руки, и устало прикрыл глаза, собираясь с ответом, но не успел ничего сказать.
- Смотрите! Что это?! — крики рулевого с капитанского мостика и наблюдателя со смотровой площадки главной мачты раздались почти одновременно.
Мы с Эбретом синхронно повернули головы, и глаза нага округлились от изумления. Наверное, так же выглядела сейчас и я.
Прямо посреди бухты, из воды поднимался, раздуваясь в разные стороны, огромный водяной пузырь, расталкивая попавшие в зону действия аномалии корабли, и гоня перед собой высокую волну. В толще воды, словно за мутным стеклом, виднелись странные очертания целого отряда не то людей, не то рыб.
- Это ещё кто? - шепотом спросила я Эбрета.
- Похоже, тритоны решили вернуть должок, - удивлённо ответил мне герцог.
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- Что за ерунда? — пробормотал себе под нос Джеймс, глядя, как мимо них один за другим проплывают пиратские корабли.
Складывалось ощущение, что все пираты разом решили вернуться на Миртон, и это настораживало. Решив не гадать, а выяснить наверняка, Барроу вызвал корабельного мага и отправил послание на «Морскую царицу», что показалась на горизонте. С капитаном этого корабля у него были достаточно дружеские отношения, и тот не стал бы от него что-либо скрывать.
Ответ пришел довольно быстро, и совершенно не порадовал пирата. Какой-то идиот решил отомстить за устроенный королевским флотом разгром на Миртоне, не понимая, что тем самым развяжет войну против всей Кантарии.
«Вот же тупоголовые сардины!» — закипая от негодования, Джеймс отдал рулевому приказ повернуть назад.
Где-то там остались его новые знакомые, в том числе и та, что тронула его сердце, и кому он теперь обязан. Не хотелось бы, чтобы девушка оказалась в самом центре грядущей мясорубки. Нужно предупредить их с сыщиком, а лучше успеть вытащить оттуда до того, как начнётся резня.
- Шкипер! — громко скомандовал он. — Разворачивай паруса! Курс на Миртон!
Ловя попутный ветер, «Астра» шла к острову на полной скорости, но всё равно не успела. К их прибытию главная бухта Миртона со всех сторон была плотно обложена кораблями морского братства.
- Дьявол! - выругался Джеймс, глядя на это, и повернулся к рулевому. - Подплываем как можно ближе. Если получится, пробиваемся внутрь.
О том, как они будут возвращаться, если удастся забрать девчонку с герцогом, и что делать, если не успеют выбраться до начала битвы, пират предпочитал не думать.
У них получилось пройти через первую линию оцепления. Завидев флаг самого Дьябло, корабли пиратов отплывали с их пути, никак не препятствуя продвижению. Несомненно, посчитав, что он с ними заодно, и тоже приплыл надрать королевским шавкам задницы.
Только вот дальше стояли фрегаты Халессии, и через них так просто было не проскочить - сразу огонь откроют, сочтя за попытку нападения. Оставалось только ждать подходящего случая.
В просветах между кораблями был виден берег, и толпящиеся у пристани суда тех пиратов, что попали в засаду. Но как ни вглядывался Джеймс, чёрных парусов «Сладкой Нимфы», на борту которой должна была находиться Катя, увидеть не смог.
Наблюдая за тем, как пираты неотвратимо надвигаются на остров, он лихорадочно пытался придумать выход, но тут отовсюду раздались удивлённые крики, и Барроу с недоумением повернул голову туда, куда с выпученными от изумления глазами уставился рулевой.
«Кракен мне в печень! Это ещё что за хрень?» - подумал Джеймс, увидев вспухающий над водой шар размерами с корабль, от которого по воде во все стороны пошли волны, раскачивая суда.
Додумать он не успел. Пузырь лопнул, обрушив на стоящие рядом корабли тонны морской воды, и на свет явился отряд тритонов в сопровождении гигантского кальмара, чья безобразная голова высовывалась из воды, возвышаясь над остальными. Вооруженные до зубов и при полном параде, морские воины выглядели внушительно, и Барроу внезапно захотелось оказаться отсюда как можно дальше. Связываться с жителями Нефеиды не решались даже самые безбашенные пираты. Слишком уж много неприятностей сулила ссора с ними тем, для кого море было домом родным.
- Слушайте все! — эти слова, произнесённые грозным мужским голосом, казалось, прозвучали прямо в голове у Джеймса.
Судя по вытянувшимся лицам остальных членов экипажа, слышал это не только он. Капитан схватил подзорную трубу и направил её на тритонов, пытаясь разглядеть того, кто обратился к ним. Синекожие обитатели подводного царства уверенно стояли прямо на поверхности воды, опираясь на неё своими рыбьими хвостами, словно под ними была твёрдая земля, а впереди них, крепко сжимая в руке длинный витой посох, держался молодой тритон. В синей мантии, с серебристым ободком короны на золотых волосах, и на удивление белокожий и розовощёкий, словно обычный человек.
- С вами говорит царевич Яспер Нефеидский, наследник подводного царства, - тем временем продолжил вещать посланник. — Я явился сюда, дабы выразить волю своего отца, царя Триана. Вам надлежит прекратить эту битву, иначе Нефеида встанет на защиту кораблей​ Халессии и Гриабурга.
Команда «Астры» отмерла, и пираты оживлённо зашушукались между собой. Невиданное дело! Чтобы тритоны так открыто вмешались в чужие конфликты, нужна была очень веская причина.
- Любое проявление агрессии в их сторону будет означать конец нейтралитета между морским братством и Нефеидой. Благодарите милостивого царя Триана, что не стёр ваш остров с лица земли за то, что вы сделали с нашими братьями.
Царевич сделал паузу, навершие посоха в его руках засияло алым светом, и небо над бухтой стремительно потемнело. Набежали тучи, поднялся ветер, и море снова заходило огромными волнами, как во время шторма. Джеймс выронил трубу и схватился за перила ограждения мостика, а не успевшие отреагировать моряки попадали на палубу, кроя тритона последними словами.
Шторм прекратился так же внезапно, как и начался, небо снова прояснилось, и ветер стих. Демонстрация силы закончилась.
- Даю вам полчаса, чтобы отступить и освободить путь. Время пошло! — уверенным, не допускающим возражений тоном, завершил свою речь наследник Нефеиды, опуская посох.
И тут Барроу ощутил знакомое прикосновение магии: кто-то отправил ему послание. Сконцентрировавшись, он позволил магическому вестнику, тёмным пятном кружащему на грани видимости, проникнуть в разум.
​- Дьябло, это Чёрный пёс. Что, чёрт возьми, происходит? Ты, случаем, не в курсе? Почему эти рыбоподобные решили вдруг влезть в наши разборки?
- Да потому что вы, идиоты, не на тех полезли! - высказался в пустоту пират, зло сплюнув себе под ноги.
Дождавшись мага, Джеймс отправил ответ, в котором он рассказал своим собратьям по ремеслу всё, что думал об их умственных способностях. И посоветовал не злить тритонов. Шанс на то, что к нему прислушаются, имелся, всё-таки Барроу был не последним человеком в братстве. Тем не менее, всё оставшееся до конца ультиматума время на душе капитана «Астры» было неспокойно.
Однако, совет пиратов принял верное решение. Спустя ровно полчаса Джеймс с облегчением увидел, как вновь прибывшие на Миртон корабли морских разбойников поднимают паруса.
«Неужели одумались?» - выдохнул он и перевёл взгляд на нефеидцев.
Пират ожидал, что, посчитав миссию выполненной, они отправятся обратно под воду, но к великому удивлению мужчины, тритоны и не думали уходить. Усевшись верхом на кальмара, царевич со свитой направился в сторону неприметной гавани, где прятался корабль с чёрными парусами. Тот самый, который так долго высматривал до этого Джеймс. Как он его проглядел, непонятно.
Стиснув подзорную трубу до хруста в пальцах, пират мрачно смотрел на то, как царевич подплыл к «Нимфе», и, спрыгнув с кальмара на палубу, на мгновение подёрнулся дымкой, обретая вместо рыбьего хвоста человеческие ноги. А потом, не обращая внимания на ошарашенных его визитом моряков, со страхом расступавшихся перед ним, зашагал прямиком к застывшей в изумлении Кате. Стоящий рядом с ней герцог вышел вперед, загораживая девушку собой, но сопровождающие Яспера тритоны оттеснили его в сторону, окружая царевича и Катю кольцом из своих чешуйчатых тел.
Что-то неприятно кольнуло внутри, и Барроу ощутил желание свернуть этому венценосному любителю водорослей шею.
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Облокотившись об ограждение, мы с Эбретом и Стивом стояли на мостике и смотрели, как уплывают прочь корабли пиратов.
- Неужто у них хватило ума не провоцировать тритонов? - проворчал герцог.
- Как бы то ни было, мы теперь спасены, - заметил Стив. - Так что не жалуйся, а скажи им спасибо. Кстати, у тебя будет шанс это сделать прямо сейчас.
Я удивлённо посмотрела на капитана «Нимфы», а Эбрет развернулся и уставился туда, куда был устремлён взгляд Стива. Обернулась вслед за ним и я, и мои глаза полезли на лоб, ибо происходило что-то странное. К нашему кораблю спешил царевич, вместе со своей немногочисленной, но внушающей уважение чешуйчатой свитой. Но зачем, и что ему тут понадобилось, догадок у меня не было. Надеюсь, он не сочтёт нас за пиратов.
Гигантский кальмар, верхом на котором сидел Яспер, остановился возле «Нимфы» и, расправив щупальца, прицепился к борту корабля. Наследник соскользнул с чудовища, и спрыгнул на палубу, воздух вокруг царевича сгустился, становясь непрозрачным, а когда всё снова стало видно, на месте хвоста появились обычные человеческие ноги, как у русалочки из сказки. И этот образчик «русалочки» мужского рода, одетый в узких брюках и высокие сапоги, наряженный в расшитую золотой нитью рубаху и накинутую на плечи мантию, двинулся в нашу сторону. Следом за ним неотступно шли остальные тритоны, тоже в мгновение ока обретшие ноги, как и их хозяин.
Я думала, что Яспер захочет пообщаться с капитаном, но парень, без хвоста ничем не отличающийся от человека, остановился прямо передо мной. Даже чешуи на нём почти не было видно, и цвета он был обычного, не то что его охрана, зелёная, как водоросли. Эбрет тут же шагнул вперёд, то ли чтобы поприветствовать царевича, то ли защищая меня, но воины, молча ступив ему навстречу, заставили его отойти в сторону.
Нахмурившись, наг попытался обойти их, но они плотной стеной встали по обе стороны от нас с царевичем, отгораживая от остальных. Наследник же подошёл ближе и с интересом оглядел меня, будто оценивая.
- Позвольте представиться, милая барышня, меня зовут Яспер, - произнес он, едва заметно поклонившись, пристально вглядываясь мне в лицо глазами цвета нефрита.
А потом схватил мою руку и поцеловал тыльную сторону ладони. Я смущённо отдернула руку и вопросительно глянула на парня, продолжая молчать.
- А как вас зовут, красавица? — продолжил он, не дождавшись моего ответа.
Вот же чёрт сладкоречивый! Что ему от меня надо, не пойму? Хотя, конечно, тут есть, на что посмотреть. С симпатичным, почти смазливым лицом, высокий и худой, парень не был образчиком мужественности. Но чувствовалось в нём что-то такое, отчего хотелось преклонить перед ним колени. Какая-то внутренняя сила, присущая лишь королевским особам.
- Кэтси, - неуверенно представилась фальшивым именем, и покосилась на стоящего за спинами грозных тритонов Эбрета.
Его лицо было мрачнее тучи, и если бы взглядом можно было испепелять, от морского царевича осталась бы только кучка пепла.
Прости, Эбрет, но это наш шанс попасть в Нефеиду, минуя бюрократические проволочки. И без того уже слишком затянулось наше путешествие.
- Красивое имя, - польстил мне Яспер, сверкая белозубой улыбкой. - И что же вы, Кэтси, тут делаете? Мне кажется, пиратский остров не слишком подходящее место для столь очаровательной девушки.
- Знаете, - начала я осторожно, - а ведь мы как раз в Нефеиду собирались. Но так получилось, что оказались здесь. Ваших товарищей похитили, вот и решили помочь по долгу службы. Я и мой товарищ, - указала я рукой на Эбрета, - работаем в королевском бюро розыска и наказаний Халессии.
- Так это вы помогли вернуть пленников? - заинтересованно посмотрел царевич на меня, старательно игнорируя герцога. - Очень вам признателен. И раз уж вы сами хотели побывать у нас, то теперь я просто обязан пригласить вас к себе во дворец. Мой отец должен достойно наградить спасителей.
- Мы согласны! - выпалила я, не давая ему возможности передумать. - Будем вам очень признательны!
- Ну, раз такое дело, - снова улыбнулся парень, - то можем отправляться хоть сейчас.
- Конечно, только вещи надо забрать.
Повинуясь жесту царевича, тритоны расступились, пропуская меня, и я подошла к хмурому герцогу, и стоящему рядом с ним, довольно улыбающемуся Стиву. Капитана царевич проигнорировал точно так же, как и Эбрета, но отчего-то этот факт совсем не расстроил бывшего пирата.
- Ты почему решаешь такие вещи без меня? - возмущённо прошептал Эбрет, хватая меня за руку и таща за собой.
Мы дошли до нашей каюты, и он остановился.
- Что такого-то? - пробурчала я, прекрасно понимая, в чём причина его недовольства, просто не желая оправдываться. - Почему бы не воспользоваться его помощью?
- Что такого?! - гневно переспросил сыщик, отпуская мою руку. - Во-первых, я твой начальник, и мне лучше знать, как общаться с такими, как он. А ты по незнанию можешь что-нибудь напортачить.
Я фыркнула. По-моему, наши отношения давно переросли рамки служебных. Может, он просто завидует, что я смогла решить проблему сама?
- А что, во-вторых? - скептично уточнила у него.
- Ничего! - Эбрет отвернулся и скрылся в каюте.
«Что это с ним?» - я пожала плечами и тоже зашла внутрь.
Мой чемодан до сих пор стоял неразобранным, и потому, схватив его за ручку, я сразу вышла. Герцог нагнал меня в коридоре, выхватил чемодан и потащил его сам.
- Извини, что вспылил, - повинился он с хмурым видом. - Просто не нравится мне этот царевич. Такое ощущение, что у него на тебя какие-то планы, и меня это тревожит.
- Да о чем ты? Кто я, и кто он? - хмыкнула я. - Уже к вечеру про меня даже и не вспомнит. Так что не переживай.
Эбрета немного успокоили мои слова, и когда мы вернулись к царевичу, он смотрел на него более благосклонно.
Как я забиралась на кальмара, это отдельная история. Эти его щупальца и страшная морда пугали, а блестящая склизкая кожа отбивала желание лезть на него. Но с помощью упрямства, такой-то матери, и Эбрета я всё же залезла и уселась, радуясь тому, что сверху кальмара крепилось что-то типа паланкина, где мы все и разместились с комфортом.
Я и Эбрет позади, а принявший обычный вид принц впереди нас, ближе к голове чудища. Рыбий хвост тритона покачивался прямо у меня перед глазами, но ни страха, ни желания дотронуться, как это было с Эбретом, не вызывал.
- Готовы? - обернулся на нас Яспер.
- Наверное, - неуверенно ответила ему. - А как мы дышать под водой то будем?
- Не волнуйтесь, для гостей у нас особая магия, - подмигнул он мне и взмахнул посохом.
Изумрудное сияние окутало нас с Эбретом, роняя искры и вызывая щекотку. А потом кальмар нырнул, и я в панике вцепилась в нага, закрыв глаза и задержав дыхание. Погружение в показавшуюся ледяной воду выбило из меня весь воздух, и в страхе, что сейчас захлебнусь, я рванула вверх. Но Эбрет удержал меня, прижав к себе.
- Тише, милая, не бойся, - прошептал он мне ласково. - Посмотри на меня. Дыши. Магия позволит тебе это сделать.
Успокоенная его голосом и теплом объятий, я рискнула и открыла глаза, а потом сделала глубокий вдох. И поняла, что могу нормально дышать. Странное чувство. Будто мы сейчас не в морской глубине, а на суше, и вода не вода, а обычный воздух. Обволакивает меня, но оставляет сухой.
Видела всё вокруг, как через мутное стекло, но вполне различимо, и даже слышать Эбрета могла, пусть и доходили звуки слегка приглушённо. Страхи улеглись, и я смогла осмотреться. Мы погрузились довольно глубоко, и солнечные лучи с трудом пробивались сквозь толщу воды, но сияние посоха в руках тритона давало достаточно света.
Остановив взгляд на Яспере, заметила, что он чем-то недоволен. И сообразила, что Эбрет до сих пор обнимает меня. Прямо на глазах у царевича. Аккуратно, чтобы не обидеть, высвободилась из рук герцога и отодвинулась подальше.
- Спасибо, - пробормотала, отводя взгляд, и сделала вид, что мне очень любопытен подводный пейзаж.
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Правда, смотреть было особо не на что. Мы плыли не на такой уж большой глубине, и вокруг была одна вода. Лишь изредка проплывали мимо стайки разноцветных рыб, да рассекали водную толщу обитатели океана, похожие на земных акул. К нам они не приближались, предпочитая держаться подальше от опасных разумных.
Спустя полчаса впереди что-то засветилось. Сначала, как яркая точка, но, постепенно увеличиваясь в размерах, она превратилась в сияющий уютным жёлтым светом купол, под которым прятался целый город. Я даже рот открыла от восхищения - разнообразие красок и форм подводного города впечатляло.
Маленькие дома-ракушки на окраине, прячущиеся между водорослями, перерастали в строения побольше, выращенные из разноцветных кораллов, и выглядящие более основательными. Извилистые улицы были полны жителей: мужественные тритоны, прекрасные русалки, уродливые, жабоподобные человечки с округлыми животами и острыми ушами, а ещё какие-то странные существа, напоминающие гигантских богомолов. Кого тут только не было! Город ступеньками поднимался к центру, где возвышался поистине сказочный дворец, чьи стены из чёрного коралла разбавлялись вставками из жёлтого, белого и розового камня, отчего просто пестрило в глазах. Через центральный арочный проём во дворец то и дело заплывал народ, минуя стоящих на страже тритонов в сияющих белизной доспехах, а множественные круглые и овальные отверстия, которыми были испещрены стены, служили, по всей видимости, окнами. Шатровая крыша дворца, которую покрывала черепица из ракушек, переливалась в свете защитного купола, а закреплённая на шпиле по центру крыши огромная жемчужина невольно притягивала взгляд, являясь главным украшением здания.
Вскоре мы подплыли к мерцающей преграде, окружающей город, царевич приложил к ней руку, и похожая на плёнку защита продавилась, образовав проход, достаточный для всего нашего отряда. Всю дорогу царевич пытался завести со мной беседу, но глядя на Эбрета, ограничивался лишь дежурными фразами, интересуясь моими впечатлениями о подводном путешествии. Герцог, в свою очередь, пытался вызнать, как скоро примет их царь Триан, намекая, что у нас к нему срочное дело. Но Яспер ответил, что и сам не знает, насколько занят его отец.
Мы вплыли под купол, и на нас сразу навалился гул сотен чужих голосов, эхом разносящихся в воде. Плеск, бульканье и журчание, тягучая речь тритонов, щебетание русалок, и стрекотание «богомолов».
Значит, магия позволяет слышать не только Эбрета с Яспером. Удобно, ничего не скажешь. Хотя, чему я удивляюсь, используя для дыхания воду вместо воздуха?
Наше прибытие не осталось незамеченным. Морские жители расступались, пропуская нашу процессию, и приветственно преклонялись перед нами. Мне даже неловко стало, хотя, на самом деле они отдавали почести наследнику. До дворца добрались быстро, хоть и пришлось оставить нашу «лошадку» на входе в город, на специально отведенной для этого площадке. Слишком уж не вписывался кальмар габаритами в размеры улиц.
Слезать с него было куда легче, особенно с помощью галантно протянутой руки царевича, опередившего Эбрета буквально на мгновение. Благо, он почти сразу отпустил меня, стоило моим ногам коснуться земли. А то, чувствую, Эбрет не сдержался бы, и высказался, судя по его помрачневшему лицу.
- Как у вас тут красиво! - воскликнула я, перетягивая внимание на себя. - Никогда не видела ничего подобного.
Я указала рукой на дворец, и Яспер, довольно улыбнувшись, подплыл ближе.
- Да, Ривьен красивый город. Если хочешь, я могу показать тебе его. Вы ведь никуда не торопитесь?
Я сквозь зубы улыбнулась, пытаясь сообразить, как бы повежливей ему отказать. Но царевич принял мою молчаливую улыбку за согласие, и, подхватив под локоть, потащил за собой вверх по улице. Я растерянно оглянулась на герцога и виновато потупила глаза. Эбрет шел следом, поджав губы, но к моей радости, не спешил вырывать меня из рук Яспера. Не хватало ещё одного дипломатического скандала.
Идти приходилось, преодолевая слабое сопротивление воды, но это всё были такие мелочи по сравнению с тем, где я находилась. Задрав голову, с восторгом разглядывала подводную обитель, снова и снова поражаясь тому, что находясь на такой глубине, могу дышать и ходить, как на суше. А вот у местных жителей проблем с передвижением не было, хвосты и плавники помогали плыть, не касаясь земли, и не прикладывая особых усилий. Царевич что-то рассказывал мне, но я слушала его краем уха, особо не вникая, лишь иногда поддакивая и кивая головой
Территория дворца была обнесена каменной оградой, за которой виднелся дивный сад. В нём на поросших мхом клумбах росли большие белые кувшинки на тонкой ножке, тянулись к солнцу длинные, колеблющиеся на волнах стебли водорослей, и колыхались заросли камыша, среди которых прятались перламутровые беседки из огромных ракушек. По усыпанным мелкой галькой дорожкам ползали изумрудные улитки с причудливыми раковинами, а среди поросли морской травы носились мелкие полосатые рыбёшки.
Внутри дворец был не менее красив. Всё те же яркие краски, причудливая мебель из красного коралла и искусные барельефы на стенах, изображающие фигуры тритонов в разных нарядах. Пройдя через большой холл и анфиладу разноцветных комнат, в каждой из которых суетились слуги, что-то раскладывая, переставляя и унося, мы вышли в длинный коридор, и по широкой лестнице с мраморными перилами поднялись на второй этаж. Я успела заблудиться в череде галерей, переходов и залов, прежде чем наш путь закончился.
Через овальный проем мы попали в просторную гостиную, где помимо пары низких диванов без спинок, небольших столиков возле них, и нескольких кресел больше ничего не было. И всё из того же вездесущего коралла. Хорошо хоть, диваны были устланы мягкими подушками, а то не представляю, как иначе на них вообще можно было сидеть.
- Присаживайтесь, - предложил царевич. - Придется подождать, пока я узнаю у отца, когда он сможет вас принять.
Взмахнув хвостом, Яспер выплыл наружу, забрав с собой всю свою свиту, и мы с Эбретом остались одни. Я ожидала, что наг сразу начнет возмущаться, и заранее приготовилась оправдываться. Но он всё молчал. Даже сел отдельно от меня.
- В чём дело? - настороженно спросила его. - Опять недоволен, что лезу вперёд тебя? Ну, прости, я же для общего дела стараюсь.
- Я это ценю, - хмуро заметил Эбрет. - Но, знаешь, не обязательно быть настолько милой с наследником. Мы, как представители власти Халессии, должны поддерживать с царской семьёй исключительно официальные отношения.
Что? Он это серьёзно? Решил поиграть в строго начальника в кои-то веки? Или?..
- Ты что, ревнуешь? - выдала я прежде, чем подумала, и сердце в груди отчего-то забилось быстрей.
- Да, чёрт побери! - воскликнул вдруг герцог, вскакивая на ноги. - Неужели не понимаешь, что значишь для меня?
Он быстро подошёл ко мне, сел рядом, и взял мои руки в свои, переплетя пальцы. Я почувствовала, как к щекам прилил жар, и растерянно замерла, глядя в бездонные синие глаза, смотрящие на меня с пугающей нежностью.
Что происходит? Он что, мне сейчас в любви признаваться будет?
В панике я посмотрела на выход, и с облегчением увидела входящего Яспера. Не готова я пока к таким признаниям. И тем более к романтическим отношениям. Хотя, наверное, просто знаю, что не смогу устоять, герцог слишком сильно запал мне в душу, и было всё сложней держать с ним дистанцию.
Поспешно выдернув руки, вопросительно посмотрела на царевича, и в его взгляде увидела промелькнувшую на миг досаду, тут же скрытую за вежливой улыбкой.
- К сожалению, отец будет занят ещё пару часов, но после сразу же примет вас. А пока, предлагаю прогуляться в нашем саду.
- С удовольствием! - ответила ему, поднимаясь с дивана.
На Эбрета оглядываться не стала, страшно было, до дрожи в коленках. А ещё, боялась, что тогда не уйду.
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Мы вышли в сад, и царевич тут же подхватил меня под локоть.
- Осторожней, тут скользко! - заботливо заметил он, когда с площади перед дворцом мы свернули на дорожку, ведущую в сад.
Мило улыбнувшись Ясперу, осторожно высвободила руку и отодвинулась на пару шагов, сделав вид, что не заметила, как он недовольно скривился.
- Всё хорошо, я буду осторожна.
Эбрет не пошёл за нами, и я была этому рада. Ухватившись за возможность, я просто сбежала, испугавшись того, что наши с ним отношения могут перейти на новый уровень. Может, это и глупо, но мне нужно было время, чтобы подумать, хочу ли я этого. По широкой тропинке, ведущей сквозь водоросли, мы добрались до ближайшей беседки, но останавливаться там не стали. Я хотела посмотреть сад, а не сидеть в неловком молчании рядом с царевичем, не зная, о чём вести беседу. Если не Эбрет, наверное, не пошла бы с Яспером. Бросаемые на меня во время прогулки заинтересованные взгляды говорили сами за себя, а комплиментов, которыми он меня осыпал, хватило бы на десять девушек. Как бы из огня да в полымя не попасть.
- Расскажи мне о себе, - неожиданно попросил Яспер, когда мы проходили мимо большой каменной статуи тритона, в доспехах и с мечом в руках. - Хочется узнать тебя поближе.
Я мысленно закатила глаза. Только этого «поближе» мне не хватало.
- Да что рассказывать, - пожала плечами. - Ничего особенного, обычная жизнь, как у большинства. Вот тебе, наверное, куда интереснее живётся.
- Да если бы, - притворно вздохнул царевич. - Все эти балы, приемы, встречи - скука смертная. Из всех развлечений только редкие набеги морских змеев на Ривьен, да вылазки на сушу. Города сухопутных таят в себе много интересного.
- На сушу? - заинтересовалась я. - И часто ты туда наведываешься?
- Не очень. Мы, тритоны, хоть и амфибии, но долго без воды обходиться не можем. Мне в этом плане повезло больше, моя мать была человеком, поэтому я могу прожить без воды несколько дней.
- Поэтому ты так не похож на остальных тритонов?
- Именно, - очаровательно улыбнулся Яспер, хитро сощурив глаза. - А что, синяя кожа тебе больше нравится?
- Нет, - замотала головой, чувствуя, что разговор уходит не в то русло. - Просто ты почти как человек. Не считая хвоста.
Принц покрылся дымкой, и в следующий миг он стоял передо мной на ногах.
- Всё ещё «почти»? - усмехнулся парень, делая шаг ко мне, отчего я невольно попятилась, чуть не упав на пятую точку.
Но тут же взяла себя в руки и остановилась, ругая себя за трусость. Сорвала кувшинку и повертела её в руках, глядя на медленно ползущего по стеблю камыша зелёного слизняка.
- А жабры у тебя есть? — спросила, чтобы замять неловкость, да и просто потому, что было интересно.
Одарив меня странным взглядом, Яспер расстегнул верхние пуговицы на высоком вороте рубашки, и оголил шею. Я увидела чернеющие на коже щели, словно их ножом аккуратно нарезали, и испуганно сглотнула. Периодически открываясь, жабры выпускали едва заметные пузырьки воздуха - жутко и одновременно удивительно.
- Если хочешь, можешь потрогать, - вкрадчивым голосом произнес царевич, вгоняя меня в краску.
- Ннет, спасибо, - заикаясь, ответила ему, отступая назад.
И чуть не упала, когда из-под ног во все стороны бросились мелкие серебристые змейки. Тонкие, длиной с ладонь, и до ужаса пугающие.
С визгом отпрыгнула в сторону Яспера, и он, проявив недюжинную реакцию, подхватил меня под талию и с тревогой заглянул в лицо.
- Что случилось?
- Я змей боюсь, - опустив глаза, тихо призналась ему. - Вот и испугалась, извини.
- Тебе не за что извиняться, - покачал головой парень, став на удивление серьезным. - У всех нас есть страхи. У кого-то больше, у кого-то меньше.
- И чего же боишься ты? - спросила его, пытаясь выбраться из его крепких объятий.
- Того, что так и не встречу ту единственную, которая покорит моё сердце, - прижав к себе ещё сильнее, он не позволил мне ускользнуть. - Хотя знаешь, мне кажется, ты вполне могла бы стать ею.
С этими словами он поцеловал меня, а я только и могла, что сдавленно пискнуть. Его губы были со вкусом соли, а поцелуй нежным и чувственным. У меня закружилась голова, и с большим трудом удалось вернуть себе ясность ума, возвращаясь на землю.
- Прекрати!
Я оттолкнула его, но он удержал меня, собираясь снова поцеловать, и мне не оставалось ничего другого, как дать ему пощечину. От удара его голова дернулась, а на щеке остался красный след.
Силы я не жалела, так он меня разозлил. Вскружил голову, черт водяной! Я и так в полном эмоциональном раздрае сейчас, а тут ещё он со своими поцелуями.
А спустя несколько секунд до меня дошло, что я подняла руку на царскую особу. И что у этого могут быть последствия.
- Прости, - выдохнула я, со страхом ожидая реакции царевича.
Но он меня удивил. Разомкнув объятия, потер щеку, посмотрел на меня с удивлением, а потом рассмеялся.
- Однако! Не помню, чтобы когда-нибудь мне за это прилетало. Обычно все просят о продолжении.
- Я не все! - сердито воскликнула я, отойдя на всякий случай подальше от чешуйчатого ловеласа.
- Да, теперь вижу, - хмыкнул Яспер. - И мне это нравится.
Он вновь направился ко мне, и я предостерегающе выставила ладонь.
- Стой, где стоишь. Не хотелось бы, чтобы твое драгоценное царское лицо снова пострадало.
- Но почему? - искренне удивился царевич. - Что не так? Со мной ты можешь получить всё, что захочешь.
- Мне ничего не надо, - поморщилась я от его самонадеянности. — И дело не в тебе.
И мысли не допустит, что может мне просто не нравиться. Но напрямую говорить о том, что он мне даром не нужен, нельзя. Обидится, и тогда не видать нам артефакта, как своих ушей.
- Тогда в чём же?
- Мне нравится другой, - вырвалось у меня, прежде чем подумала, и лицо царевича потемнело.
- Этот наг, да? Я почему-то так и думал. И что же в нём такого, чего нет во мне?
- Не знаю, - честно ответила ему, до сих пор толком не разобравшись в своих чувствах к Эбрету. - Наверное, всё и сразу. Его улыбка, то тепло, с каким он смотрит на меня, и его поступки. Он сделал для меня столько, сколько не делал никто другой. И я ценю это больше всего.
- Эх, повезло же подлецу, - вздохнул Яспер, взлохматив пятернёй свои золотистые волосы. - Жалею, что не встретился с тобой раньше. Уж тогда бы я такую девушку точно не упустил!
- Так ты не обижаешься? - недоверчиво спросила я.
- Обижаюсь! И очень сильно! - сердито сверкнул глазами царевич, а потом ухмыльнулся. - Поэтому должна будешь мне первый танец на балу.
- Каком ещё балу? - недоумённо уставилась на него.
- А я разве не сказал? Отец решил устроить бал в вашу с герцогом честь.
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Царь Триан принял нас, как и обещал, через два часа. Когда мы с Яспером после прогулки по саду вернулись обратно в гостиную, Эбрет так и сидел там, с мрачным видом уткнувшись в инфосвиток, который, как ни странно, работал и под водой. Завидев нас, герцог стал ещё более хмурым, и я едва сдержалась, чтобы снова не напроситься в компанию к царевичу. Пусть я и сказала ему, что мне нравится Эбрет, но признаваться прямо сейчас в этом нагу не собираюсь.
Никогда не считала себя трусихой, а тут вдруг страх напал. Не могу и слова произнести. Ведь, если слова будут сказаны, придется делать выбор между двумя мирами.
Но Яспер ушел, а я всё же осталась. Присела на краешек соседнего дивана, и попыталась притвориться ветошью. Схватила одну из пестрых подушек из неизвестного мне материала, обняла её и стала рассматривать комнату. Малое количество мебели в гостиной скомпенсировали богато украшенным интерьером. Лепнина с золотыми вставками на потолке, искусно выполненные разноцветные фрески на стенах, и повсюду жемчуг, янтарь, мрамор. Больше музей напоминает, чем жилую комнату.
- Хорошо погуляли? - зло бросил герцог, откладывая инфосвиток в сторону.
От его взгляда, прожигающего насквозь, хотелось спрятаться, и я ощутила раздражение. Да сколько можно?!
- Вполне, - не менее сердито ответила ему, откинувшись на спинку, и тут же поморщилась от того, насколько неудобной и твёрдой она была.
Вот в чем я перед ним провинилась, не пойму? Я ничего ему не обещала, и он не имеет права требовать от меня хоть что-то.
- Узнала, - буркнула вдогонку, - что нас будут чествовать на балу за спасение послов.
- Балу? - брови герцога озадаченно поднялись, он встал со своего места и заходил по комнате. - Только этого не хватало! Мы и так потеряли уйму времени на Миртоне, на хвосте у нас культисты, и как скоро они снова начнут действовать, только богам известно, - Эбрет остановился, и, глядя себе под ноги, добавил. - Черт, придется всё-таки соблюсти приличия.
- Думаешь, демонопоклонники проберутся и сюда? - с тревогой спросила мужчину. - Если тоже узнали, что артефакт у тритонов?
- Не уверен, скорей будут поджидать нас на поверхности. Устроят засаду в Нерсе, или по пути в Аркадию, а может ещё где выследят, - Эбрет гневно сузил глаза и сжал кулаки. - Осведомители у них работают отменно.
Я замолчала, не зная, что сказать. Получается, ничего не кончено, и даже найденный артефакт не гарантирует нашей безопасности. Скорей наоборот.
- Катя, я хотел сказать... - Эбрет подошёл ко мне и сел рядом.
Слишком близко, каждую чёрточку его лица можно было рассмотреть. Я напряглась, ожидая очередное признание, но зашедший слуга спас ситуацию.
- Государь ждёт вас, - объявил молодой тритон в длинной синей ливрее, и я незаметно выдохнула, радуясь, тому, как вовремя он появился.
***
От царя мы с Эбретом выходили в расстройстве. Седой, как лунь, но всё ещё вполне мужественный, тритоний царь, встретил нас с радушием. Даже встал с украшенного ракушками и жемчугом трона, и лично пожал руку Эбрету. Мою же он поцеловал, осыпав при этом комплиментами.
Что отец, что сын, оба были слишком уж неравнодушны к слабому полу.
Узнав, зачем мы явились, покачал головой и заявил, что истинной природой артефакта никто никогда не интересовался, а потому тот без надобности пылился в сокровищнице. А после, в Ривьене объявился вампир, в поисках того же, что и мы. Он прибыл инкогнито, открывшись только царю, и Триан не стал называть нам его имя, несмотря на доводы Эбрета о важности артефакта для всего мира. Но судя по тому, что Триан без вопросов отдал ему запрошенное, пусть и за большой выкуп, гость был не из простых.
Тогда-то мне и вспомнился тот подозрительный тип, которого я встретила в Лиме. Может ли это быть один и тот же вампир?
Как бы то ни было, ушли мы от царя с пустыми руками, и предстоящий праздник не радовал, а скорей вгонял в тоску. Эбрет тихо ругался на Триана, и сетовал на то, что даже королевская грамота, за росписью короля Халессии не смогла повлиять на решение тритона. Народ Нефеиды был далек от забот остального мира, и полагал, что океан защитит их от любых бед.
Вернувшись в опостылевшую комнату, застали там слугу. Накрытый необычными яствами столик порадовал меня, ведь с самого утра во рту и крошки не было. Как-то быстро всё завертелось, и было не до еды. Пить под водой не хотелось, да и не представляла я, как это здесь делать. А вот от угощений я бы не отказалась, тем более, что мне скоро предстоит танцевать на балу. Только не знала, в чём. То легкомысленное платье, что было на мне, лишь весьма отдаленно напоминало бальное. В отличие от Эбрета, до сих пор одетого, как пират - в белую рубашку, кожаную жилетку и узкие штаны с высокими сапогами. Этот наряд ему очень шёл, в сочетании с лёгкой щетиной и небрежно уложенными волосами делая его просто неотразимым. Сама не заметила, как засмотрелась на герцога. А заметив, тут же одернула себя.
Да что это со мной? Сначала отталкиваю его, а потом любуюсь, как влюблённая школьница. Нет, пусть идёт без меня на бал, все равно надеть нечего.
И словно вторя моим мыслям, слуга, что не спешил уходить, обратил мое внимание на висящий на спинке кресла наряд.
Нежно-лиловое, с множеством подъюбников, и верхним слоем из тонкой, воздушной ткани, это платье сразу покорило меня. А его расшитый жемчугом лиф и изящные рукава-фонарики только добавляли ему очарования.
- Откуда это? - ошеломлённо спросила прислужника, мысленно примеряя на себя наряд.
- Царевич велел передать для вас.
Мысленно чертыхнувшись, вспомнила о манерах и попросила поблагодарить Яспера от своего имени. А потом подошла к платью и с трепетом дотронулась до него.
- Буду ждать тебя снаружи, - с недовольством заявил наг, выходя из комнаты.
Я лишь пожала плечами и пошла переодеваться.
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Когда я вышла в коридор, всё недовольство нага при виде меня тут же испарилось. Он окинул меня жарким взглядом, смущая меня, и придвинулся ближе.
- Великолепно выглядишь, - заметил герцог восхищённо. - Придется на балу не отходить от тебя ни на шаг, а то, не ровен час, украдут снова.
- Не смешно, - фыркнула я, и, подобрав юбки, пошла-поплыла вперёд, не дожидаясь Эбрета.
Приставленный к нам слуга, стоящий возле входа в гостиную, услужливо поклонился и прошмыгнул мимо нас, показывая путь. Я знала, Эбрет идёт за мной, спиной чувствовала, как он смотрит мне вослед, и потому не стала оборачиваться.
А смотрелась в этом платье я, и вправду, шикарно. Ещё и прическу постаралась сделать какую-никакую. Ни дать, ни взять, золушка на бал собралась. Даже принц имеется. И злой на него герцог в придачу.
Идти пришлось недалеко. Коридор, по которому шли, напомнил мне художественную галерею. Выставку портретов коронованных особ. Все, как один, зелено- и синекожие, в дорогих одеждах и коронах на головах. И только на одном из портретов я увидела обычного человека. Ну, почти человека — царевича Яспера.
Дойдя до конца коридора, мы упёрлись в высокий арочный проход, ведущий в бальный зал, и до нас сразу донеслись приглушённые толщей воды звуки музыки и негромкие разговоры. Сопровождающий нас слуга поклонился, и тут же испарился.
Зайдя внутрь, я увидела неторопливо плавающих вдоль фуршетных столов одетых в чёрные фраки тритонов под ручку с русалками, наряженными в длинные облегающие платья, под которыми хвоста видно не было. Танцевать из гостей никто не спешил. Да и не способствовала танцам та унылая мелодия, что выдавливали из своих необычных инструментов трио музыкантов в углу зала. Высокий худощавый тритон, играющий на помеси гитары и гуслей, терзал издающие визгливый звук струны. Жуткий «богомол», на которого и смотреть-то было страшно, сгорбившись, длинными тонкими лапками крепко держал дудочку, изо всех сил дуя в неё. А третий участник этой подводной группы, пузатый жабочеловек, вяло бил маленькими ладошками по стоящему перед ним барабану.
Признаться, я рассчитывала на большее веселье. А тут, словно на поминках. Вот же рыбы замороженные...
Сам же зал впечатлял красотой величественного интерьера. Единственное помещение, где оконные проемы были огромными и застекленными. Витражное стекло, составленное из множества разноцветных кусочков, перемежаемых с пластинами янтаря, складывалось в красивую картину, изображающую подводный пейзаж. Высокий потолок украшал вездесущий жемчуг и перламутровые ракушки, создавая замысловатый узор.
Когда мы вошли, на нас сразу заинтересованно глянули несколько нефеидцев, но никто не спешил встретить и как-то представить остальным. Эбрет встал рядом, и как-то непринужденно взял меня под руку. Это вышло так естественно, что я задавила возражения в зародыше. Пусть держится, всё же на этом балу его спутница я.
«Ну и где этот царевич?» - возмутилась про себя, оглядываясь по сторонам.
Мой мысленный посыл сработал, и на горизонте появился Яспер, в белой рубашке, брюках и белом, украшенном золотым кантом, фраке. Приплыл он под ручку с какой-то расфуфыренной русалкой в пышном платье, и эта мадам мне сразу не понравилась. Зеленоволосая и зеленокожая девушка, вцепилась в царевича, словно клещ, глядя на других русалок с превосходством.
Ещё бы, самого царевича захомутать!
Я лишь хмыкнула, глядя на это. Мне же лучше, может, так ко мне будет меньше внимания. Эта парочка подплыла к нам, и Яспер, подмигнув мне, представил нам свою спутницу, дочь какого-то там барона.
Русалка окинула меня оценивающим взглядом, фыркнула, взмахнув хвостом, и переключилась на Эбрета. А вот герцог заинтересовал её куда больше. Это было понятно по тому, как демонстративно облизала она пухлые розовые губки, и как кокетливо захлопала она густыми ресницами. Вот тут-то во мне проснулась настоящая собственница, которую подобное внимание к нагу привело в бешенство. Пусть пока и не определилась, чего хочу, но к Эбрету эту «рыбёшку» и близко не подпущу!
Пассия царевича будто почувствовав мое желание выдрать ей волосы, тут же приняла невинный вид, мило улыбнулась мне и прильнула к Ясперу.
Нас царевич представлять ей не стал, сказав, что скоро она и так всё узнает. Меня немного насторожили его слова, сама не знаю, почему. Мнительная что-то совсем стала.
На вопрос герцога, как скоро на балу появится Триан, Яспер заявил, что царь слишком занят, и вместо него на балу будет сам царевич. В подтверждение своих слов, он оставил нас с русалкой наедине и двинулся в другой конец зала. Заплыв на небольшой подиум, Яспер поднял руку, и музыка тут же стихла, а взоры присутствующих обратились на него.
- Добро пожаловать на бал! - объявил он торжественно. - Сегодня мы собрались, чтобы отпраздновать спасение наших сограждан из жадных рук пиратов.
Толпа зашумела, но как-то без воодушевления.
- Позвольте представить вам наших уважаемых гостей из Халессии, в честь которых устроен сегодняшний бал. Герцог Эбрет Андалузский, глава розыскного бюро Халессии, и его прекрасная помощница Кэтси, - Яспер махнул нам рукой, подзывая ближе, и мы начали протискиваться через столпившихся возле подиума нефеидцев. Уступать дорогу нам не торопились.
Да уж, хорошими манерами здешняя публика не отличается.
Кое-как пробившись к царевичу, мы встали рядом, и оказались в центре множества взглядов, от любопытных до высокомерных. Улыбнувшись, Яспер от лица короля и всего своего государства поблагодарил нас за помощь, и протянул нам каждому по свитку. Но не из бумаги, а чего-то, похожего на пергамент. С удивлением взяв свиток, я увидела позолоченную рамку с вензелем, и написанную широким, размашистым почерком благодарность. Ниже была приписка, что теперь мы являемся желанными гостями в Ривьене и во всей Нефеиде в целом, а в самом низу стояла витиеватая роспись царя. Получается, эта бумажка поможет нам в следующий раз попасть в подводное царство без каких-либо бюрократических проволочек.
Только вот я не горю желанием сюда больше возвращаться. Не сказала бы, что нам здесь рады, не считая разве что царевича. Вот и сейчас его взгляд остановился на мне, и по спине пробежало сразу целое стадо мурашек. Ох, не нравится, как он на меня смотрит! Чую, что-то здесь нечисто.
Яспер повернулся обратно к гостям, и разговоры снова затихли.
- Есть ещё кое-что, о чём я хотел вам сообщить, - с загадочным видом заявил он, доставая какой-то предмет из кармана фрака.
А потом быстро подошёл ко мне и опустился на одно колено. Эбрет помрачнел и сжал кулаки, а я с круглыми от изумления глазами наблюдала за тем, как царевич протянул мне коробочку в виде ракушки, как открыл её, явив на свет изумительное золотое кольцо с огромной розовой жемчужиной, и как дружно ахнули все вокруг.
- Ты что творишь? - тихо прорычал герцог, но парень не обратил на него никакого внимания.
- Сегодня, в присутствии своих подданных, я, Яспер Нефеидский, хочу просить твоей руки, Кэтси. Согласна ли ты стать моей женой?

        
    Глава 49 
      

«Чего?!»
Отойдя от шока, почувствовала, как внутри забурлила злость. Кулаки зачесались дать этой царской заразе по морде. Смачно, со всего размаху.
Он сейчас серьёзно? Какое, нафиг, замужество?!
Яспер ждал ответа, глядя на меня пристально, и почему-то слегка раздражённо. Ждали и остальные присутствующие, шокированные, казалось, не меньше меня. То тут, то там раздавались тихие возгласы «Кто она?» и «Царевич сошел с ума?», а я молчала, едва сдерживая себя. Иначе наговорю такого, что нас тут же растерзают.
Чёрт! И как выкрутиться из этой ситуации? Откажу, и нанесу смертельную обиду не только ему, но и всем нефеидцам. Как же, какая-то сухопутная безродная девка посмела сказать «нет» их царевичу!
А соглашаться я не собиралась ни за какие коврижки. Даже если бы у меня вдруг были к нему хоть какие-то чувства, перспектива провести всю жизнь под водой совершенно меня не прельщала.
Да пошел он! К своим креветкам худосочным!
Я была так зла, что царевич, глядя на меня, слегка переменился в лице, и в его взгляде промелькнуло беспокойство. Открыла рот, чтобы отказать ему, наплевав на последствия, но меня опередил Эбрет.
- Простите, Ваше Высочество, но это невозможно, - с хорошо скрываемой яростью произнёс герцог.
- Почему это? - недовольно поинтересовался Яспер, мрачнея с каждой минутой.
- Эта девушка - моя невеста. Мы помолвлены, и уже давно. Думаю, между нами произошло недопонимание, и вы не станете держать обиду ни на неё, ни на меня.
Меня словно холодной водой окатили. Это ещё что за новости?
- Что-то не помню, чтобы Кэтси упоминала об этом, - с угрозой в голосе заметил царевич. - Сдается мне, ты лжешь.
Атмосфера накалялась, в воздухе запахло грозой, и я начала лихорадочно соображать, как нам с Эбретом делать отсюда ноги. Насколько хватит магии, позволяющей выжить на такой глубине и обходиться без воздуха? Не спадет ли эффект сразу, как выберемся из города? Да и выберемся ли?
Вопросы всё плодились, а решения, которое устроило бы всех, я не находила. Звук далёкого взрыва, глухо прозвучавший под водой, будто рухнуло что-то тяжёлое, спас меня и Эбрета от скоропалительных решений. Возможно, это местные боги сжалились над нами, хотя способ, конечно, они выбрали радикальный.
Пол под ногами заходил ходуном, как при землетрясении, и я с недоумением уставилась в окно, за которым в один миг стало светло, как в яркий солнечный день. Сборище аристократов зашумело, раздались удивлённые и негодующие возгласы, Эбрет с Яспером напряглись, и наг сделал шаг по направлению ко мне.
А потом раздался ещё один взрыв, и витражное стекло, ограждающее бальный зал от остального города, лопнуло. Падая нам на головы множеством осколков, словно большая стая мелких рыбешек. В испуге я прикрылась руками, а толпа тритонов, русалок и прочих обитателей Ривьена с криками и воплями, в панике бросилась к выходу, толкаясь, и падая друг на друга.
С перекошенным от страха лицом Эбрет кинулся ко мне, и тут нас накрыло волной очередного взрыва, прозвучавшего совсем рядом. Пол с потолком поменялся местами, всё вокруг закружилось, и я полетела с подиума. Думала, расшибусь, ведь, несмотря на сопротивление воды, отбросило меня неслабо, но приземление вышло мягким, лишь только что-то больно воткнулось в бок. Охнув, открыла глаза, и поняла, что лежу на герцоге. Когда он только успел здесь очутиться?
У него было такое бледное лицо, что я испугалась. Неужели ненароком сломала ему что-то, грохнувшись сверху? Я ведь не пушинка. Быстро скатилась с мужчины и уселась рядом, прямо на полу.
В зале царила разруха, повсюду валялось битое стекло, перевёрнутая и поломанная мебель, и кое-где я даже увидела чью-то кровь. Большая часть народа успела выбраться за пределы зала, и возле подиума кроме нас оставался только царевич, да пара тритонов из его свиты. Их тоже отшвырнуло взрывом в сторону, и живы ли они, непонятно.
- Ты как? - волнуясь больше за нага, чем за происходящее вокруг, спросила я. - Я тебе ничего не отдавила?
- Всё хорошо, - выдавил Эбрет, и, морщась, поднялся на ноги, а потом подал руку мне. - Пошли, надо убираться отсюда. А лучше, вообще из Ривьена.
- А как же Яспер? - спохватилась я.
Эбрет поджал губы, хмурясь, но всё же развернулся и подошёл к царевичу. Наклонившись, пощупал пульс у него, затем проверил остальных и коротко мне кивнул.
- Живы. Сейчас слугу поймаю, пусть тащат их к лекарю. Побудь с ними, пока я хожу.
Эбрет перекинулся в змеиную сущность, и я удивлённо поняла, что теперь не так уж и боюсь его перевоплощений. Герцог направился к выходу, ловко огибая завалы, и вскоре его силуэт исчез за пределами зала.
Отряхнувшись, я подхватила юбки и, аккуратно перешагивая через кучи стекла, добралась до Яспера. Парень с виду выглядел ничуть не пострадавшим, и только то, что он до сих пор не пришел в себя, говорило о том, что ему пришлось несладко. Может, головой приложился, хотя крови видно не было.
Опустилась рядом с ним на корточки и осторожно коснулась плеча раскинувшегося на спине, в нелепой позе царевича. Видать, его хорошо приложило, потому что одежда на нем была местами порвана, а на щеке красовалась глубокая, кровоточащая царапина.
- Эй, Ваше Высочество, хорош валяться, вставай уже, - тихо пробурчала я, беспокоясь за наглого тритона, несмотря на то, что он учудил. - Прикажешь мне самой тащить твою тушку, что ли?
Яспер не отзывался, и я, поднявшись обратно, вздохнула. И где Эбрета только черти носят?
От резкого звука за спиной, похожего на шипение раскаленного масла на сковороде, я вздрогнула и едва не подпрыгнула от неожиданности. Обернулась и с испугом уставилась на странную аномалию, появившуюся в воздухе практически рядом со мной и царевичем.
Овал, высотой с человека, с горящим огнем контуром, разрезал пространство, как консервный нож банку шпрот. Из-за дрожащего марева было не разглядеть, что за ним, и оттого стало ещё тревожней. Я попятилась, оглядываясь по сторонам в поисках укрытия, но поблизости не было ничего, кроме обломков мебели. Краем глаза увидела спешащих к нам Эбрета в сопровождении целого выводка вооружённых тритонов с суровыми лицами, и, бросив виноватый взгляд на лежащего без сознания Яспера, поспешила к выходу. Теперь о нем будет, кому позаботиться.
Но не успела сделать и пары шагов, как из портала, навстречу мне шагнул мужчина. Длинноволосый брюнет в узких кожаных брюках, в жилетке на голое, бугрящееся от мышц тело, удивлённо уставился на меня горящими красным огнем глазами, а потом растянул губы в дьявольской ухмылке.
Не знаю, что в этот момент чувствовала больше, страх или раздражение. И этот туда же. Что ему-то от меня надо?!
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- А ну отошёл от неё, демон! - наг скользнул ко мне и обвил своим хвостом, создавая преграду между мной и незнакомцем.
Прибывшие с Эбретом тритоны встали полукругом, держа в руках длинные копья со светящимися наконечниками, острия которых они направили в сторону чужака. Но он и глазом не моргнул, всё внимание сосредоточив только на нас с герцогом.
Мне показалось, что я ослышалась. Хотите сказать, это демон?
Я снова посмотрела на мужчину, ощущая, как в душу закрадывается липкий ужас. Это вот он и ему подобные чуть не захватили в своё время весь мир?
Незнакомец с недовольством глянул на Эбрета, и огонь в его глазах разгорелся с новой силой. Исходящая от демона мощь чувствовалась почти физически.
Так, значит, это вы те глупцы, что мешаетесь у меня под ногами? - раздался его громоподобный голос, от которого даже под водой уши заложило.
Проход за его спиной схлопнулся, создав волну, дошедшую и до нас. Наверное, какое-то поле не пропускало воду по ту сторону, раз ни меня, ни нага не затянуло внутрь.
Силуэт демона размазался в воздухе, и за мгновение он оказался возле нас с Эбретом. Морские воины бросились к нам, но пришельцу хватило одного взмаха рукой, чтобы невидимая сила отбросила их обратно.
Демон окинул меня сверху донизу заинтересованным взглядом, не обращая внимания на рассерженного герцога, крепко сжавшего меня в объятиях, и плотоядно усмехнулся.
- Что ж, это будет интересно. Думал, самому вас прикончить, но не стану, - демонстративно медленно проведя языком по губам, он добавил. - Ещё увидимся, милая. Если, конечно, выживете.
Открыв новый портал, мужчина исчез в нём, и новая волна чуть не сбила нас с ног. Тритоны, привычные к подобным колебаниям среды своего обитания, легко устояли, и тут же кинулись к лежащему без сознания принцу.
- Ты меня сейчас раздавишь, - поморщилась я, когда Эбрет, чтобы удержать от падения, стиснул меня хвостом так, что рёбра затрещали.
Признаться, прикосновения чешуйчатой кожи не пугали, как раньше, и я готова была простоять вот так вечность, настолько безопасно и уютно было рядом с нагом.
- Прости, - спохватился герцог, тут же отпустив меня и перевоплотившись обратно в человека.
Неужели, думает, я до сих пор боюсь его змеиного облика?
- Сильно испугалась? - вторя моим мыслям, спросил он, тактично отступая на шаг.
- Да, - честно ответила ему, улыбнувшись, теряясь во взгляде его синих глаз - но не тебя, а этого... демона. Как он вообще сюда попал? Ты же говорил, граница между мирами пока их сдерживает?
- Сам не пойму, в чем дело, - нахмурился Эбрет. - Может, она уже не так крепка, или же...
- Думаешь, ему кто-то помог?
События явно вышли из под контроля, и мне всё это совершенно не нравилось. Откуда демон вообще знает про нас?
- Почти в этом уверен. Похоже, культисты и тут нас опередили.
- Меня больше пугают его последние слова, - честно призналась герцогу. - Что значит, «если выживете»?
Развить мысль мне не дали. В зал стремительно вплыл царь Триан, встревоженный и растрепанный, потерявший где-то по пути свою шикарную мантию. А следом за ним два тритона, грузный усатый мужчина в золотых доспехах и шлеме с плюмажом, и худой, как щепка, узколицый парень в белом балахоне. Увидев лежащего на полу царевича в окружении стражи, он вместе с худым поспешил к сыну, а воин в доспехах подплыл к нам.
На пухлом лице стража легко читались страх и беспокойство, а пальцы, держащиеся за усыпанный драгоценными камнями эфес меча, нервно сжимались и разжимались, выдавая его волнение.
- Чем обязаны? - спросил Эбрет этого странного типа.
- Меня зовут Таратус Дориус, я заместитель главнокомандующего армией Нефеиды, царевича Яспера, и я пришел просить вас о помощи, - с неохотой, буквально выдавливая из себя каждое слово, произнес мужчина, убирая меч обратно в ножны.
- Что происходит? - с ходу поинтересовался Эбрет, не став представляться в ответ. - Кто напал на Ривьен?
- Демоны, - мрачно ответил вояка, - они появились прямо посреди города, застав нас врасплох. Никто не ожидал нападения изнутри.
Мимо нас проплыла процессия во главе с Трианом. Царь угрюмо кивнул Таратусу и двинулся дальше. Несколько воинов на носилках несли Яспера, а рядом плыл тот тритон в белых одеждах, бывший, как я думала, местным лекарем.
- Дайте угадаю, - нахмурился Эбрет, взглядом провожая царевича, - где-то в городе было совершено массовое жертвоприношение?
- Да, мы обнаружили убитых незадолго до вторжения. Пятнадцать тритонов разного возраста, и три огромных пентаграммы, для активации которых им выпустили всю кровь. Кто-то сильно постарался открыть демонам путь сюда.
Мне стало не по себе, стоило вспомнить увиденное тогда в подвале дома в Аркадии.
- Соболезную, но от нас-то вам что надо? Ищите в своих рядах предателей, и спрашивайте с них. Или вы предлагаете нам тоже пойти демонов бить?
- Нет, конечно, - округлил глаза тритон. - Несмотря на внезапность атаки, почти все демоны ликвидированы.
- Тогда не пойму, чем мы вам сможем помочь, - несколько раздраженно ответил герцог.
- Видите ли, если бы не необходимость, мы бы не стали вас тревожить. Но так получилось, - мужчина замялся на миг, - что нам стала известна ваша тайна. Верней, ее, - он многозначительно посмотрел на меня, и я похолодела.
О чем это он? Неужели, тритонам каким-то образом стало известно, что я из другого мира?
Не знаю, о чем подумал Эбрет, но видела, как он напрягся, и как потемнел его взгляд. Я его понимала, сама сейчас готова была рвать и метать.
Воин подался ближе к нам и заговорщицки прошептал: Мы знаем, что девушка — нуль-маг. Наша разведка доложила о случае в Нерсе, мы немного надавили на свидетелей, и они нам всё выложили о чудесном исцелении того проклятого бедняги.
Я почувствовала, как кровь отливает от лица, а наг, судя по заострившимся чертам лица, был просто в ярости.
- А вы в курсе, что заставили подданного Халессии выдать государственную тайну? - с угрозой произнёс герцог, вмиг превращаясь из привычного мне Эбрета в сурового представителя власти.
- Да бросьте, - самоуверенно отмахнулся Таратус, - шила в мешке всё равно не утаишь. Но пока об этом знают только я, и царевич с государем. Признаю, мы бы не отказались иметь такого мага под рукой. Но насильно никто бы удерживать девушку здесь не стал.
Попробовали бы они мне силой удержать. Вот же сволочи!
- Зато хитростью вполне, да? - вклинилась я, горя желанием прибить этого самоуверенного тритона не меньше, чем герцог.
Теперь становилось ясно, чего так вцепился в меня царевич, и почему у него хватило наглости сделать мне предложение. Сплошное лицемерие, как я и думала.
- Не знаю, о чём вы, - угрюмо отозвался тритон, - но на споры и уговоры остаётся всё меньше времени. К тому же помочь нам и в ваших интересах.
- С чего бы это? - фыркнула я, заметив, как Эбрет насторожился.
- На месте жертвоприношения был найден кристалл с "Заморозкой". И таймер закончит отсчёт примерно через двадцать минут.
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Таратус повернулся к герцогу.
- Магический накопитель, обнаруженный нами — высшей категории. Собранной внутри энергии хватит, чтобы превратить в один кусок льда весь город и его окрестности.
Как вы понимаете, эвакуировать всех горожан мы не успеваем. Государь с царевичем, и верхушка нашей аристократии уже на пути отсюда. Простым гражданам же сообщать о находке не стали. Поднимется ненужная паника, а спастись всё равно удастся лишь единицам. Так что, решайте быстрей.
Я остолбенела, а по спине пополз неприятный холодок. Вот так новости! Похоже, мне снова придётся всех спасать.
Эбрет в замешательстве посмотрел на тритона, а потом на меня.
- Ты не обязана это делать, - заявил он тут же взволнованно, хотя было видно, что эти слова даются ему с трудом. - И заставлять тебя я не буду, несмотря ни на что, это большой риск. В конце концов, отправлю послание своему начальству, и нас вытащат отсюда аварийным телепортом.
- Понимаю, - кивнула я, прекрасно осознавая всю опасность затеи, как и то, что не смогу уйти, бросив нефеидцев на погибель. - Но ты же сам знаешь, что я останусь. Моя магия сработала дважды, а значит, всё получится и в третий раз.
Герцог неодобрительно покачал головой, а Таратус подскочил ко мне, схватил за руку и затряс ею с довольным видом.
- Спасибо! Нефеида будет век вам благодарна! Тогда нам стоит поспешить.
Я думала, что во дворце будет царить такая же паника и хаос, какая была в бальном зале. Но, на удивление, придворные, хоть и напуганные новостями, вели себя организованно, и послушно следовали указаниям стражи, маленькими группами выводящими аристократов из дворца.
На площади перед выходом стояли запряжённые в открытые повозки с полозьями вместо колёс, жуткие усатые существа, похожие на гигантских раков, и эти экипажи один за другим срывались прочь, увозя драгоценные тушки представителей высшего света Ривьена.
Обойдя площадь по краю, мы вышли к воротам, где нас тоже поджидал открытый экипаж. Впереди, на облучке, сидел возница, круглый, как шарик, жабочеловечек, чьи тонкие ручки крепко сжимали поводья.
С опаской покосившись на противно шевелящиеся усы «рака», и острые, блестящие клешни, я, с помощью Эбрета взобралась на сидение и вцепилась в край повозки.
Что-то не внушает доверия эта конструкция, даже ремней безопасности нет.
Эбрет уселся рядом, и, глядя на мое сосредоточенное лицо, положил руку мне на ладонь.
- Не переживай, если что, я тебя поймаю, - улыбнулся он, но его взгляд всё так же остался встревоженным. - Не передумала ещё? Время пока есть.
- Нет! - решительно ответила ему, несмотря на то, что страшно было до жути.
Если что-то пойдёт не так, моя жизнь в этом мире закончится быстрей, чем хотелось бы.
Таратус уселся на одно сидение с возницей, и тот, что-то выкрикнув, стеганул поводьями по спине нашей «лошадки».
Повозка резко тронулась с места, и я, испуганно охнув, схватилась второй рукой за Эбрета. Наши лица оказались совсем рядом, и я, покраснев, поспешила сесть прямо.
- Интересный ты человек, - заметил герцог, переплетая пальцы с моими, - боишься элементарных вещей, но смело лезешь туда, где опасней всего.
Я почувствовала, как мои щёки заалели с новой силой. Вроде только за руку держит, а все мысли о предстоящем выбило напрочь. Смущённо попыталась высвободиться, но Эбрет лишь сильней стиснул ладонь, давая понять, что выбора у меня нет.
- Скажи мне, - с недовольством поинтересовалась я, желая замять неловкий момент. - С каких это пор я стала твоей невестой?
Наг сконфуженно кашлянул, и отвернулся, делая вид, что рассматривает окрестности.
- Ну, ты же сама понимаешь, для чего я это сказал, - тихо ответил он. - Что ещё я мог сделать в той ситуации? Вызвать царевича на дуэль? Не думаю, что это хорошая идея.
- Нет, что ты, - поспешно ответила ему. - Просто в какой-то момент мне показалось, что ты говорил это всерьёз.
Герцог испытующе глянул на меня, и моё сердце снова затрепыхалось, как птица в клетке.
- А ты бы хотела, чтобы это было правдой?
Я отвернулась, чтобы скрыть смятение. Может, и хотела бы, но говорить об этом не стану. Потому что это всё только усложнит.
На моё счастье повозка уже прибыла на место, избавив меня от необходимости отвечать. За откровенными разговорами не заметила самой дороги, городские пейзажи почти не отложились в памяти. Помню только, как мимо мелькали силуэты разноцветных коралловых домов, и сливались в одно лица жителей Ривьена, жмущихся к обочине, пропускающих нашу повозку.
Проплыв немного по длинному проспекту, стрелой пронзающий город насквозь от самого дворца, мы свернули на одну из улиц и остановились возле ограды, за которым раскинулся сад, чуть менее величественный, чем царский. А посреди сада возвышался большой особняк со сверкающей перламутром крышей, и застеклёнными мозаичным стеклом окнами.
Похоже, тот, кто здесь живёт, не из простых.
Возле каменной арки, ведущей на придомовую территорию, стояли двое тритонов в форме стражи, отгоняя зевак. Завидев начальство, они почтительно расступились, пропуская нас внутрь. Пройдя сквозь заросли необычных розовых водорослей, по вымощенной ракушками дорожке мы дошли до дома, обогнули его, и вышли на задний двор.
Я, конечно, знала, чего ожидать, но открывшаяся передо мной картина всё равно заставила меня вздрогнуть и вцепиться в плечо Эбрета.
Прямо перед нами, в окружении разбросанных в беспорядке, поросших мхом камней, аккурат между домом и тянущейся вдоль ограды серой стеной хозпостройки, на каменистой земле неизвестной красной субстанцией была выведена пентаграмма. Идеальных форм, как и в Аркадии, и с таким же жутким обрамлением в каждом навершие фигуры. Пять изрезанных, истекших кровью мертвеца, глядящих в небо остекленевшими глазами.
Чувствуя подступающую тошноту, я поспешно отвела взгляд, стараясь смотреть куда угодно, только не на бледные, безжизненные тела.
- А где остальные четыре? - недоумённо посмотрел Эбрет на стражника.
Герцог, в отличие от меня оставался невозмутим. Ну да, при его-то работе, такое он видит чуть ли не каждый день.
- Тут, рядом, на территории других домов, - хмуро ответил Таратус. - Видно, этим гадам места мало показалось. Но кристалл они почему-то оставили именно тут.
Пересилив себя, снова посмотрела на пентаграмму, и, приглядевшись, увидела в самом её центре пульсирующий голубым светом кристалл, размером с ладонь.
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- Уверена? - снова спросил меня Эбрет, и я через силу кивнула.
На лице нага проступила целая гамма чувств, его спина дрогнула, и он в замешательстве отвел взгляд. Будто хотел ещё что-то добавить, но не стал.
- Да, и давай уже быстрее покончим с этим, - не давая себе передумать, отпустила руку мужчины, и шагнула к кристаллу.
Стоящий позади Таратус посмотрел на меня с каким-то благоговением и поспешил уйти с моего пути. Ещё бы, они ведь даже прикасаться к нему боялись, дабы не взорвался раньше времени.
Но дойти мне до кристалла не дали. На полпути туда Эбрет вдруг перехватил меня, порывисто прижал к себе и крепко обнял.
- Если бы ты знала, как хочется наплевать на все, и просто забрать тебя отсюда, - с сожалением прошептал герцог мне на ухо, обжигая дыханием. - Не прощу себе, если с тобой что-то случится.
Я опешила. Чего это он вдруг? Пусть тут кроме Таратуса никого и не было, но я всё равно испытала неловкость.
От его низкого, полного волнения и беспокойства голоса по телу мурашки побежали, и я снова потерялась в его бездонных глазах, смотрящих на меня с неимоверной нежностью. Не дав и слова вымолвить в ответ, герцог зарылся рукой мне в волосы и поцеловал.
Жар его горячих губ передался мне, охватив тело, а в груди разлилось странное чувство, очень похожее на счастье. На какое-то время я просто забыла обо всём. О том, что мы сейчас не одни, о том, что мне надо держаться от него подальше, и что если я сейчас не остановлюсь, то скорей всего буду потом страдать.
Мое сердце само всё решило за меня. И я в кои то веки была с ним согласна. Может, стоит рискнуть, и позволить себе стать, пусть и ненадолго, но счастливой?
Смущённый кашель полководца прервал нас, и Эбрет с большой неохотой выпустил меня из объятий. Его пронзительный ласковый взгляд, которым он меня одарил, вызвал желание вернуться к нему и снова укрыться в кольце его рук. Лишь с большим трудом я заставила себя отвернуться и подойти к злосчастному кристаллу.
Решено! Сразу, как разберусь с этим делом, признаюсь ему. Хватит уже мучить и его, и себя.
От подобных мыслей на душе стало тепло и спокойно. Собравшись с духом, сделала шаг внутрь пентаграммы, с содроганием покосившись на мертвые, окровавленные лица тритонов, и присела возле мигающего огонька.
Протянув руку, бесстрашно дотронулась до кристалла, и замерла в ожидании, зная, что Эбрет сейчас внимательно наблюдает за мной, и наверняка ужасно переживает. Но я была уверена, моя странная магия справится и в этот раз. Должна справиться, ведь слишком многое на кону.
Как я и предвидела, стоило мне прикоснуться к гладкой поверхности накопителя, как по ней практически сразу пошли трещины, сквозь которые пробивался зловещий багряный свет.
Вот только потом случилось странное. В отличие от других подобных кристаллов, этот не желал превращаться в прах. Рассыпавшись на множество кусочков, он начал сверкать так ярко, что мне пришлось зажмуриться. А следом пришло странное ощущение, будто я с головой окунулась в ледяную прорубь.
По телу прошла волна холода, и от резкой перемены температуры мышцы закололо сотнями иголочек. Земля ушла из-под ног, и мне показалось, что я падаю. Сердце ухнуло куда-то в пятки, я судорожно охнула и распахнула глаза. Холод тут же исчез, будто и не было, но меня продолжала колотить дрожь, так испугалась. Отдышавшись, поняла, что рассеянный свет подводного царства сменился вдруг мраком, в котором ничего было не разглядеть, и мой страх только усилился.
«Где я?» - сделав ещё один вдох, я поняла, что вокруг снова воздух.
От этого открытия мне стало не по себе, я растерянно завертела головой в поисках Эбрета. Но если он и был где-то поблизости, то не спешил появляться.
- Эбрет! - тихо позвала я, отчего-то боясь говорить громко.
Только меня всё же услышали.
- Надо же, какие у меня гости, - негромко, с легкой хрипотцой в голосе, насмешливо произнес кто-то у меня за спиной. - Не думал, что увижу тебя так скоро, Катя. Не пойму только, как ты тут оказалась?
Услышав свое настоящее имя, я испуганно вздрогнула и обернулась, но увидела лишь смутные очертания стоящего рядом человека. Когда в комнате загорелся газовый рожок, чей тусклый желтый свет показался мне ослепительно ярким, я на время прикрыла глаза руками, а отняв их, увидела перед собой того самого вампира с рынка в Лиме.
Сейчас он выглядел по-другому: с зачесанными назад смоляными волосами, в белой, обтягивающей мускулистую грудь, рубашке, и в простых черных брюках, вампир казался ещё привлекательней, чем я запомнила, и прямо таки излучал властность и силу. Он обвел меня хищным взглядом жутких красных глаз, и я почувствовала себя бедным, ничего не подозревающим кроликом перед кровожадным удавом.
- Ты? - изумлённо промолвила я, в страхе отступая назад по толстому, пушистому ковру, в котором утопали мои ноги. - Что ты здесь делаешь? И... где это мы?
Уткнувшись позади во что-то мягкое, скосила глаза и увидела роскошную широкую кровать, застеленную красным атласным покрывалом. В спешке оглядела комнату, окна в которой были плотно зашторены портьерами, а из мебели помимо всего были лишь прикроватная тумба, небольшой журнальный столик с парой кресел, и длинный низкий секретер у стены. И всё вокруг, как и сама комната, красного цвета, начиная от тёмного до багряного.
«Вот же блин! Я что, попала к нему в спальню? Что вообще произошло?»
- Что я здесь делаю, говоришь? - вкрадчиво произнес мужчина, подступая всё ближе, и его глаза опасно сверкнули. - Спать собирался, пока тут не появилась ты, свалившись мне на голову неизвестно откуда. Узнала меня, значит?
- Да кто ты, черт возьми, такой?! - не выдержав напряжения, воскликнула я. - И что это за место?
Вампир остановился на расстоянии вытянутой руки от меня, усмехнулся, явив моему взору острые белоснежные клыки, и высокомерно заявил.
- Меня зовут Д'анавар, и я владыка Астерота, обители вампиров. А это, собственно, мой замок.

        Конец первой части.
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        Интерлюдия
      
Схватив Таратуса за грудки, Эбрет встряхнул тритона со всей силой.
- Где она?! Куда ведёт портал?
- Я... я не знаю, - проблеял полководец, нервно косясь в ту сторону, где ещё минуту назад виднелся голубой овал телепортационного перехода.
Который появился сразу, стоило Кате разрушить кристалл, и куда её же затянуло. Эбрет сообразить не успел, как девушка исчезла. Только и осталось, что сжимать в бессильной ярости кулаки, и смотреть на угасающую огненную точку портала. Да, город спасен, но какой ценой?
- Я в таком же замешательстве, как и вы! - сердито заметил тритон, с трудом отцепляя Эбрета от себя.
Уронив руки вдоль тела, герцог прикрыл глаза, лихорадочно соображая, что ему делать.
Может, это демоны оставили им сюрприз? Но какой смысл? Откуда они знали, что Эбрету с Катей под силу обезвредить «Заморозку»? Нет, не могли они предвидеть подобное, да и зачем им это нужно? Они наверняка приходили за артефактом, вот только здесь его уже нет.
- А может, они пришли именно за вами? - резонно заметил Таратус, вторя его мыслям. - Если узнали мы, может, и им стало известно о нуль-маге?
- Невозможно! - сразу отмёл его догадки Эбрет, хоть и не был уверен, что полководец ошибается. - Хватит разговоров, всё это неважно. Лучше скажите, сколько во дворце магов уровня хотя бы мастера?
- Ну, из тех, кто не успел эвакуироваться, остались лишь двое. Прикрывают отход государя. А зачем это вам?
- Приведи их! - скомандовал герцог, не желая тратить время на разъяснения, но потом, спохватившись, всё же добавил. - Пока след телепорта окончательно не потух, хочу проследить, куда он ведёт. Но самому мне не справиться, сил не хватит.
Таратус понятливо кивнул, и без возражений отправился выполнять поручение, даже не выказав возмущения тем фактом, что Эбрет, в общем-то, не имеет права отдавать ему приказы. Видно, понимал, что все они теперь обязаны жизнью девушке. Наг же отстраненно посмотрел ему вослед и, скрестив ноги, уселся на землю прямо возле трупов. Тонкий слой ила, покрывавший землю в этом месте, тут же поднялся вверх, мутным облаком окружив нага. Но мертвецы его не пугали, и запачкаться Эбрет тоже не боялся.
Какой же он дурак! Как мог позволить ей рисковать собой?! Поставил долг превыше чувств, и вот что из этого вышло. Надо было прислушаться к себе, забрать её отсюда, и пусть тритоны сами разбираются со своими проблемами.
Эбрет провел рукой по лицу и вздохнул.
Конечно, он бы так никогда не поступил, совесть бы ему просто не позволила. Как и Катя, не сумел бросить тритонов на произвол судьбы. Но от этого на душе стало совсем тоскливо. Осознание того, что когда-то придется сделать выбор, терзало больше всего, ведь король ни за что не отпустит Катю от себя. А она твёрдо намерена вернуться обратно в свой мир, и желания Эбрета, при этом ничего не значат. Он не сможет удержать девушку, если она сама того не захочет. Как и не сумеет что-либо противопоставить королю.
Иногда герцогу казалось, что Катя тоже испытывает к нему какие-то чувства. Но потом она снова отталкивала его, или делала вид, что ничего не замечает, и Эбрет просто не знал, что и думать. Сходил с ума от неведения, и пару раз порывался поговорить с девушкой начистоту, но им всё время кто-то мешал. А сейчас, когда Катя снова пропала, как тогда, на Миртоне, он горько сожалел, что так и не успел ей признаться.
«Ничего, я обязательно отыщу её, и больше не стану медлить. Главное, чтобы с ней всё было в порядке. Черт, не думал, что любовь к ней сделает меня таким нерешительным».
Таратус вернулся спустя полчаса, и за это время никто так и не потревожил Эбрета. Может, боялись трогать трупы без дозволения начальства, или же просто было не до этого, но до сих пор на место убийства не явился никто, кроме самого Таратуса, да тех стражников, что стояли в оцеплении.
Вместе с заместителем главнокомандующего приплыли ещё двое. Седой тритон в мешковатом сером балахоне, из-под которого выглядывал серо-зеленый хвост, и молодой, безусый юнец с испуганными глазами, нервно перебирающий складки синей хламиды. В то время как его старший товарищ оставался совершенно невозмутимым, юноша, глядя на место проведения кровавого ритуала, заметно трусил.
- Добрый день, - поклонился старец, - что от нас требуется?
- Здравствуйте! Спасибо, что откликнулись, - вежливо поблагодарил Эбрет, поднявшись на ноги, и также слегка склонив голову перед магами. - Недавно здесь был открыт портал, и мне жизненно необходимо отследить, куда он вёл. Поэтому, хочу попросить вас объединиться со мной в круг. Сами понимаете, сколько сил отнимет поиск, боюсь, что раньше просто выгорю.
- Понимаю, - кивнул маг. - Тогда, не будем медлить, приступим. Как я понимаю, вы спасли наш город, и мы обязаны отплатить за помощь.
- Благодарю, - совершенно искренне сказал наг, и шагнул на край пентаграммы.
Маги Ривьена присоединились к нему, встав рядом и взявшись с ним за руки, и Эбрет закрыл глаза, сосредоточившись. Ему нужна была полная концентрация, чтобы нащупать след — остаточную магию, способную указать направление.
Его сила послушно откликнулась на призыв, тёплой волной пройдя по телу. Сформировав из энергии подобие щупа, Эбрет осторожно коснулся им центра кровавого символа. Отголоски магии хаоса, присущей миру Инферно, откуда были родом демоны, заставили его сердце пропустить удар. Но, наткнувшись на едва заметную, слабую ниточку энергии, другой конец которой тянулся за океан, герцог успокоился.
Похоже, необычная магия Кати каким-то образом видоизменила заклинание культистов, призванное разорвать ткань мироздания и разрушить границу между мирами. В итоге девушка просто телепортировалась на другой континент. Герцог четко отслеживал её путь, и попытался тут же открыть проход в конечную точку, воспользовавшись поддержкой тритонов. Но потерпел поражение: что-то или кто-то с той стороны не пускал его. Чья-то более могущественная магия.
Маги поддержки зашатались, побледнев, не выдерживая напряжения, и сам Эбрет тоже почувствовал, как энергия стремительным потоком утекает из него даже на то, чтобы просто поддерживать заклинание поиска. Решение пришлось принимать, не раздумывая, и он открыл телепорт в место, наиболее близкое к тому, где сейчас находилась Катя. Шагнув в него, наг очутился в лесу, где силы окончательно покинули его. Ноги подкосились, и он упал в густой кустарник, не успев увидеть, как на той стороне точно так же рухнули наземь и те маги, что поделились с ним энергией. Портал схлопнулся, и герцог остался один посреди дремучего леса чужого материка.
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Владыка? Замок? Я что, в Трансильванию попала?
Если он сейчас упомянет про Дракулу, это окончательно убедит меня в том, что я сплю. А может, меня вообще контузило магией, и всё это бред воспалённого мозга. Хотя стоящий передо мной мужчина казался очень даже реальным. Эти бледные, изогнутые в усмешке губы, едва уловимый запах красного вина, и почему-то ржавого железа, эта лезущая на глаза длинная челка — слишком много деталей, чтобы быть сном. Я попыталась ещё отодвинуться, забыв про кровать, и чуть было не упала на неё. Вот бы вампир порадовался!
Как бы то ни было, страх отступил, оставив место полнейшему недоумению и смущению. Если допустить, что всё вокруг реально, что за магия меня сюда забросила? Кристалл был с сюрпризом, или это лишь совпадение? А может, вампирюга просто дурит мне голову?
- Это ты меня сюда перенёс? - наехала на него, в который раз поражаясь собственной храбрости, или же просто безрассудству. - И откуда знаешь, как меня зовут?
Где-то там, в Ривьене, остался Эбрет, которому я не успела сказать самое главное, и который сейчас сходит с ума, потеряв меня. Поэтому не время для робости.
- Я перенёс? - приподнял бровь мужчина.
Хмыкнув, он уселся в ближайшее кресло, сложил ногу на ногу, и окинул меня ядовитым взглядом. Порыв ветра, взявшийся неизвестно откуда, ворвался в приоткрытую дверь, пронесся по комнате, разворошив лежащие на столике газеты, и запутался в оконных портьерах.
Он так уверен, что мне не сбежать, что даже дверь за собой не запер?
- А ты занятная, - иронично произнёс вампир, окидывая с ног до головы изучающим взглядом, от которого меня пробила нервная дрожь. - Заявляется сюда без приглашения, ещё и меня в чем-то обвиняет. А ведь не у каждого хватит смелости даже просто глядеть в мою сторону.
- Что? - опешила я, не понимая, почему он, вместо того, чтобы разозлиться, насмехается надо мной.
Да кто он такой? Владыка… Это что, значит, ещё одна королевская особа на мою голову?
На всякий случай отодвинулась от кровати, и по стеночке отошла от вампира подальше, к занавешенному шторой окну, сетуя, что через плотную ткань ничего не разглядеть. Что вообще там, снаружи?
Жаль, мужчина сидел на пути к двери, а то бы рванула туда.
- Я говорю, что понятия не имею, как ты сюда попала, - терпеливо повторил Д'анавар. - Мне и самому это интересно.
Он резво вскочил на ноги, и одним движением оказался рядом со мной. Припер к стенке, навис надо мной и припечатал глубоким, чарующим взглядом. Прямо классика жанра, как сказала бы одна моя подруга.
Он всерьез думает, что на меня это подействует? Хмуро глянув исподлобья, попыталась отодвинуться вбок, но наткнулась на его руку, перегородившую мне путь. Мужчина стоял достаточно близко, чтобы я прочувствовала бугрящиеся под одеждой мышцы. А с виду так и не скажешь.
- Ну что, может, расскажешь уже что-нибудь? - завораживающим голосом протянул вампир, невесомо проводя ладонью по моей щеке.
От его прикосновения словно током пронзило. Ноги тут же подкосились, а в голове появился туман. В груди появилось странное томление, отдавшееся волной желания. Вздрогнув от столь неожиданных, будто не моих, чувств, нахлынувших так внезапно, я дёрнулась, чтобы отстраниться. Хотела залепить наглецу пощечину, но тело предательски отказалось слушаться свою хозяйку.
Что со мной? Почему не могу двинуться?
Я словно под гипноз попала. Иначе было не объяснить, почему продолжала стоять, не шевелясь, и смотреть, не отрываясь, ему в глаза, даже когда он провёл пальцем по моим губам, а потом довольно облизнулся. И отчего послушно ответила на его последующий вопрос.
- Какая вкусная девочка, - произнёс вампир таким тоном, что у меня кровь в жилах застыла, а взгляд невольно зацепился за его клыки.
Словно и правда, решил отведать меня на вкус. Вот же дура, зачем только дерзила ему? Выпьет до дна, и никто не узнает.
- Давай, будь паинькой, - нежным, бархатистым голосом попросил-приказал Д’анавар, - расскажи мне, как получилось, что ты смогла проникнуть сквозь защиту замка, рассчитанную на уровень архимага?
- Не знаю, - ответила против воли, потому что язык отказывался мне подчиняться. - Я собиралась обезвредить заклинание «Заморозки», но что-то пошло не так.
Сердце бешено стучало, я хотела замолчать, но не получалось. Завороженная его взглядом, не могла даже пошевелиться.
Глаза вампира расширились, он отступил назад и с недоверием уставился на меня.
- Чего? Обезвредить «Заморозку»? Ты в своем уме? Это не под силу даже самым могущественным магам!
«Молчи!» - дала я себе мысленного пинка, но это не сработало.
- Я нуль-маг, - выдала ему, как на духу, костеря себя последними словами. - Могу нейтрализовать самую опасную магию.
Д'анавар, похоже, окончательно офигел от моего признания, потому как после растерянного «хмм» некоторое время не мог выдавить ни слова. Задумчиво рассматривал меня, пугая столь пристальным вниманием, и молчал.
- Я слышал о таком, - выдавил он, наконец, задумчиво глядя мне в глаза. - Но не думал, что это окажется правдой. Так вот почему моя метка не сработала? Магия решила, что я могу причинить тебе вред?
- О чём это ты? - недоумённо поинтересовалась у него, и с радостью поняла, что чары вампира прекратили действовать. Я снова владела собой.
Мой дар сработал, или это мужчина потерял надо мной контроль, но мне больше не хотелось что либо ему рассказывать. Первым желанием было, конечно, дать ему по морде, но я сдержалась. Мне нужно было понять, где я очутилась, а ещё выбраться отсюда, и потому ссориться с Д'анаваром было бы глупо. Если он тут главный, кто знает, насколько это создание могущественно?
Вампир подошёл к столику, и взял стоящий там бокал с вином. Поболтал немного жидкость, отпил, и уселся обратно в кресло. Не знаю, в чём причина, возможно, ему просто было скучно, а мое появление привнесло в его жизнь новые краски. Но это опасное существо, могущее спокойно выпить всю мою кровь, решило поболтать со мной, да ещё и любезно ответить на все вопросы.
- Там, в Лиме, мне показалось подозрительным то, что ты смогла увидеть меня даже под маскировкой. Скажем так, ты меня заинтересовала, и я решил нанести свою метку, чтобы в любой момент можно было тебя отыскать.
«Вот, мерзавец! - стиснув зубы, чтобы не высказаться вампиру, возмущённо подумала я. - Пометил он меня! Я ему что, корова какая?»
- Но моя магия не сработала, - глубокомысленно заметил Д'анавар. - И теперь понимаю, почему. Говоришь, тебя сюда перенесло после контакта с магической бомбой? Удивительно, что ты вообще жива осталась. Только всё равно, не пойму, каким образом ты тут оказалась?
- Может, дело в пентаграммах? — раз уж он узнал о моей магии, решила, что нет смысла скрывать и об остальном. - Демоны пришли через портал, открытый культистами, возможно, меня зацепило его остаточным действием?
Вампир залпом выпил красную жидкость, поставил бокал на столик и мрачно глянул на меня. Надеюсь, у него там не кровь была.
- Демоны, значит? - поднял Д’Анавар бровь, но не было похоже, что он удивлен. - И что же им от тебя понадобилось?
- Не от меня. В подводном городе, где я находилась в гостях, хранился важный артефакт, который нужен был и демонам, и мне. Как и я, они пришли за ним, но нас опередили, - я сделала паузу и испытующе посмотрела на мужчину. - Некий вампир забрал его раньше, и, сдается мне, это был ты.
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Шурша хвостом по ковру из опавшей сухой листвы, Эбрет скользил вперёд, огибая широкие стволы вековых деревьев. Угораздило же его попасть в лес дриад!
В том, что это именно он, а не соседний с ним эльфийский, герцог не сомневался. Здесь и деревья были основательней, и места дремучей, без присущих эльфийскому лесу лоска и ухоженности. Эбрету доводилось как-то бывать в Светлом лесу, и в памяти осталось впечатление, будто он бродил по городскому парку. И там всегда полно было эльфийских дозоров, бдительно патрулирующих каждый клочок своей территории.
Вокруг же была настоящая чащоба. Деревья росли так плотно, что закрывали собой всё небо, а через густой подлесок порой было не пробраться, приходилось возвращаться и искать другой путь. Лес был безмолвен и пуст, словно его обитатели попрятались кто куда. Лишь где-то вдалеке раздавалась задорная птичья трель.
Все то время, пока наг пытался выбраться из леса, ориентируясь по изредка пробивающемуся сквозь кроны деревьев солнцу и своему внутреннему компасу, его не покидало ощущение чужого взгляда. Кто-то пристально, с интересом наблюдал за ним. В своей работе ему не раз приходилось это испытывать, и шестое чувство редко его подводило.
Нужно выбираться отсюда как можно скорей. Если верить слухам, а кроме них, о дриадах мало что было известно, эти создания природы, внешне почти не отличимые от человеческих женщин, очень любили завлекать мужчин в свои сети. Так уж получилось, что у племени древесных дев не было мужчин, и чтобы продлить свой род, им приходилось соблазнять представителей сильного пола иных рас, выбирая самых лучших и достойных.
Их основными жертвами становились эльфы, живущие по соседству, иногда сами не подозревающие об этом. Дриады были мастерицами перевоплощения, и часто навещали Светлый лес в облике прекрасных эльфиек. А получив желаемое, исчезали, оставляя соблазнённых мужчин в недоумении. И Эбрету совсем не хотелось попасть под их чары. Ему бы со своими настоящими чувствами разобраться, не хватало ещё наведённых.
По его прикидкам, он оказался где-то на границе с владениями вампиров, и магический след, который он засёк ещё у тритонов, вел именно туда. И герцог даже не знал, что лучше, попади Катя сюда, к дриадам, недолюбливающим чужих женщин, или же в лапы к кровососам.
В любом случае, надо было спешить.
Деревья впереди расступились, выводя его на большую поляну, заросшую сочной зелёной травой, усыпанную голубыми цветами на тонкой ножке. И на другом её конце, возле большого, в три обхвата, дерева, Эбрет увидел её. Дриаду.
Неземной красоты, молодая хрупкая девушка с длинными изумрудными волосами, одетая в длинное воздушное платье цвета листвы, стояла, прислонившись спиной к стволу, и пристально глядела на герцога. Будто поджидала именно его.
Их глаза встретились, и Эбрет окаменел на миг, а после, как заворожённый, пошел ей навстречу, не в силах сопротивляться тому огню желания, что увидал в глазах лесной девы. И лишь где-то на грани сознания, среди заполонившего разум туман билась мысль о том, что он должен остановиться.
Бледная кожа дриады при виде герцога покрылась румянцем, она подалась к нагу, и в зелёных глазах девушки промелькнуло предвкушение.
- Какой мужчина к нам пожаловал! - нежным, ласкающим слух мелодичным голосом произнесла она, прильнув к Эбрету. - Давно в наш лес не захаживали такие красавчики.
Потянувшись изящной тонкой рукой к его лицу, она игриво провела длинными тонкими пальцами по его губам. От этого простого прикосновения по телу Эбрета прошла волна дрожи, и он понял, что до умопомрачения хочет эту божественную женщину. Так же сильно, как Катю, хоть он и не помнил, кто это, и почему вообще сравнивает богиню, что перед ним, с кем-то ещё.
Отстранившись, дриада взяла нага за руку и потянула за собой.
- Пойдем, красавчик, я покажу тебе свой лес. И свою спальню... Тебе понравится. Только... Будь добр, обернись человеком, хвост нам явно будет мешать.
Наг послушно перевоплотился, и, как привязанный, пошёл за девушкой. Мысли путались, ему всё больше казалось, что он совершает что-то непоправимое, но зов тела было не преодолеть.
Дриада провела его едва заметной лесной тропинкой поросшую кустарником, мимо взмывающих ввысь могучих деревьев, густыми кронами закрывающими солнце, и они очутились на очередной поляне, чуть больше предыдущей. В самом её центре рос огромный раскидистый дуб, ствол которого был настолько широким, что внутри него помещался маленький домик, стенами которому служило само дерево. Пёстрая занавеска из листьев заменяла дверь, а фигурные круглые окна, похожие на солнышко с лучами, и вовсе не были ничем закрыты.
Краем глаза мужчина заметил выглядывающие из-за деревьев любопытные лица других дриад, с интересом глазеющих на него. Но стоило им с девушкой зайти внутрь, и Эбрету стало не до того.
- Присаживайся, - пригласила его красавица, махнув рукой в сторону пуфика, стоящего возле низкой просторной кровати, занимающей половину небольшой комнаты, застеленной нежно-зеленым атласным покрывалом.
Всё так же беспрекословно герцог уселся на мягкое сиденье, оказавшееся пнем, поросшим толстым слоем мха, и с обожанием уставился на дриаду, с нетерпением ожидая, когда же она позволит прикоснуться к своему божественному телу.
И та не заставила себя ждать.
Подойдя к Эбрету, лесная дева обошла его по кругу, разглядывая, провела по плечу, и, расстегнув пару пуговиц на рубашке, нырнула рукой за отворот.
- Какой большой и сильный мужчина! - с придыханием сказала она, проводя ладонью по широкой груди герцога, отчего его просто затопило вожделением. - От такого, как ты, родятся прекрасные дочери. Не будем больше медлить, ты ведь знаешь, что от тебя требуется.
Дриада игриво толкнула его назад, и Эбрет, задыхаясь от страсти, схватил её за талию, увлекая за собой на кровать. Уложив прекрасную нимфу на постель, он на секунду завис над ней, любуясь, а потом приник к её губам долгим, жадным поцелуем.
Губы девушки оказались прохладными и шершавыми, словно кора молодого деревца, дриада обхватила его руками за шею, прижимаясь всем телом, и от этого герцогу чуть крышу не снесло.
- Катя... - прошептал он на выдохе, с трудом отрываясь от желанных губ.
Это имя вырвалось у Эбрета помимо воли, и его словно холодной водой окатило. Туман в голове мгновенно рассеялся, и он отпрянул от дриады, с ужасом понимая, что чуть не совершил страшную и непоправимую ошибку. Катя ни за что бы не простила его, узнай об этом, даже несмотря на то, что он был под чарами. Он сам себя бы не простил.
Дриада удивлённо изогнула бровь, глядя на Эбрета снизу вверх, а затем приподнялась, опираясь на руки, и призывно изогнулась, показывая пышную, упругую грудь, почти не скрытую широким вырезом её легкого платья, одаривая при этом мужчину томным взглядом. Но в этот раз её колдовство на него не подействовало. Он видел перед собой всего лишь симпатичную девушку с необычно серой кожей, отсвечивающей местами зелёным, и не понимал, как вообще мог её хотеть. Злость и раздражение от того, что он так легко поддался этой чертовке, волной накатила на него, и руки непроизвольно окутались жёлтым светом.
- Прекрати сейчас же, - гневно прошипел герцог, едва сдерживая рвущуюся наружу магию. - Ещё раз применишь на мне свои чары, я буду вынужден защищаться. Не люблю бить женщин, но колебаться не стану, поверь.
- А ты силён, - усмехнулась дриада, как ни в чем не бывало поднимаясь с кровати, и становясь совсем близко. - Сумел совладать с моим наваждением. Мало кто на это способен, разве что те, кто по-настоящему влюблён. Этим ты меня ещё больше заинтересовал.
- Влюблён, говоришь? - вернул ей усмешку Эбрет, начиная понимать, как ему повезло. - Тогда, моя дорогая, у тебя нет, и не было никаких шансов.
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- Портал, говоришь? - рассеянно произнёс вампир, сделав вид, что не услышал мои последние слова. - Моя метка всё же оставила на тебе след?
- Так это ты забрал артефакт? - я решила проявить настойчивость, и тоже проигнорировала его вопрос. - Ты хоть понимаешь, как он важен? Для всего мира?
В дверь постучали, и не дожидаясь ответа Д'анавара, в комнату вошёл высокий слуга в идеально выглаженном чёрном фраке. Худощавый, темноволосый, с тонкими чертами лица, безупречной осанкой и чувством безмерного превосходства на лице. Этакий английский дворецкий, чопорный и невозмутимый. Даже полагающийся образу белый платок торчал из нагрудного кармана.
- Милорд, - поклонился слуга, бросив косой взгляд на меня. - К вам гости.
Не думаю, что дворецкий был удивлён, скорей ему просто было интересно, откуда я тут взялась, и как прошмыгнула мимо него.
- Ещё гости?! - в замешательстве посмотрел Д'анавар на слугу.
- Посол из Светлого леса, милорд, - с достоинством ответил мужчина.
- Хорошо, - недовольно скривился вампир, явно недолюбливающий эльфов, - скоро буду. Проводи их в малую гостиную.
Не дожидаясь, пока слуга уйдёт, мужчина повернулся ко мне.
- У меня больше нет артефакта, - хмуро заявил он. - Я понятия не имел, что это такое. Просто эти чёртовы остроухие запросили именно такую плату за свои услуги.
- Значит, артефакт у эльфов? Вот же засада, - с досадой скривилась я, и уселась во второе кресло, рядом с вампиром, по-домашнему поджав ноги под себя.
Я совершенно перестала его бояться. Совсем не таким я представляла этих мифических существ. Более мрачными, властными, жестокими, и уж точно не настолько эмоциональными. Будто передо мной был не страшный владыка всех вампиров, а обычный человек. Ладно, пусть и необычный, но вполне себе адекватный. Возможно, то был только спектакль, разыгранный лишь для меня, но я решила принять правила его игры.
- И что теперь, отправишься к эльфам? - насмешливо поинтересовался Д'анавар, глядя вслед дворецкому, который только сейчас соизволил удалиться, словно выжидал что-то.
- А ты что, и удерживать не станешь? — провокационно спросила я, пытаясь понять, почему он так спокоен.
Я не знала, что и думать. Как-то привыкла, что все, кому не лень, хотят заполучить меня и мою магию в придачу. А тут просто поудивлялся, и на этом всё.
- А что, надо? - довольно ощерился мужчина, снова демонстрируя мне острые клыки. - Или сама остаться хочешь? Что, понравился я тебе?
- Вот ещё! - возмутилась я, с неуместным любопытством разглядывая отличительные признаки вампира от человека. - Я что, похожа на героиню «Сумерек»?
- Кого? - явно удивился Д'анавар.
- Неважно, забудь, - поморщилась я, проклиная свой длинный язык. - В общем, ты, конечно, хорош, но у меня уже есть тот, кто мне дорог.
- Правда? - вампир перегнулся через разделяющий нас столик, и, опершись подбородком об руку, вперил в меня любопытный, изучающий взгляд, просвечивая им насквозь, словно рентгеном. - И кто же этот счастливчик? Уж не тот ли наг, что путешествовал с тобой?
Я схватила пустой бокал, неосознанно отгораживаясь им от мужчины, не собираясь ему что-либо отвечать.
- Значит, я прав, - хмыкнул Д'анавар. - А он-то хоть об этом знает?
- Не твое дело! - сердито воскликнула я, вскакивая с кресла.
Что-то мне перестало нравиться то, куда движется разговор. Ни моя магия, ни свойства артефакта его не заинтересовали так, как я сама. Неужели у него настолько скучная жизнь?
Разозлившись, решительно шагнула к выходу. Раз уж он меня здесь не держит, надо убираться отсюда, пока Д’анавар не передумал.
Вот только уйти мне не дали. Вампир рванул мне наперерез так стремительно, что его силуэт размылся в воздухе. От неожиданности я уронила бокал, который так до сих пор и держала в руке. Со звоном он ударился о край столика и разбился, щедро усыпав стеклянным крошевом ковер.
- Чёрт! - воскликнула я, зло глядя на ухмыляющегося мужчину, материализовавшегося передо мной. - Зачем так пугать?
- Ты что, пешком собралась туда? Через мои земли, полные жаждущих твоей крови вампиров? - заявил он, неодобрительно покосившись на учиненный мной беспорядок.
- А что мне делать? Ждать, пока Эбрет найдет меня? Или, может, ты умеешь телепорты создавать?
Промолчав, Д'анавар отстранился, вернулся в кресло и дёрнул за шелковый шнурок висящего на стене бронзового колокольчика. По комнате разнёсся его переливчатый звон, и в памяти всплыло, что у нас так богачи в своё время вызывали слуг. Наклонившись, я подобрала отломанную ножку фужера, угрожающе сверкнувшую острым краем. Мелкие осколки, рассыпавшиеся по ковру и затерявшиеся в его густом ворсе, мне, обутой в туфли, не были страшны, а вот напороться на такой «подарочек» не хотелось бы. Когда там ещё этот слуга придет?
Но, видать, как-то неловко схватилась за неё, и умудрилась-таки порезать себе палец. Положив остатки бокала на столик, я сунула палец в рот, останавливая кровь, и подняла глаза на вампира.
И тут мне стало по-настоящему страшно. Из приветливого, хоть и с причудами, хозяина замка, мужчина вдруг превратился в ночной кошмар. Его лицо враз потемнело, глаза стали бездонно чёрными, черты лица заострились, а взгляд начал отдавать безумием. Так смотрит хищник, увидевший желанную добычу.
Выронив остатки бокала, я отшатнулась назад, не понимая, что происходит.
- Ты чего это удумал? - взволнованно спросила я вампира.
А потом мой взгляд упал на пораненный палец. Вот же чёрт!
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Дриада как-то сразу посмурнела и скривилась, будто съела кислых плодов дерева гакку, и вернулась на кровать, усевшись на самый её край.
- Что ж мне так не везёт? - проворчала она, хватаясь за висящий на шее кулон с красным камнем. - Этак я вовсе в девках останусь.
Девушка выглядела такой потерянной и одинокой, что Эбрету стало её жалко. Он отозвал магию и облокотился о шершавую древесную стену.
- Скажи, неужели нельзя обойтись без магии? Влюбить в себя по-настоящему, завести нормальную семью, детей? Что, не найдутся желающие?
- Ты что! - ахнула дриада, прикрыв рот рукой. - По нашим законам нельзя заводить семьи с простыми смертными! Наказание - изгнание! Да и какой в этом смысл, избранник всё равно попадет под власть чар, вольно или невольно. Разве ж это любовь?
- Так ты не властна над собственной магией? - удивлённо поднял бровь Эбрет. - И нет способа её заглушить?
- Может и есть, но я о том не ведаю, - грустно вздохнула дриада, опуская глаза. - Вот если бы нашелся рыцарь, который согласится решить для меня эту задачу, моему счастью не было бы предела.
Она приняла жалобный вид, и с надеждой посмотрела на Эбрета.
- Э, нет, это без меня, - усмехнулся мужчина, понимая, к чему она клонит. - У меня есть, кого спасать, так что поищи себе другого рыцаря.
Девушка снова преобразилась. Недовольно сверкнув глазами, она вмиг стала холодной и отстранённой. Медленно встав с кровати, лесная дева подошла к окну и уставилась на улицу.
- Уходи, - резко бросила она, стоя к нему спиной. - Лучше тебе убраться отсюда поскорей, пока не нашлись другие желающие заполучить мужчину, который по глупости сам заявился к нам в лес.
- Я не... - хотел было объясниться Эбрет, отстраняясь от стены, но тут дриада отпрянула от окна и в замешательстве посмотрела на герцога, словно увидела то, что её напугало.
А следом задрожала земля, налетел ветер, и зашуршала листва на деревьях.
- Похоже, ты опоздал, - виновато прошептала дриада. - Тобой заинтересовалась сама королева.
- Да вы издеваетесь! - пробурчал герцог, в спешке шаря по карманам в поисках служебного амулета, который как раз и был рассчитан на ментальное воздействие.
Додумайся он применить его раньше, может быть и удалось избежать всей этой ситуации. Был бы сейчас где-нибудь на границе с владениями вампиров. Надев амулет на шею, Эбрет активировал его, хоть и не был уверен до конца, что силы артефакта хватит на то, чтобы совладать с самой лесной королевой. Привыкнув встречать опасность лицом к лицу, он вышел из дома дриады, готовый к чему угодно.
Но стоило ему оказаться на улице, как со всех сторон к нему устремились гибкие и длинные ветви деревьев. Словно живые, они вцепились в него, спеленав так, что света белого видно не было, и потащили куда-то. Эбрет мог бы за считанные секунды сжечь дерево до тла, но боялся, что дриады подобного кощунства не простят. Что ж, придется, как обычно, решать вопросы дипломатическими методами.
Путешествие древесным экспрессом продолжалось недолго. Уже через несколько минут, проведенных в плену ожившей растительности, Эбрет почувствовал, что они остановились, ветви разжали свои объятия, и его выпустили. Поморщившись от боли в помятых рёбрах, сыщик окинул взглядом то место, куда его доставили.
Он стоял на огромной поляне, которой конца и края не было видно, а прямо перед ним росло дерево. Оно было куда больше, чем то, в котором прятался домик околдовавшей его дриады. Даже не так, оно было просто гигантским! В его стволе мог поместиться целый дворец, а вершиной великан, казалось, упирался в облака.
Дом королевы, а скорей, и правда, дворец, был воплощением изящества и природной красоты. Широкая каменная лестница, по обе стороны от которой благоухали красивые цветы, вела к ажурному арочному проходу, за которым виднелся просторный светлый холл. Увитые плющом деревянные колонны подпирали выступающие над землёй плетеные балконы второго этажа, между которыми были проложены навесные мостики, устланные листьями.
И отовсюду на Эбрета глазели любопытные дриады, от зрелых дев до совсем ещё молоденьких девчонок. Гул их тихих голосов разносился по лесу, и герцог видел, как они хихикали и смущённо краснели при виде него.
«Иди ко мне!» - властный женский голос, которому так и хотелось подчиниться, ворвался в разум к мужчине, и он невольно дёрнулся вперёд, к дворцу.
Амулет у него на шее нагрелся, чуть ли не обжигая кожу, и это привело герцога в чувство. Разозлённый на бесцеремонность королевы, он активировал боевое заклинание, наплевав на дипломатию, и по его рукам побежали синие всполохи.
«Не шути со мной, наг!» - в этот раз в голосе прозвучала угроза, голова Эбрета взорвалась болью, и он с трудом удержался на ногах, чуть было не потеряв контроль над заклинанием. Скрипя зубами, герцог с досадой отпустил магию, понимая, что это не выход.
Две гибкие, сильные стражницы в кожаных доспехах появились из ниоткуда, наставив на него деревянные копья, и ему пришлось подчиниться. Нехотя он пошёл вперёд, и воинственные девы следовали за ним неотступно до тех самых пор, пока Эбрет не вошёл во дворец. Встав на входе, они скрестили копья, давая понять, что ему нечего и пытаться сбежать.
«Ну, хорошо, Ваше Величество, сделаю вид, что уступил. Только вот вы не на того нарвались, как бы вам не пришлось об этом пожалеть!»
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- А ну отошёл от меня! - почти истерично выкрикнула я, когда вампир вдруг снова нарисовался у меня на пути.
Но Д'анавар и не думал слушаться. Схватив мою руку, он поднес её к губам, и медленно, с каким-то наслаждением, слизал кровь с пораненного пальца. Вырваться из его стальной хватки я не могла, а когда попыталась второй рукой заехать ему по физиономии, он перехватил и ее.
А дальше всё произошло так быстро, что я не успела ничего сообразить. Вампир резко притянул меня к себе, припадая к моей шее, и я почувствовала резкую боль. Почти сразу она сошла на нет, а на её место пришел холод. Жуткий, нечеловеческий, он мгновенно сковал всё тело, вымораживая саму душу.
«Нет! Не хочу! Не надо!» - хотела крикнуть я, но изо рта вырвался лишь слабый стон.
Я даже не могла пошевелиться, не говоря уж о сопротивлении, хоть и понимала, если не остановлю вампира, то умру. Потому что чувствовала, как из меня по каплям, вместе с кровью, уходит жизнь. Но тело мне не подчинялось, а от ужаса скорой смерти терялись остатки воли.
Может, мой эмоциональный посыл, в котором зашкаливало желание жить, был услышан Д'анаваром, или же он отчего-то передумал, но как бы то ни было, в один момент всё прекратилось. Холод ушёл, и сердце забилось с новой силой, а я, хватая ртом воздух, часто задышала, пытаясь прийти в себя после пережитого ужаса. Голова кружилась, а ноги подкашивались от изнеможения, и я буквально повисла на вампире.
Чёрт! - прохрипел вампир, резко от меня отстраняясь. - Не пойму... Я же пил эликсир! Так почему жажда столь сильна?
Сквозь мутнеющее сознание пронеслась мысль: "О чём это он?". Но реальность блекла и ускользала, не давая сосредоточиться на ответе.
Д'анавар отпустил меня, и я бы сползла по стенке, если б он не поддержал. Вампир подхватил меня на руки, и я успела рассмотреть его встревоженное лицо, прежде чем отключиться.
Но и в забытье я не нашла покоя. Беспросветная тьма, в которую погрузился мой разум, недолго оставалась такой. Взорвавшись разноцветными всполохами, она явила мне странное видение. Или же это был сон?
Мне привиделся Эбрет. Будто он стоит на коленях возле поросшего травой и цветами высокого каменного трона, на котором сидит прекрасная женщина с волосами нефритового цвета, одетая в невесомое цветочное платье с длинным шлейфом. Кроме них двоих больше нет никого, словно незнакомка решила уединиться с герцогом.
От этой мысли становится не по себе, но я продолжаю осматриваться.
Трон водружён на помост посреди необычного зала, где камень и растительность заменяли привычную мебель. Как будто хозяйка этого места категорически против столов и стульев из дерева.
Женщина выглядит грозно, её лицо хмурится, а глаза яростно сверкают, и кажется, она чем-то ужасно недовольна. Герцог же нисколько не испуган, напротив, он очень зол, а ещё дико напряжён. Это выдает и неестественно прямая спина, и крепко сжатые кулаки, и бледное, покрытое испариной лицо. Даже со стороны ясно, что мужчина опустился на колени не по своей воле. Скорей, борясь с чем-то невидимым, с той силой, что исходит от незнакомки.
Мне стало страшно за Эбрета, и я неосознанно потянулась к нему, хоть и присутствовала здесь скорей, как бесплотный дух.
«Я с тобой», - прошептала ему бестелесным голосом, и он вскинул голову, удивлённо вглядываясь вверх, будто и правда меня услышал.
Что случилось после, я уже не увидела. Вокруг снова сгустилась тьма, скрывая Эбрета и разыгравшуюся сцену, а меня подхватил поток яркого, ослепительно белого света, унося вместе с собой. И я очнулась.
Я ощущала страшную слабость, в голове звенело, а перед глазами плавали красные мушки. Да, я больше не умирала, но чувствовала себя так, будто по мне проехался каток, а шея в месте укуса горела огнем.
Я находилась всё в той же комнате, и лежала сейчас, надо полагать, на кровати вампира. Поняв, что он и сам, скорей всего рядом, испуганно дернулась в тщетной попытке сбежать, но смогла лишь повернуть голову, поморщившись от жжения на шее в том месте, куда меня укусили, и оглядеться.
Первый, кого я увидела, был Д'анавар, и меня снова охватил страх. Вампир стоял возле кровати, и на его лбу пролегала складка, он озабоченно хмурился, что-то пытаясь втолковать зашуганному маленькому мужичку в потёртой серой хламиде, робко замершему возле самого входа в комнату. Незнакомец мямлил в ответ и боязливо косился в мою сторону. Наконец, он кивнул Д'анавару, и медленно, нехотя направился ко мне.
Наверное, это был какой-то очередной целитель, потому что когда он прикоснулся к моему лбу, я ощутила исходящий от его руки жар, а потом по телу разлилось блаженное тепло, и я почувствовала себя гораздо лучше. Слабость отступила, зрение окончательно прояснилось, и стоило целителю отстраниться от меня, как я вскочила с кровати, и на шатающихся ногах бросилась к выходу.
Не знаю, на что я рассчитывала, наверное, ещё плохо соображала. Д'анавар тут же меня поймал, не успела я и пары шагов сделать, и предупреждающе сжал мою руку.
- Можешь быть свободен! - резко бросил вампир целителю, и стоило тому поспешно скрыться за дверью, мужчина повернулся ко мне.
Его лицо было мрачным, а взгляд виноватым, но держал меня он крепко, и отпускать не собирался.
- Куда собралась в таком состоянии? - угрюмо поинтересовался вампир, отводя меня обратно к кровати.
Упираться смысла не было, с ним мне всё равно не справиться, и я позволила усадить себя на постель, после чего мою руку отпустили, а сам Д'анавар отошёл в другой конец комнаты. Сложил руки на груди и серьёзно уставился на меня. Я молчала, ожидая, что он скажет, понимая, что моя жизнь и свобода полностью в его руках. Распробовав мою кровушку, вампир вряд ли теперь просто так меня отпустит. Хоть, конечно, всё это очень странно - он вёл себя так, словно лет сто на диете сидел. Неужели, для всемогущего владыки вампиров такая проблема найти донора?
- Прости, что так получилось, - после долгого молчания произнёс, наконец, Д'анавар. - Сам от себя не ожидал. Думал, раз принимаю эликсир, смогу сдержать жажду. Но...
Он снова замолчал, и по его взгляду я поняла, что это «но» мне совершенно не понравится.
- Понимаешь, твоя кровь, она особенная. Не знаю, дело тут в твоей необычной магии, или же есть ещё причины, - глухо продолжил вампир, и отчего-то отвёл глаза. - Но она для меня словно наркотик и сыворотка вечной жизни одновременно. Даже сейчас, влив в себя две дозы эликсира, что должен утолить мою жажду, я с трудом себя сдерживаю.
Так отпусти меня! - нервно воскликнула я, не особо надеясь на положительный ответ.
Может, всё дело в том, что я из другого мира? И не такая, как все? Но этого я ему точно рассказывать не буду.
- Не могу, - снова нахмурился Д'анавар, посмотрев на меня. - Мне теперь проще руку себе отрезать, чем отказаться от твоей крови. С ней я снова почувствовал себя живым, и меня сейчас просто переполняет энергия.
Это что же, я теперь его личная батарейка? Да он совсем что ли? Я ведь чуть не умерла!
Неосознанно я отодвинулась на другой край кровати, отгораживаясь таким образом от вампира. Мужчина с раздражённым выражением лица проследил за моим перемещением, но ничего не предпринял.
- Пойми ты, - попытался донести до меня Д'анавар, - стоит ещё кому прознать о тебе, как за тобой начнется охота. Рядом со мной тебе безопасней, никто не осмелится перейти мне дорогу. А я... постараюсь что-нибудь придумать, чтобы приглушить жажду.
«Будто так за мной никто не охотится» - зло подумала я, но вслух говорить это не стала.
- Значит, я теперь твоя пленница? - с холодной яростью спросила его вместо этого, ругая последними словами свою непутевую судьбу, постоянно подкидывающую мне одно испытание за другим. - Ты же понимаешь, что за мной придут?
Вампир поморщился, подошёл к окну и, отодвинув штору, рассеянно посмотрел на улицу. В открывшемся промежутке я увидела кусочек леса и возвышающуюся за ним заснеженную вершину, сверкающую на солнце.
Сощурившись от яркого света, Д'анавар задёрнул штору и покосился на меня. Я же всё больше закипала от того, что на какой-то миг поверила ему, а он так поступил со мной.
- Не нагнетай, - в голосе мужчины прорезались властные нотки, присущие его титулу и положению, а лицо приобрело невозмутимый и отстранённый вид. - Ты моя гостья, так что проси всего, что захочешь, взамен же поживёшь в моем замке. Какое-то время... А что до твоего нага, пусть приходит. Но учти, против меня ему не выстоять, и жалеть я его не собираюсь.
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Внутри лесного дворца было пустынно, кроме стражи на входе не было видно ни ожидаемых Эбретом слуг, ни придворных. Дворец будто вымер, а может все попрятались, завидев гостя. Интерьер немногим отличался от того же леса, что окружал здание: покрытые узорами из мха, облицованные мрамором стены, высокий потолок из переплетённых ветвей, и большие незастеклённые оконные проемы, из которых лился тусклый рассеянный солнечный свет.
Через покрытый густой шелковой травой холл, благоухающий высаженными в ряды каменных кадушек цветами, Эбрет попал ко входу в зал куда больше предыдущего. Дверей тут, как таковых, не было, и лишь длинные широкие листья растения, свисающего прямо со стены над проёмом, закрывали проход.
Отодвинув листья в сторону, Эбрет вошел внутрь. По бокам от входа тоже стояла стража, преграждая путь герцогу, а за ними, у стен, расположились поросшие листьями нефритовые статуи. Эти творения искусства изображали прекрасных босоногих дев, что держали в руках кувшины, из которых ключом била вода, падая в небольшие бассейны у основания статуй.
В центре зала, на возвышении стоял каменный трон, к которому, мимо ряда резных мраморных колонн, вела пёстрая ковровая дорожка. Дальняя стена была украшена фресками, изображающими сцены из жизни дриад, а по облицованным мрамором стенам были развешаны магические светильники. На троне с надменным видом сидела дриада, прекрасная и холодная, будто статуи у входа. Увидев застывшего в дверях Эбрета, она кивнула страже, и те подняли копья, пропуская нага внутрь.
Не торопясь, герцог подошёл к королеве, и замер на месте, вопросительно уставившись на женщину, не собираясь ни приветствовать, ни кланяться ей. Не по своей воле он пришёл сюда, и соблюдать церемонии не намерен. Возможно, в другие времена, он был бы не прочь поразвлечься, но сейчас все его мысли занимала иномирянка. К тому же, герцог уж точно не намеревался заводить детей на стороне.
Недовольно скривившись от его демонстративной непочтительности, дриада нарочито медленно поднялась с места, и по ступенькам сошла вниз.
- Так-так, и кто здесь у нас? - с интересом протянула королева обходя Эбрета по кругу, и скользя по нему оценивающим, плотоядным взглядом. - Значит, наг... Интересно, и что же ты забыл в нашем лесу?
Эбрет предпочёл промолчать, не торопясь выкладывать ей всё. Лучше послушать, что она скажет, может, и узнает что-нибудь, что поможет выпутаться из этой ситуации. Даже сквозь защиту амулета Эбрет чувствовал невероятное давление на разум, и в его мыслях нет-нет, да проскакивало желание склонить перед дриадой голову, и восторженно внимать её речам. То, как грубо и бесцеремонно действовала колдунья, напрягало и раздражало, но наг старался этого не показывать.
Королева остановилась напротив него, и ядовито улыбнулась. Герцог ответил ей тем же, криво усмехнувшись и скрестив руки на груди.
- Стойкий какой, - фыркнула дриада, пронзая его высокомерным взглядом, - ты посмотри-ка. Даже моя лучшая ученица не смогла тебя околдовать.
- Лучше бы вам прекратить это, Ваше Величество, - решил всё же высказаться герцог, злясь и чувствуя, как его выдержка трещит по швам. - Иначе я буду вынужден принять меры. Я официальный представитель Его Величества Густава Третьего, короля Халессии, и могу посчитать попытки воздействовать на меня за нападение.
Переменившись в лице и оставив его без ответа, королева вернулась обратно на трон. Опустила руки на подлокотники, царственно выпрямила спину и приказала стражницам.
- Оставьте нас!
Охранницы недоумённо переглянулись, но перечить королеве не посмели.
- Так значит, ты у нас высокородный? - полюбытствовала женщина, и её глаза довольно заблестели. - Что ж, тем лучше, благородная кровь нашему роду не помешает. А что до твоего короля, не думаю, что он развяжет с нами войну лишь из-за того, что мы с тобой хорошо проведём время. Ты так не думаешь, милый? - последнее дриада произнесла особо томным голосом.
- Я больше не намерен выслушивать этот бред, - хмуро заметил герцог, перебив её. - Вынужден откланяться... Ваше Величество.
Окинув гневным взглядом зарвавшуюся королеву, Эбрет развернулся и направился к выходу, размышляя, как пройти мимо стражи, и не убить их ненароком.
- СТОЙ! - разнёсся по залу оглушительно громкий голос дриады. - Я тебя не отпускала!
Эбрета словно многотонной плитой придавило, настолько мощным был приказ, дублированный ментальным воздействием. Затылок словно раскололся надвое от сильной, пульсирующей боли, а к горлу подступила тошнота. Складывалось ощущение, что до этого дриада лишь игралась с ним, не показывая всей силы.
Не выдержав подобного натиска, герцог упал на колени, и схватился за голову. Он чувствовал, как чужая воля, вторгшаяся в его разум, сминает сопротивление, пытаясь подчинить его себе. Спина покрылась холодным потом, и мужчина из последних сил держался, чтобы не упасть, и остаться хотя бы на коленях. Амулет на шее раскалился, обжигая кожу, но и это не спасало герцога.
- Перестань! - хрипло воскликнул он, но дриада лишь рассмеялась.
- Не хочешь по-хорошему, - злобно бросила королева, прожигая его колдовским взглядом, - значит, станешь моей игрушкой, выполняющей все мои прихоти.
Злость на её слова придала Эбрету силы, чуть проясняя разум, и может, поэтому он смог расслышать чей-то шёпот, раздавшийся совсем рядом.
«Я с тобой», - тихо прошелестел призрачный голос, чья обладательница была за многие километры отсюда.
Ошеломлённо посмотрев вверх, герцог ожидаемо ничего не увидел. Зато понял, что теперь вполне сможет выстоять против зарвавшейся лесной ведьмы. Словно Катя передала ему часть сил. На глазах у изумлённой королевы Эбрет поднялся с колен, выпрямился и, окутавшись серой дымкой, призвал на помощь свою вторую сущность, превратившись в змея.
К полной трансформации наги прибегали редко, боясь потерять самих себя, и навсегда остаться в змеином облике, но это тело дарило им поистине нечеловеческие силу и выносливость. Его змеем был огромный, в полтора человеческих роста, удав изумрудного цвета, спокойный и невозмутимый, как он сам, но способный в один момент взорваться ураганом.
Едва привыкнув к монохромному зрению, и не тратя время на заклинания, Эбрет тут же нанёс удар чистой энергией. Всесокрушающий магический поток пронзил тело дриады, и она, тонко вскрикнув, обмякла без чувств, уронив голову набок. Лишь в последний момент человеческая часть, уступившая на время чудовищу, взяла верх над разъярённым змеем, и не позволила ударить в полную мощь, дабы не убить женщину.
На крик королевы ворвалась стоящая за дверями стража с копьями наперевес, и Эбрет, с шипением бросившись на них, легко проскользнул между отшатнувшимися в страхе дриадами. Со стражницами у выхода из дворца, встретившими его в холле, пришлось повозиться, эти девушки оказались смелей, и одна из них чуть было не проткнула его шкуру копьем. Раскидав обеих в стороны, змей выскочил наружу и кинулся в лес, испугав своим внезапным появлением кучку молоденьких дриад, что столпились на площади перед дворцом. Животные инстинкты твердили Эбрету, что сразу со всеми ему не совладать, а гнев пострадавшей и униженной им королевы будет ужасен.
Скрывшись за деревьями, и ежесекундно ожидая погони, Эбрет на ходу перекинулся в нага, снова став наполовину человеком, и стремительно заскользил прочь от дворца. Пора покинуть это негостеприимное место, пока королева не пришла в себя. О том, что теперь дриады вполне могут объявить войну уже Халессии, герцог старался не думать.
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- Мне кажется, ты слишком много о себе возомнил, - гневно посмотрела я на вампира. - Думаешь, что всемогущ? Уверяю тебя, это не так, и всегда найдется тот, кто сильней.
- Не смеши меня, девочка, - криво улыбнулся Д'анавар, отходя от окна и подходя к кровати, нервируя меня своей близостью. - Разве что сам Небирос явится по мою душу. И то, у меня есть, что ему противопоставить.
- Это ещё кто? - удивилась я, думая, что он говорит о каком-то божестве.
- Это главнокомандующий армией демонов Инферно. Лучше не попадаться ему на пути, мощи у него хватит на десятерых таких,​ как твой наг.
Услышав слово «демон», я почти сразу вспомнила один из своих снов. Снова совпадение? Неужели тот крылатый мужчина, что парил в воздухе передо мной, это Небирос? Не знаю, почему, но во мне всё больше росла уверенность, что так оно и есть. Может, судьба подаёт мне знак, что мы скоро снова встретимся? Надеюсь, что ошибаюсь.
В двери постучали, сбивая меня с мыслей, и в комнату вошёл дворецкий. Поклонился, выпрямился, и не спеша, глядя исключительно на Д’анавара, с достоинством произнёс.
- К вам гонец с посланием, милорд. Говорит, что-то срочное.
Д'анавар обернулся ко мне, на его лице промелькнуло замешательство, но взгляд тут же снова заледенел до арктической температуры.
- Оставайся здесь, - приказным тоном заявил он, глядя с присущим всем правящим особам высокомерием, отчего меня аж передернуло, - я скоро буду. Договорим с тобой после.
Да, разумеется, я буду послушно тебя дожидаться... Размечтался!
Внешне же недовольства проявлять не стала. Послушно уселась в кресло и сложила руки на коленях. Пусть думает, что смирилась. Хотя вряд ли, конечно, Д'анавар на такое купится. Пугало только то, что он прав, и в одиночку из обители вампиров мне не выбраться. Стоит кровососам почуять человека, как меня просто сожрут. Верней, выпьют, словно питательный протеиновый коктейль. На фоне всего этого красные цвета вампирской спальни смотрелись как издевательство, и в голове рождались картины одна другой ужасней.
Вот же чёрт! И что делать тогда? Пока Эбрета дождусь, если он вообще найдёт меня, сто раз успею тут помереть.
В раздумьях не заметила, как вампиры ушли, оставив меня одну. Спохватившись, подбежала к двери, подергала ручку, но бесполезно. Несмотря на поспешный уход, Д'анавар не забыл меня запереть. Повернувшись к окну, с надеждой посмотрела на него. Сидеть тут и ждать неведомо чего, тоже не выход. Придется, как обычно, брать всё в свои руки, и уповать на удачу.
Фортуна решила мне улыбнуться, и окно оказалось закрытым лишь на защёлку. Отворив створку, кое-как взобралась на широкий подоконник, ругая принца Яспера за то, что не мог подобрать мне платья покороче. Длинный многослойный подол мешался и путался, как я его ни подбирала, и пришлось потратить несколько минут, чтобы залезть на окно.
Мне повезло дважды: комната Д'анавара находилась на первом этаже замка, в котором я очутилась. Огромное серое каменное здание в готическом стиле, высотой в три этажа, с торчащими по углам башенками с острыми крышами, и кучей пристроек по бокам даже не было окружено полагающейся по канону крепостной стеной, словно его хозяин не боялся ничего и никого.
А вокруг, куда ни кинь взгляд, был лес, пусть и ухоженный, похожий больше на парк, в котором вместо лиственных деревьев росли одни сосны да ели. Или что-то, очень похожее на них, кто его знает, как тут они называются.
Эх, была, не была, надо уходить. Надеюсь, Эбрет уже близко.
Ветер донёс до меня запах хвои и прелой листвы, и я, вдыхая свежий воздух полной грудью, прыгнула вниз, радуясь, что под окном растёт густая трава, способная смягчить падение. Всё-таки полтора метра до земли многовато.
Но радость быстро испарилась, когда вместо того, чтобы упасть в траву, я снова очутилась в объятиях владыки вампиров. Даже не заметила, как он появился там, на корню пресекая попытку побега.
- Ты! - гневно воскликнул мужчина, со всего маху впечатывая меня в стену.
Охнув от боли, я снова ощутила, как его магия захватила надо мной власть. Выступы и неровности каменной кладки впились в спину, но я не могла пошевелиться, парализованная чарами мужчины.
- Решила позлить меня? - наклонившись к уху, с придыханием прошептал он, едва не касаясь меня губами. - Я и так на грани от того, чтобы не впиться в твою нежную шейку. Сказал же, жди меня. И почему люди такие непокорные? Пойдем!
Резко отстранившись, вампир схватил меня за руку и потащил за собой в сторону входа в замок. Словно марионетка, я безропотно пошла за ним, чуть ли не плача от собственного бессилия.
«Сволочь! Кровопийца проклятый! Да чтоб тебя черти забрали!»
- На границе со Светлым лесом появились демоны, - заявил вдруг Д'анавар, удивив тем, как быстро сбываются мои пожелания, - и мне надо быть там. Но вот проблема, тебя я здесь оставить не могу. Не сбежишь, так мои подданные загрызут. И как же быть?
Вампир остановился, приблизился, и невесомо коснулся моего лица, вызывая внутреннюю дрожь. Его задумчивый взгляд, которым он меня при этом окинул, пугал и заставлял трепетать сердце в предчувствии. Я почувствовала его интерес, но совсем не гастрономический. Кажется, я заинтересовала его, как женщина, и неизвестно, что было страшнее.
- Может, сделать тебя своей хетаэрой? - с пугающей задумчивостью произнес мужчина. пройдясь по моей фигуре медленным, изучающим взглядом.- Это решило бы сразу многое. Мы навечно станем связаны кровью, и тогда ты от меня никуда не денешься. А главное, никто больше не посмеет предъявить на тебя права.
«О чём это он?» - в страхе посмотрела я на мужчину.
Увидев в моих глазах немой вопрос, вампир недобро усмехнулся и пояснил.
- Хетаэра - это та, кто разделяет свою кровь и постель с вампиром.
Его слова пробудили во мне ярость, кровь закипела, и я сама не поняла, как залепила Д'анавару хлёсткую пощёчину. С такой силой, что голова мужчины поневоле дернулась, и он, потирая щеку, с ошалелым видом уставился на меня.
- Как ты избавилась от моих чар? - кажется, он был настолько удивлен, что и не подумал разозлиться.
Хороший вопрос, хотела бы я и сама это знать. Может, моя магия и на такое способна?
- Даже не думай, что я по доброй воле соглашусь стать твоей любовницей! — злобно выплюнула ему в лицо, вырывая руку. - Ещё раз​ прикоснешься ко мне, вырву клыки! Так что лучше держись от меня подальше!
- Дерзкая и бесстрашная,​ - оскалился вампир, но трогать меня больше не стал. - Этим ты мне сразу и понравилась. Ладно, неволить тебя не стану, послушная кукла мне и самому не нужна. Но ты всё равно едешь со мной! И да, поверь, я умею доставить удовольствие женщине. Так что советую ещё раз подумать о моём предложении, - многообещающе улыбнулся вампир, и в его глазах я прочла вызов.
Похоже, так просто он от меня не отстанет.

        
    Глава 61 
      

Копьё пролетело в нескольких сантиметрах от головы Эбрета и вонзилось в стоящее впереди дерево. Следом раздался свист ещё одного, и наг, чудом увернувшись от него, нырнул за толстый ствол милоэрна. Узнай эльфы о таком обращении со священным для них деревом, их бы шок хватил.
Никто не кричал вослед герцогу: дриады загоняли его молча, как дичь. Добычу для их королевы. Видать, крепко она разозлилась, раз не прошло и получаса, как его выследили и устроили настоящую облаву. Эбрет пробовал отбиться от них магией, кинув навстречу воительницам самое действенное в таких случаях заклинание паралича, но их гибкие тела ловко увернулись от посланной нагом магической волны, а потом закидали его копьями так, что он еле унёс оттуда ноги.
Вот тебе и прекрасные нежные лесные девы. А по факту - воинственные и мстительные существа, которым лучше не попадать в руки.
Будь Эбрет сейчас в человеческом обличье, вряд ли бы смог убежать от погони. Лес словно помогал дриадам, то и дело подбрасывая ему на пути то выступающие корни деревьев, то мелкие овражки. Змеиное тело ловко огибало все препятствия, и наг выжимал из себя всю возможную скорость, но преследователи не отставали. Они играли в догонялки уже несколько часов, и Эбрет начал уставать. Даже у его второй, более выносливой ипостаси был предел сил.
Густому лесу конца и края не было, деревья смыкались над ним, давя на психику и взывая к животным инстинктам. По его расчетам он должен быть где-то рядом с местом обитания нечисти Мальдии. Ни стран, ни городов у этих странных созданий природы не было, лишь условно очерченная граница, отделяющая эльфов и дриад от болотников, леснушек и заправляющих там всем лесовиков.
Стоило герцогу подумать о том, что ему нужна передышка, как он не заметил выросший на пути куст и, зацепившись за него хвостом, кувырком полетел вперёд.
Хорошо приложившись о землю, наг ушиб плечо, а острый сук одного из кустов поцарапал чешую на хвосте. Скривившись, Эбрет без промедления поднялся и рванул дальше, чувствуя, что дриады буквально дышат ему в спину. Не хватало времени даже сплести заклинание, а заготовок у него и подавно не было. Привык рассчитывать на свою силу, вон и кольцо служебное даже не взял в поездку, о чем сейчас ужасно сожалел.
Деревья впереди расступились, и мужчина выскочил на широкую просеку, тянущуюся в обе стороны до самого горизонта, и разделяющую лес пополам. Вырвавшись на простор, Эбрет ускорился ещё больше.
Но, расслабившись и посчитав, что оторвался, наг на какое-то время утратил бдительность, за что и поплатился. Острое копьё пронзило его плечо, сбивая с ног, и он вскрикнул от острой, выбивающей дух боли, падая на землю. Теряя сознание, Эбрет успел заметить, как к нему подошёл кто-то, и, затмив собой небо, склонился над ним. Лица незнакомца, скрытого глубоким капюшоном, было не разобрать, он что-то встревоженно спросил у Эбрета, а после наг отключился.
***
- Эй, наг, ты слышишь меня? - кто-то тормошил герцога за плечо, зовя его мягкими и тихим голосом, словно шелест листвы на ветру.
Голова гудела, как и все тело ломило, а мысли разбегались, не желая собираться в кучу. Где это он? В плену, или же ему кто-то помог? Как Эбрет ни силился, никак не мог вспомнить подробностей.
Открыв глаза, он сразу же, не глядя, дёрнулся, чтобы встать, но раненое плечо тут же дало о себе знать вспышкой боли. Перед глазами потемнело, и герцог упал обратно на мягкую, покрытую звериными шкурами перину. Солнечный свет падал из прикрытого ставнями окна, освещая небольшую комнату со стенами из неструганного бруса. Хозяин этого места был неприхотлив, обходясь минимумом простой, грубо сделанной мебели, и место напоминало сторожку егеря или лесника. В комнате пахло свежестью, прелой листвой и хвоей, а от его спасителя, стоящего где-то сбоку, вне поля зрения, исходил пряный травяной запах.
- Тише, - осадил его тот же голос, и наг, повернув голову, увидел возле постели, в которой лежал, облаченного в темно-зеленый плащ немолодого мужчину, - чего прыгаешь, как молодой хорс?
Незнакомец выглядел, как человек, но что-то неуловимое в его облике выдавало его. Может, то был необычный золотистый цвет глаз, или сухая и шероховатая, словно кора дерева, кожа. Во взгляде мужчины притаилась мудрость веков, будто это существо прожило очень долгую жизнь.
- Где я? - с трудом разлепив сухие губы, каркающим голосом произнёс Эбрет.
Голос не слушался, а горло раздирал кашель, который с трудом удавалось сдерживать.
- А ты не помнишь? - мужчина протянул герцогу глиняную чашку, исходящую паром. - На, хлебни, полегчает, это травяной отвар, - Эбрет с благодарностью принял отвар, и, чуть приподняв голову, отпил обжигающий, но бодрящий напиток. Блаженное тепло разлилось внутри, прогоняя боль и расслабляя.
- Ну да, ты же почти сразу вырубился, - вспомнил лесовик, забирая у него чашку. - Обхожу я, значит, свои владения, и смотрю, какой-то наг от толпы дриад убегает. Мне стало интересно, чем это он их так разозлил? Обычно они мужчин очень даже любят, - незнакомец хохотнул. - Меня, кстати, Лоарн зовут.
Он протянул руку герцогу. Скрипя зубами, через силу, Эбрет сел в постели, и слабо пожал широкую, покрытую мозолями ладонь Лоарна, мысленно матеря лесных ведьм, чуть не отправивших его на тот свет.
Может, целебный отвар и вправду помог, или неведомое лечение лесовика сказывалось, но Эбрету стало значительно легче, и туман в голове начал потихоньку рассеиваться.
- Ну вот, вижу я, значит, как они гонят тебя, - с энтузиазмом продолжил рассказ мужчина, присаживаясь на край кровати, - и что-то злость взяла. Склочные бабы эти дриады, мы, лесовики, их терпеть не можем, - глаза Лоарна опасно сверкнули желтым огнем, и его губы недовольно скривились. - Хоть, наша неприязнь взаимна, что уж говорить. Мы единственные из всех рас, кто не поддается их чарам, и это их ужасно бесит.
- Так это вы меня спасли? - прервал Эбрет непрекращающийся монолог лесовика, пытаясь выудить из эмоциональной речи крупицы нужной ему информации.
Тот словно давно ни с кем не общался, и хотел выговориться.
- Да, едва дотащил тебя, - кивнул нагу Лоарн. - Ну и тяжёлый ты, должен сказать! Спасибо магии леса, помогла. Подлечил тебя немного, хотя эти стервы, конечно, постарались сделать всё, чтобы ты мучился как можно дольше.
- О чём вы? - слова мужчины встревожили Эбрета.
- Копьё, которое я из тебя вытащил, было отравлено. Мое лечение помогло изгнать яд из организма, но рана заживать будет долго.
- Вот ведьмы! - не сдержался наг, начиная жалеть, что оставил королеву в живых.
- Согласен, - хмыкнул Лоарн в бороду. - И давай на "ты". Хоть я и старше тебя, но не привык к такому обращению. У нас тут всё по-простому.
- А дриады что, вот так взяли и отступили? - спохватился вдруг герцог. - Или вы... Ты что, в одиночку с ними справился?
- Нет, конечно, - рассмеялся лесовик, хлопнув себя по коленям. - Я не настолько силен, чтобы совладать сразу с десятком разъярённых баб. Пришлось напомнить, что дальше уже не их владения, да пригрозить нашими старейшинами, они их жуть как боятся.
Он вдруг замолчал, прекратив улыбаться, и серьёзно посмотрел на Эбрета.
- Ну что, может, расскажешь, что натворил? И что такой, как ты, забыл в нашем лесу?
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Карета нещадно тряслась на ухабистой дороге, и я ощутила тоску по цивилизации и её благам. Хоть наша повозка и была вполне комфортабельной, и не лишена роскоши, всё-таки самый главный вампир на ней раскатывает, но от тряски не спасали даже рессоры на колесах. Экипаж то и дело подпрыгивал на кочках, заставляя стучать зубами и хвататься за сиденье. Кажется, в Халессии дороги были куда лучше. К тому же, всю дорогу припекало солнце, отчего внутри было душно и жарко, как в бане.
Мы ехали вот уже несколько часов, и за окном кареты начало темнеть. Если верить словам Д'анавара, к заходу солнца мы должны быть на месте. Мимо мелькали леса и поля, по большей части - дикие и необжитые территории. Мальдия разительно отличалась от Кантарии, где прогресс шёл полным ходом.
Я сидела напротив вампира, который почти всю дорогу молчал, чем несказанно радовал меня, а сейчас, казалось, вообще уснул. По крайней мере, глаза его были закрыты. Старалась особо на него не смотреть, косясь преимущественно в окошко, но взгляд то и дело соскальзывал на мужчину. Тёмная чёлка падала прямо на глаза, а широкая грудь, скрытая дорожным плащом, вздымалась ровно, но поверхностное дыхание говорило о том, что он скорей всего притворялся. Да и спят ли вампиры вообще в этом мире? Я ведь толком ничего не знаю о них.
Эх, и как же меня так угораздило-то? И не сбежишь, сопровождающий нас вооруженный отряд мигом приволочет обратно, а Д'анавар наверняка разозлится.
Да и куда я пойду, не зная ни местности, ни здешних реалий? Только и остаётся ждать подходящего случая, да надеяться, что Эбрет каким-то образом всё же найдет меня.
А этот кровосос... Он у меня ещё попляшет!
Задумавшись, упустила момент, когда одно из колес кареты подскочило на очередном ухабе. Карету сильно тряхнуло, раздался громкий хруст, и она резко затормозила. А я, не успев уцепиться за край мягкого, обитого войлоком сидения, полетела вперёд, прямо на вампира. Испуганно закрылась руками, ожидая удара, но Д'анавар, резко распахнув глаза, успел поймать меня в объятия. Его зрачки сузились, а взгляд потемнел, приобретя хищный блеск.
- Что же ты так неосторожна? - с усмешкой заметил он, и не думая отпускать меня.
- Спасибо, - сухо выдавила я, пытаясь отстраниться. Но с тем же успехом я могла попытаться сдвинуть гору. - Можешь отпустить, я вроде больше не падаю.
- Не хочу, - прошептал мужчина, подавшись ко мне. - Твой запах сводит меня с ума. А за то, что пыталась сбежать, ты должна мне поцелуй.
- Только попробуй, - прошипела я рассерженной гадюкой, и больно впилась ногтями в удерживающие меня руки.
Вампир поморщился.
- Дикая кошка, - проворчал он, хватая меня за запястья и отрывая от себя. - Не будь я таким принципиальным, сама бы сейчас умоляла меня поцеловать.
Он разжал объятия, и я, оправив юбки платья, уселась обратно, прожигая Д'анавара злобным взглядом. Отвечать ему не стала, хоть и очень хотелось. Не стоит ещё больше усугублять своё положение.
- Тебе не кажется, что мы слишком долго стоим? - спросила его, как ни в чем не бывало, пряча эмоции за безразличием.
Вампир открыл рот, чтобы ответить, и тут в дверь кареты постучали.
- Милорд, похоже, колесо сломалось, донесся каркающий голос кучера. - Придется сделать привал, пока не починим.
Только сейчас мы с мужчиной заметили, что карета слегка накренилась набок.
- Дьявол! - выругался Д'анавар, поднимаясь с места. Распахнув дверь, он выбрался наружу и подал мне руку.
Но я, сделав вид, что не заметила, кое-как спустилась сама, едва не споткнувшись об узкий приступок. Нахмурившись, мужчина отвернулся и направился вперёд по дороге, к командиру отряда, успевшему слезть с лошади. Высокий жилистый вампир с пронзительным чёрным взглядом, одетый в кожаные доспехи, уже раздавал приказы своим людям, но, увидев подошедшего владыку, тут же вытянулся по струнке вместе с остальными воинами.
Д'анавар начал что-то им говорить, но мне всё равно не было слышно, и я начала разглядывать место, где мы оказались. От края дороги начиналось поле, заросшее невысокой травой с пушистыми кисточками на концах, а вдали темнела кромка редкого леса. С другой стороны пролегал глубокий овраг, тянущийся вдоль всей дороги до горизонта, а где-то там, на западе, по правую руку от меня, куда мы и держали путь, находился приграничный форт.
Здесь тоже, как и по ту сторону океана, царило лето, и наступившие сумерки принесли с собой не холод, а лишь приятную прохладу. Слегка поёжившись, я повернулась обратно. Слуги копошились на относительно ровном участке земли, оборудуя временный лагерь, а кучер, вместе с одним из вампиров в простой рабочей одежде, ковырялся с колесом. С виду оно было цело, но вот ось, похоже, треснула.
Что-то сомневаюсь, что это можно починить в полевых условиях.
Д'анавар, переговорив с командиром, вернулся ко мне.
- Невезение какое-то, - сердито сообщил он мне, - мы ведь почти доехали.
- Зачем ты вообще сам туда поехал, не понимаю? - спросила я больше из желания отвлечь вампира от своей персоны, нежели из любопытства. - У тебя что, границы некому охранять?
- Да есть, конечно, - скривился мужчина, садясь на принесённый слугой походный стул, а следом, на второй похожий уселась и я. - Тут скорей вопрос дипломатии. Налаживаю, так сказать, отношения с эльфами. Да и с демонами не так-то легко справиться, эти создания Инферно, что не так давно объявились в нашем мире, оказались стойкими ко многим заклинаниям.
- Так ты уже воевал с ними? - удивилась я. - Я думала, они совсем недавно появились. И то, стараниями их последователей, что ценой смерти множества невинных открыли демонам путь сюда.
- Да, у нас тоже эти сволочи успели натворить дел. Может, у вас, в Кантарии, они и недавно, а наши поселения страдают от их набегов почти год. Исчадия Инферно успели вырезать целую деревню в моих владениях, прежде чем мы их остановили. Насколько знаю, эльфы тоже от них пострадали.
- Даже так... - ужаснулась я, вспоминая всё то, что рассказывал Эбрет. — Сочувствую. Но это значит, что времени до вторжения осталось ещё меньше, чем мы думали.
- Мы это кто? Наг твой и ты? - пренебрежительно бросил Д'анавар, мрачнея. - И что за вторжение?
- Ну, во-первых, он не... - хотела добавить «мой», но осеклась, осознав горькую правду.
Ведь мы, и правда, можно сказать, никто друг другу. Всё это время я только и делала, что строила между нами преграды, а он деликатно отступал, позволяя мне разобраться в себе и своих чувствах.
Вот же дурак! Джентльмен чёртов! Что ему стоило проявить чуть больше настойчивости?
Притащившие небольшой столик слуги прервали мои невесёлые раздумья. Ловко расставили закуски и напитки, пожелали приятного аппетита и удалились. При виде аппетитных бутербродов и нарезки из мяса желудок скрутило. Вспомнив, что ела последний раз во дворце чуть ли не полдня назад, без стеснения накинулась на угощения. Вампир же едва притронулся к еде, но я увидела, как он откусил от бутерброда, а после отпил из стакана. Значит, таким, как он, тоже нужна еда, хотя вполне может оказаться, что это лишь для видимости.
- Неважно, в общем... - угрюмо добавила я, жуя кусок мяса, на вкус похожего на варёную говядину. - Главное то, что он действует от лица короля Халессии, и тот артефакт, который ты так легко отдал эльфам, способен навсегда выдворить демонов обратно в их мир. А если этого не сделать, если артефакт попадет в лапы демонов, ваше... этому миру придет конец.
Даже не дослушав, Д'анавар подскочил с места, чуть не перевернув столик, разлив тягучий малиновый напиток, похожий на кисель, на землю.
- Что ж ты сразу не сказала?
- А ты и не слушал, - фыркнула я, продолжая невозмутимо поглощать дорожные яства. Когда ещё поесть удастся? - Я пыталась, но тебя больше интересовала моя персона.
Вампир заметно смутился, и опустился обратно на стул. Придвинул к себе кувшин, не тот, из которого пил, а другой, керамический, наглухо закрытый деревянной пробкой, откупорил ёмкость, и в нос мне ударил резкий запах алкоголя. Похоже, это было не вино, а кое-что покрепче.
- И как собрался потом сражаться с демонами? - кивнула я на кувшин.
- Ерунда, - махнул рукой Д'анавар, - эта дрянь не берет вампиров. Что пьешь, что нет, мой организм почти сразу перерабатывает токсины. Просто ради вкуса и пью, разве что на пару секунд успеваю почувствовать его эффект.
Заполнив чистый стакан янтарной жидкостью наполовину, вампир в несколько глотков опорожнил его, прикрыл на мгновение глаза, и, утерев рот салфеткой, с нетерпением глянул на меня.
- Ну, давай, рассказывай всё по порядку. Глядишь, и помогу чем. Я, как ты могла заметить, тоже не в восторге от демонов, и буду только рад, если они уберутся обратно в Инферно.
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- Что, серьезно? - ухахатывался лесовик, слушая герцога. - Не помню такого, чтобы Аллариэль кто-то отказывал. Представляю, в какой она сейчас ярости.
- Аллариэль это королева? - уточнил Эбрет, не слишком довольный, что Лоарн воспринимает его рассказ, словно какую-то шутку.
- Да, - вмиг посерьёзнел лесовик. - Причем, она одна из сильнейших колдуний этого материка. Не верится, что ты смог против неё выстоять. И как только эта ведьма тебя не околдовала?
Он испытующе глянул на герцога, ожидая объяснения, но Эбрет не собирался рассказывать ему всего. Тем более он и сам не понимал, что произошло тогда.
- Ну, в итоге-то я сбежал, - хмыкнул герцог, усаживаясь поудобней.
Кровать была узкой, и его хвост не помещался, свисая на пол и путаясь под ногами у лесовика. Недолго думая, наг перекинулся обратно в человека. Всё равно его хвалебная регенерация не поможет больше, чем магия исцеления Лоарна. Как отправится снова в путь, тогда и вернёт себе хвост, а пока он только мешается. Плечо же, хоть и отзывалось болью при движении, но в целом было терпимо.
- Так что не такой уж и стойкий я оказался. К тому же, как я понимаю, чары дриад не действуют на тех, кто...
Герцог замялся, не желая откровенничать с лесовиком на тему чувств к Кате. Но тот и так всё понял.
- У тебя есть дама сердца, да? - широко улыбнулся Лоарн. - Тогда ясно, почему королева действовала так грубо, и даже ментальную магию применила. Ты как вообще к ним попал?
- Долгая история. Можно сказать, случайно. Искал кое-кого и заблудился, - наг не стал уточнять, о ком он говорит. И так каждая мысль о том, что Катя сейчас совсем одна, и ему неизвестно, что с ней, причиняла почти физическую боль.
- Уж не ту ли дамочку, по которой сохнешь? А она-то как здесь очутилась?
- Демоны, - коротко ответил Эбрет, мрачнея. - Проникли через портал в город, где мы находились, и по несчастливой случайности мою, кхм... подругу затянуло в этот самый портал.
- Опять демоны, - вскочив с кровати, Лоарн сжал кулаки, и его зелёные глаза почернели от ненависти. - Знал бы ты, сколько моих сородичей погибло от их рук. Не говоря уже про лес, который пострадал от устроенных ими пожаров.
- А от вас-то им что надо? - удивился герцог, не понимая, что демонам понадобилось в лесу.
- Они что-то искали, но так и не нашли.
Эбрет с беспокойством посмотрел на пышущего злостью лесовика, что стоял, глядя куда-то мимо него. Новости о том, что демоны вовсю орудуют на Мальдии, пугали и побуждали герцога действовать. Неужели, они думают, что артефакт пути где-то здесь? Поэтому портал вел сюда?
Было похоже на то, что Лоарн говорит искренне, и из всего вышесказанного следовало, что он вполне может стать герцогу союзником. Или, по крайней мере, не откажет ему в помощи.
- Послушай, - начал он, осторожно подбирая слова, - чтобы ты понимал, я работаю на короля Халессии, и мне поручено одно очень важное дело.
- И почему ты вдруг решил мне о нём рассказать? - настороженно посмотрел на Эбрета мужчина.
- Мне нужна твоя помощь. Не сочти за наглость, ведь ты и без того меня спас, но мне надо срочно добраться до владений вампира. От этого зависит не только судьба моей подруги, но, возможно, и всего мира. Если ты говоришь, что демоны добрались и до вас, значит, всё ещё серьёзней, чем я думал.
Лесовик вдруг выпрямился, и его добродушное лицо стало холодным и отстранённым. Во взгляде появилась жесткость и властность, какие Эбрет привык наблюдать у своего короля, когда тот принимал важные для государства решения.
Не так-то прост этот лесовик, как показалось ему с первого взгляда.
- Тебе нужно встретиться со старейшинами, - заявил Лоарн. - Если всё так, как ты говоришь, они не останутся в стороне. Как себя чувствуешь? Сможешь сейчас пойти со мной? Тебе бы недельку отлежаться, чтобы рана окончательно затянулась. Извини уж, эльфийской магией исцеления не владею, что есть, то есть.
Мужчина виновато развел руками.
- Смогу, - уверенно ответил Эбрет, свешивая ноги на пол. - Бывало и хуже. Нет у меня времени болеть, девушка, которую я ищу, скорей всего, попала в беду, и я просто не могу медлить ещё дольше.
Стиснув зубы, наг медленно встал, стараясь не выказывать, насколько ему плохо. Голова закружилась, а раненое плечо обожгло огнём, и Эбрет едва сдержал стон, лишь тихо зашипев. Ноги были, как ватные, и пришлось схватиться за стену, чтобы устоять.
- Похвально, что ты так решительно настроен, - одобрительно кивнул Лоарн, глядя на мучения герцога. - Идём, я отведу тебя к старейшинам.
Лесовик открыл хлипкую деревянную дверь, и, опираясь на его руку, Эбрет вышел на улицу, с интересом осматривая всё вокруг. Из-за закрытых ставен на окнах ему сложно было понять, где он очутился, лишь во время разговора с Лоарном герцог слышал шум воды вдалеке, да от окна тянуло сквозняком.
Хижина лесного жителя, сколоченная из необработанных досок, с крытой соломой крышей, стояла в весьма живописном месте - на обрыве бурной горной реки. С обратной стороны стеной вставал лес, а за рекой, сокрытые дымкой, возвышались заросшие деревьями невысокие горы.
Держась за перила, герцог спустился с крыльца, и шумно выдохнул. Прохладный ветер, подувший со стороны гор, взбодрил его немного, но стоять было всё равно тяжело. Тело плохо слушалось, мышцы словно задеревенели, и Эбрет подозревал, что это последствия действия яда. Пусть тот и недолго отравлял ему кровь, если верить Лоарну. Собрав волю в кулак, герцог двинулся следом за лесовиком, отказавшись от помощи. Не хотелось выглядеть слабаком перед старейшинами.
Пройдя поросшей травой тропинкой вдоль обрыва, они свернули в лес. Каждый шаг давался герцогу с трудом, но он упрямо шёл за Лоарном, стараясь не отставать от провожатого. Тот периодически оборачивался и притормаживал, если видел, что Эбрет за ним не поспевает. Не заходя в самую чащу, они снова повернули и через несколько минут вышли к большому шатру, раскинувшемуся на опушке. Это сооружение из грубой мешковатой ткани было устроено основательно, с врытыми в землю столбами по периметру и расчищенной перед входом площадкой, а по площади было куда больше, чем хижина Лоарна. Видно, шатер служил чем-то вроде постоянного места сбора старейшин.
Откинув полу входа, лесовик пропустил Эбрета вперёд, и следом вошёл сам. Внутри шатер был разделен тканевыми перегородками на несколько комнат, и лесовик повел нага в ту, что была напротив входа. Там, за большим овальным столом, его ждали пятеро старейшин, сидящих по обе стороны. Центральное место почему-то пустовало. Суровые седые мужчины, укутанные в длинные балахоны цвета древесной коры, почти сливающиеся с их кожей, с серьезными лицами молча уставились на Эбрета, отчего он ощутил себя неуютно. Впрочем, ему было не привыкать, да и сам он был далеко не мелкой сошкой. Жаль только, пульсирующая в ране боль не давала толком сосредоточиться.
Ближайший к герцогу лесовик махнул ему рукой, указывая на стоящий поодаль от стола кривоногий табурет, и Эбрет, благодарно кивнув, уселся на него, с облегчением переводя дух. Обернувшись, он хотел было попросить стоящего за спиной Лоарна представить его, но тот вдруг прошёл мимо него и уселся во главе стола, прямо на свободное место.
Эбрет удивлённо приподнял бровь, но промолчал. Выходит, чутьё его не обмануло, Лоарн лишь притворялся обычным.
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- Да было бы что рассказывать, - пожала плечами я, откинувшись на спинку стула.
Наевшись до отвала, я расслабилась. На сытый желудок даже вампир казался не таким уж страшным. Лёгкий ветерок холодил кожу, где-то вдали щебетали птицы, и свежий вечерний воздух пах травами и цветочным ароматом. Мирная сельская картина умиротворяла, и все проблемы казались далёкими и несущественными.
- Знаю только, что граница, запирающая Инферно от нашего мира, ослабла, и грядёт полномасштабное вторжение демонов. А тот артефакт, за которым, кстати, охотятся и сами демоны, может снова запереть эту самую границу.
- А вы с нагом тут при чём? Не нашли что ли больше кого послать? — Д’анавар сидел прямо, его спина была напряжена, только вот глаза горели лихорадочным блеском. Кажется, алкоголь всё же действует на него.
- Ну, - смутилась я, - Эбрет ищет артефакт по долгу службы, а я... Вроде как его помощница.
Ну не рассказывать же, что отправься он в путь без меня, и я осталась бы совершенно одна в чужом королевстве. Да и хотелось тогда побыстрей вернуться в свой мир, вот только поездка затянулась.
- Надо же было додуматься взять тебя в такое опасное путешествие! - неодобрительно покачал головой вампир. - Я бы этому нагу...
- Хвост открутил? — издав смешок, закончила я фразу, чувствуя странный подъём настроения.
Опять что ли чары на мне испытывает, гад клыкастый? Или это у меня нервы уже сдают?
- И это тоже, - мрачно заметил Д'анавар, не разделяя моего веселья.
Я оборвала смех, покраснев, и снова схватилась за вилку, пытаясь замять неловкость.
- Так что, получается, вы в погоне за артефактом сюда попали? — уточнил вампир, снова прикладываясь к кувшину.
Выдохнув, поставил его на стол и на секунду прикрыл глаза. Глядя на него, лишь покачала головой. Так и спиться недолго, несмотря ни на какую регенерацию.
- Получается, что да, - кивнула ему, понимая, что он прав. По какой-то неведомой случайности меня закинуло порталом туда, где не так давно был артефакт. — Но мы снова опоздали, - я вздохнула, и искоса посмотрела на мужчину. - Теперь придется к эльфам идти на поклон.
Сказала так намеренно, ожидая его реакции, ведь я вроде как теперь пленница. Несмотря на его благожелательное ко мне отношение, я ни на минуту не забывала, что он сделал.
- Я помогу тебе, - не стал тянуть с ответом Д'анавар, задумчиво посмотрев на меня. - От заставы на границе до Светлого леса рукой подать. Думаю, эльфы мне не откажут. Уж не знаю, зачем им понадобился тот артефакт, но если, как ты говоришь, на кону судьба всего мира, они нам не откажут. Хоть они те ещё высокомерные засранцы.
К нам подошёл кучер, обеспокоенно посмотрел на владыку, и я поняла, что ремонт у них не задался.
- Милорд, похоже, карету не починить подручными средствами. А ближайшее поселение в нескольких часах пути к северу отсюда.
Я хмыкнула. Будто это сразу не было ясно.
- Значит, дальше поедем верхом, - вампир повернулся ко мне, и слегка виновато пояснил. - За полчаса, думаю, доберёмся до заставы.
Я лишь коротко кивнула. Путешествовать на хорсах мне было не привыкать. А если он и правда поможет, то это стоит всех тех неприятностей, что пришлось пережить по его вине.
***
Путь до форта занял куда больше времени, чем планировал Д'анавар. Сложный рельеф местности и внезапно начавшийся сильный дождь замедлили наше продвижение. Дорогу размыло, и хорсы местами увязали в грязи, приходилось разворачиваться и идти в обход. Хорошо хоть вампир развернул над нами магический купол, защищающий от дождя, словно зонтик, благодаря чему мы остались сухими.
Моя «лошадка», доставшаяся от одного из вампиров, что остался помочь с каретой, вела себя под незнакомым седоком на удивление послушно, и потому дорога обошлась без эксцессов. Разве что устала, как собака, и всё тело затекло, всё-таки наездник из меня тот ещё, несмотря на то, что с Эбретом мы проделывали верхом куда больший путь. Вот когда начинаешь скучать по машинам и дорогам, пусть даже это паромобили Халессии.
Через час на горизонте показалась застава: длинная лента каменной стены, перекрывшая путь между двух высоких холмов, и выглядывающие из-за нее серые стены большой крепости.
- Мне кажется, или там что-то горит? - спросила Д'анавара, вглядываясь в ту сторону.
Яркое красное зарево над заставой на фоне вечернего неба было отчётливо видно издалека, как и клубы чёрного дыма, столбом поднимающегося вверх.
- Ты права, - с каждой секундой мрачнея всё больше, ответил вампир. - Нам стоит поторопиться.
Пришпорив хорсов, мы галопом помчались к форту, и наша охрана едва поспела за нами. В считанные минуты наш отряд добрался до форта, но близко подъезжать не стали, остановившись за несколько десятков метров от входа. Я неуклюже слезла на землю и с тревогой уставилась на распахнутые настежь огромные железные ворота.
А за ними... Признаться, такое я видела только в кино. Сразу за воротами начиналась огромная площадь, и там, у стен крепости, ощетинившейся сторожевыми башнями, и глядящей на мир темными узкими бойницами, шло настоящее эпично-магическое сражение. Отряды затянутых в броню солдат теснили армию странных человекоподобных существ с малиновой кожей и неестественно выгнутыми назад ногами. Сверкали мечи, летали огненные шары, а из окон башен на врагов сыпались стрелы и молнии. Звенело железо, воздух трещал от магии, кричали идущие в атаку воины и стонали раненые.
Лицо Д'анавара было обеспокоенным, он явно не ожидал таких масштабов нападения. Наверное, раньше всё обходилось мелкими стычками.
Демоны дрались без страха и усталости, но защитников было больше, и краснокожие постепенно сдавали позиции. Не обошлось без потерь и у второй стороны, и почти вся площадь была усеяна телам демонов вперемешку с воинами форта, обожжёнными, окровавленными, изуродованными мечом и магией. Ветер донес тошнотворный запах гари и палёной плоти, кровь была повсюду, окрашивая площадь в ужасный багровый цвет. Жуткое зрелище, особенно для меня.
Не выдержав, отвернулась, чувствуя дурноту. Желудок сжался, пытаясь вытолкнуть назад всё съеденное мной, а сердце учащённо заколотилось в груди, заставляя дышать часто.
- Наверное, тебе лучше остаться здесь, - тихо произнес Д'анавар, с сомнением глядя на меня, но резко замолчал, не договорив.
Расширившимися глазами он уставился мне за спину и выругался.
- Чёрт побери, только его не хватало!
Я стремительно обернулась, глядя туда же, куда и он, и тут же в страхе отступила к вампиру. Сейчас он казался мне не таким уж плохим вариантом, и я едва удержалась, чтобы не спрятаться за него.
А всё потому, что на поле боя появился тот демон, которого я встретила в подводном царстве. Он был слишком далеко, чтобы рассмотреть черты его лица, но эту мощную мускулистую фигуру и длинные, развевающиеся на ветру чёрные волосы я запомнила хорошо, а потому была уверена, что не ошиблась. И догадывалась, что Д'анавар встревожен не просто так.
Похоже, этот демон и был тем самым Небиросом.
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- Так значит, говоришь, если найдешь тот артефакт, сможешь отправить этих исчадий обратно в их преисподнюю? - Лоарн постучал пальцами по столу, будто размышляя, и Эбрет кивнул, настороженно наблюдая за мужчиной.
Помощь лесовиков была бы кстати, в таком состоянии сам он далеко не уйдет, тем более, ориентируясь лишь на смутное магическое чутьё, ведущее его в нужном направлении. Но оно, к сожалению, не могло поведать ему, как далеко до Кати, и там ли она до сих пор, куда указывает след портала.
Только вот некоторые из старейшин смотрели на герцога с недовольством. Словно были не рады чужаку, и уж тем более тому, что приходится с ним возиться. Остальные же сохраняли молчаливое равнодушие.
- Ну что ж, думаю, ты рассказал достаточно. Нам надо посовещаться, и после мы сообщим тебе своё решение.
- Хорошо, - Эбрет поднялся со стула, старательно делая вид, что ему всё равно, к чему они в итоге придут.
Только вот до входа он дошёл на одной лишь силе воли. Боль в ране усилилась, и каждое движение причиняло страдание. Отогнув камзол, наг разглядел проступившую сквозь повязку кровь.
«Чёрт, как же не вовремя это всё, - с досадой подумал он, опускаясь на землю возле входа в шатер и прислоняясь спиной к столбу. - Надо искать целителя, иначе даже с чужой помощью я далеко не уйду».
Стиснув зубы, Эбрет прислушался к разговорам внутри, надеясь хоть так отвлечься от боли. Гул голосов старейшин, решающих его судьбу, был едва различимым, и слов было не разобрать. Пару раз он слышал, как кто-то высказал что-то на повышенных тонах, но почти сразу этот голос утих.
«Да уж, подкинул я им пищу для размышлений», - мысленно усмехнулся Эбрет, скользя безразличным взглядом по окружающему пейзажу.
В горах темнело быстро, и лес напротив герцога стремительно погружался в сумрак. Птицы притихли, ветер тоже стих, и только речка всё так же весело журчала, неся свои воды куда-то вдаль.
Судя по всему, заночевать ему придется здесь, в лесу. Если только у лесных жителей нет ещё одного портала. Что ж, как ни хотел бы Эбрет найти Катю, сейчас он, всё равно, мало, на что способен.
Ткань на входе отодвинулась, и в проёме показался щуплый паренёк. Будучи внутри, герцог краем глаза видел его стоящим в углу комнаты, и логично решил, что это кто-то вроде слуги.
- Господин, идёмте, вас ждут.
Морщась, Эбрет кое-как заставил себя подняться с земли, и снова вошел внутрь шатра. Доковылял до стула, и под пристальными взглядами старейшин медленно опустился на него, и посмотрел на Лоарна. Лицо того выражало крайнюю степень задумчивости, а вот двое старейшин - худощавый мужчина с острыми, словно вырезанными чертами лица, и слишком юный для старейшины парень с абсолютно чёрными глазами - смотрели на герцога чуть ли не враждебно.
«Интересно, - подумал герцог, в свою очередь, даже не пытаясь изображать дружелюбие. Слишком хреново ему было сейчас, чтобы играть в дипломатию, - чем этих-то я успел обидеть?»
- В общем, обсудив всё, мы решили помочь тебе с поиском артефакта. Как ни крути, это и в наших интересах. Но...
Эбрет усмехнулся. Разумеется, сейчас они потребуют плату за помощь. Странно, что Лоарн спас его просто так, не запросив ничего взамен.
- Ты должен пообещать, что гарантированно отправишь этих тварей обратно в Инферно, - с серьёзным видом заявил Лоарн, но где-то в глубине его глаз плясали смешинки.
- Разумеется! - удивлённо ответил герцог, - Сделаю для этого всё возможное и невозможное.
- Верим на слово, - усмехнулся лесовик, - тебе нет смысла нас обманывать. А чтобы ускорить твои поиски, большинством голосов было решено, - Лоарн сделал паузу, остановившись взглядом на остролицем, отчего тот скривился, - допустить тебя к нашей священной реликвии.
«Так вот в чём дело! - Эбрет покосился на молодого старейшину, и заметил, как зло сверкнули его глаза. - Не желают, чтобы кто-то посторонний прикасался к их святыне?»
- И для чего мне это? - озадаченно поинтересовался он у лесовика, не понимая, ради чего стоило идти на конфликт с соплеменниками.
- «Око леса» подскажет тебе, где искать артефакт, - терпеливо объяснил Лоарн, поднимаясь из-за стола навстречу Эбрету. - Так ты сможешь быстрее сдержать обещание.
Следуя этикету, Эбрет тоже встал, и тут же схватился за стойку шатра, чтобы устоять. Лоарн же повернулся к остальным старейшинам.
- Думаю, на этом наше собрание завершено. Всем спасибо!
Лесовики все, как один, поднялись с мест, и, кивками обозначив прощание, молча вышли из шатра. Лишь тот худощавый и узколицый старейшина, что остался недоволен решением главы, проходя мимо Эбрета, намеренно задел его плечом, да так, что наг чуть не упал.
Герцог усмехнулся, но комментировать его выходку не стал, старейшина же, демонстративно фыркнув, ушёл.
- Не обращай на него внимания, - тихо сказал Лоарн, подойдя к герцогу. - Он просто не любит чужаков. Пойдем, я отведу тебя к реликвии. Надеюсь, она даст тебе нужные ответы.
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- Да, пожалуй, я подожду вас здесь, идите без меня, - дрожащим голосом сообщила я Д'анавару, нервно косясь на ворота.
По спине пробежал холодок, мне показалось, что демон тоже заметил меня, и, более того, узнал. Слишком неподвижно он стоял, совершенно игнорируя кровавую битву вокруг себя, и слишком уж пристально смотрел в нашу сторону.
«Да чтоб тебя! - разозлилась я, чувствуя, как ярость вытесняет страх. — Этому-то что от меня надо? Мужики этого мира сговорились что ли? Или это я такая особенная?»
Словно в насмешку, демон исчез с площади, и пока я протирала глаза, в надежде, что мне показалось, воздух рядом замерцал красным, и он снова появился, но в этот раз прямо перед нами. Вблизи он был ещё более пугающим: бугристые мышцы рук, мощное тело и полыхающий багровым огнём взгляд заставляли покрываться холодным потом. Хотя, признаться, даже несмотря на это, и на необычный цвет его кожи, он был красив той пугающей, неземной красотой, какую в моём мире приписывали лишь богам или ангелам.
«Вот же блин!» - я всё же отпрянула за спину вампира, как и хотела до этого.
А Д’анавар, увидев, кто к нам пожаловал, на мгновение обернулся на меня, окинув тревожным взглядом, и вышел вперёд, навстречу демону. Наша охрана, спешно достав мечи, окружила Небироса, но тому будто и дела не было до того, что в его сторону нацелены их клинки.
Скользнув безразличным взглядом по вставшему перед ним вампиру, он сделал шаг в сторону, и острия мечей почти уткнулись ему в бок. Но это нисколько его не смутило, и на лицах воинов проступило смятение. Командир отряда в растерянности глянул на Д'анавара, и тот, поджав губы, взмахом руки отозвал бойцов, кивком головы указав им на меня.
- Так-так, и кто это тут у нас? - довольно ухмыльнулся демон, скрестив руки на мощной груди и прожигая меня огненным взглядом. - Кажется, я обещал, что мы снова увидимся?
Д'анавар в недоумении уставился на Небироса, а затем перевел взгляд на меня. Не понимал, наверное, откуда я могу знать этого краснокожего.
Ну да, я и сама бы удивилась. Вот только это не то знакомство, которым можно хвастать. В то время, как рядом гибнут его сородичи, кладя свои жизни на алтарь амбиций сильных мира сего, Небироса больше интересую я.
- Предпочла бы вообще с тобой не встречаться, - дерзко ответила ему, вцепившись в складки платья, что было на мне, дабы он не заметил, как дрожат руки.
- Храбрая куколка, - рассмеялся громовым смехом демон, и с садистской улыбкой добавил. - Мне нравится... Ломать таких под себя.
От его плотоядного, многообещающего взгляда мне стало не по себе. Ведь он это серьёзно, а значит, если попаду к нему в лапы, то смерть покажется мне лучшим выходом.
- Послушай, ты... - не выдержал вампир, вклиниваясь в наш диалог. - Не знаю, откуда ты знаешь её, но учти, Катя - моя хетаэра.
Я удивлённо воззрилась на Д'анавара, собираясь возразить, но промолчала, решив, что это был лишь способ уберечь меня от посягательств Небироса.
- И если ты хоть пальцем к ней прикоснёшься, я убью тебя! Хотя, о чём это я, - зло сощурил глаза вампир. - Я и так собирался это сделать. Так что убирайся прочь с границы, пока цел! И демонов своих захвати!
- Серьёзно? - хохотнул демон, откровенно веселясь. - Смеешь мне приказывать? Думаешь, одолеешь меня? Глупец! Не знаю, что означает «хетаэра», но мне плевать, я заберу её, и ты меня не остановишь.
Окинув Небироса мрачным взглядом, Д'анавар откинул полу плаща, доставая из ножен сверкнувший голубым металлом меч.
- Уведите девушку отсюда, - бросил он командиру отряда, и шагнул к демону.
Вампиры шустро подхватили меня под руки, и не успела я сообразить, как они оттащили меня вверх по склону, где мы спрятались за большим каменным гребнем, уместившись туда всей дружной компанией.
- Куда? - нахмурился Небирос, делая шаг вперёд, и чуть было не врезался в Д'анавара, перекрывшего ему путь.
- Не так быстро, демон, - прорычал вампир, отступая назад. - Сначала тебе придется сразиться со мной.
- Ну, смотри, - равнодушно ответил демон, - ты сам напросился.
Его руки окутало багровое пламя, и в Д'анавара полетел огненный шар. Охнув, я приложила ладонь ко рту, с тревогой ожидая, что предпримет вампир. Но тот быстро взмахнул мечом, и словно бейсбольной битой, играючи отбил демонический фаербол. Сгусток огня врезался в склон холма неподалеку от нас, и я испуганно вжалась в самый угол нашего ненадежного укрытия. Трава в месте удара осыпалась пеплом, а земля спеклась и задымилась.
- Это всё, на что ты способен? - издевательски хмыкнул вампир, держа меч наготове.
- Ах, ты!.. - в руках разъярённого демона материализовался огненный меч, и он, недолго думая, бросился на противника.
Я в инстинктивно дёрнулась, переживая за Д’анавара, и долговязый командир, сердито сверкнув чёрными глазами, схватил меня за руку.
- Куда собралась? Умереть хочешь? - он, видно, решил, что я кинулась вампиру на выручку.
- Даже и не думала, - недовольно нахмурившись, выдернула руку из его хватки и, вскинув голову, с волнением посмотрела в сторону Д'анавара.
Мечи вампира и демона встретились, причём голубая сталь ничуть не уступала тому затвердевшему огню, из которого состояло оружие Небироса. Только вот, Д'анавар едва сдерживал неистовую атаку демона, уйдя при этом в глухую оборону. Сказывалась разница в силе - вампир был более быстрым, демон же брал мощью. Сталкиваясь с металлом, огонь с шипением безуспешно пытался перекинуться на него, но тут же бессильно соскальзывал назад, словно живой.
Но вот, в какой-то момент Д'анавар сумел оттеснить врага, а затем, сделав ложный выпад, проворно скользнул Небиросу за спину. Предвидя, что сейчас произойдет, я невольно вздрогнула, некстати вспоминая о пережитом по вине вампирского владыки кошмаре. Демон же, когда в его шею вонзились клыки вампира, взревел, словно раненый зверь, и, перехватив кровопийцу за руку, с хеканьем перекинул его через себя, отбросив на несколько метров в сторону. Тут же, не медля, рванул к нему, замахиваясь мечом, и рубанул по лежащему на земле противнику.
Вскрикнув, я зажмурилась, боясь увидеть ужасную картину, но тут же снова открыла глаза, и с радостью выдохнула. Вампир в последний момент ускользнул от удара, и меч успел его задеть лишь вскользь. Вскочив на ноги, Д’анавар встал напротив демона, одной рукой удерживая клинок, а второй держась за окровавленный бок, и Небирос тоже, не спеша снова нападать, замер на месте, сверля вампира злым взглядом. Глядя на сочащееся кровью плечо демона, я поняла, что и ему неслабо досталось.
- Хоть твоя кровь на вкус, как дерьмо, - ядовито улыбнулся вампир, сплюнув себе под ноги, - но с неё тоже есть толк.
Он отнял руку, выпрямляясь, рана на боку задымилась, и вся кровь, что просочилась наружу, испарилась без следа. За считанные секунды от пореза осталась лишь прореха в рубахе - скорость регенерация у вампира оказалась просто фантастической. Развязав завязки на шее, Д'анавар скинул с себя изрезанный в клочья плащ, и снова принял боевую стойку.
- Мерзавец, - поморщился Небирос, опуская клинок и поводя плечами. - Только всё это зря. Души убитых дали мне достаточно энергии, чтобы не обращать внимания на такие мелочи, как твой укус.
Едва договорив, он снова атаковал, размахивая мечом так быстро, что тот слился в одну гудящую дугу, и вампиру пришлось вновь отступить, чтобы не угодить в эту мясорубку. Я не успевала следить за ними, так стремительно они двигались. Сияние огня и блеск стали слились воедино, нелюди бились молча, полностью сконцентрировавшись на поединке.
С замиранием сердца я наблюдала за ними, а в голове крутились мысли о том, чем же мне помочь вампиру. Хоть он ещё тот гад, и из-за него я чуть не умерла, но он всё же встал на мою защиту. Да и альтернатива была гораздо хуже. Не думаю, что демон будет столь же лоялен ко мне - по нему видно, что он привык к безоговорочному подчинению. А уж то, что я его так сильно заинтересовала, пугало так вообще до чёртиков.
Короткий, полный страданий крик вырвал меня из оцепенения. Кружащиеся в смертельном танце враги остановились, и я увидела, как Д'анавар с искаженным от боли лицом падает наземь. Грудь вампира рассекла глубокая рваная рана, края которой почему-то сочились зелёным, мужчина захрипел, и его тело забилось в судорогах.
Чуть ли не плача от бессилия, я обернулась на остальных вампиров, и увидела, как напряжены их лица. Словно они были готовы в любую секунду броситься на врага, даже зная, что погибнут. Наверное, только приказ оберегать меня останавливал их от самоубийственного порыва. Или же то был командир, вставший у них на пути. Мужчина был мрачнее тучи, и его пальцы на эфесе меча нервно подрагивали, но он не спешил прийти на выручку владыке, явно пребывая в сомнениях.
С довольным видом Небирос подошёл к Д’анавару, наклонился и криво усмехнулся.
- Ну что, не так уж ты и живуч, как думал, да? Не понимаешь, что с тобой? О, это моя особая магия - смертельное проклятие. Специально для таких, как ты, берег. Прощай, обещаю, что буду нежен с твоей крошкой.
Он поднял меч и замахнулся, собираясь обрушить его на врага. Не выдержав, я оттолкнула командира с пути, и сорвалась с места в надежде успеть... Сама не знала, что именно: отвести руку демона, самой подставиться под меч или ещё какую глупость совершить. Уж лучше так, чем в плен к Небиросу. Но прилетевшая в грудь демона серебристая стрела спасла меня от необдуманного поступка. Ошарашенная, я повернула голову и увидела эльфов.
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- Слушай меня внимательно, - произнес Лоарн, стоя на поляне перед началом узкой сухой тропки, что петляла среди деревьев, теряясь в темноте. Освещалась она лишь светом фонаря, что прихватил с собой лесовик. - Сейчас мы ступим на одну из тайных троп этого леса, а это очень опасное место. Ты должен идти за мной след в след, не отставая и не оборачиваясь назад, как бы тебе этого ни хотелось.
- А с чего мне вдруг оборачиваться? - недоумённо посмотрел Эбрет на лесовика. - Что это вообще за тропы такие? Первый раз слышу.
- Поверь, так оно и будет. Поэтому ты должен сделать так, как я говорю. И ещё, имей в виду, тайные тропы - самый большой наш секрет, никто не должен о них узнать. Надеюсь, ты сдержишь клятву, что дал мне.
- Разумеется, - серьезно кивнул герцог, немного раздраженный медлительностью лесовика. — Мало кто решится нарушить магическую клятву. Да и без нее я бы не стал раскрывать ваши тайны. Так что за тропы?
- Они позволят нам достигнуть нужного места в считанные минуты. Достаточно представить отчётливо, куда хочешь попасть, - Лоарн со вздохом оглядел Эбрета с ног до головы. - Ох и рискую я, конечно, узнай мои соплеменники обо всём. Но я понимаю то, чего не хотят видеть они. Второе пришествие демонов не за горами, и если есть хоть шанс остановить их, то нужно сделать для этого всё возможное.
- Спасибо тебе, - со всей искренностью поблагодарил наг лесовика. - Я этого не забуду. И обязательно верну долг!
- Да чего там, - махнул рукой Лоарн. - Пойдём, демоны долго ждать не будут.
Повернувшись к тропе, мужчина поставил фонарь на землю, поудобней перехватил длинный витой посох, воткнул его перед собой, и прошептал пару слов на незнакомом герцогу наречии. Но вокруг всё осталось по прежнему, и Эбрет с удивлением глянул на старейшину. Тот же, подняв посох, шагнул на тропу и бесследно исчез - только что Лоарн был перед ним, а в следующий миг его там не оказалось.
«Что за ерунда?» - изумился герцог, с опаской протягивая вперёд руку.
Кто-то схватил его с той стороны и дёрнул на себя. В глазах на миг потемнело, раненое плечо прострелило болью, а когда он вырвался из захвата и приготовился защищаться, то увидел насмешливо глядящего на него Лоарна.
- Ты чего застрял? Я же сказал, не отставай.
- А поаккуратнее нельзя было? - сердито зыркнул он на лесовика. - Ты мне чуть руку не оторвал!
- Прости, - смутился Лоарн, - не подумал.
«Странный малый, - подумал герцог. - Глава совета старейшин, а ведёт себя порой, как ребенок. Может, это от скуки? Поживи столько в лесу, да ещё среди таких снобов, тоже захочется что-нибудь выкинуть. Наверное, поэтому он согласился помочь мне».
Болезненно морщась, Эбрет ощупал плечо, и, убедившись, что новая повязка осталась сухой, огляделся. Это место не было похоже на тот лес, где они были только что. Не было слышно пения птиц, не стрекотали насекомые, даже ветра, и того тут не было. Вместо сгустившейся вечерней темноты, он увидел множество огоньков, притаившихся в листве обступивших колдовской путь деревьев. Словно гигантские светлячки, огни мерцали теплым жёлтым светом, ограждая их с Лоарном от скопления тьмы, поджидающей за границами тропы. Свет и тьма боролись друг с другом, мрак напирал, вытягивая чёрные щупальца, стремясь поглотить огоньки, но те лишь ярче вспыхивали, и темнота снова отступала обратно.
Похоже, лесовик не просто так говорил не сходить с тропы. Достаточно много повидавшему на своем веку нагу становилось ясно, что от сторожившей за пределами дороги жуткой силы, в присутствии которой всё внутри сжималось в иррациональном страхе, ждать ничего хорошего не стоило.
- Идём, - осторожно дёрнул его за рукав Лоарн, - успеешь насмотреться. И помни: не сходить, не отставать и не оборачиваться.
- Да помню-помню, - рассеянно хмыкнул Эбрет, всё ещё пребывая в некотором ошеломлении от увиденного. - Только не слишком торопись, я, как ты знаешь, сейчас немного не в форме.
Умение быстро перемещаться весьма полезная штука, и вполне понятно, почему лесовики об этом скрывают. Но Эбрету было куда интересней, что это вообще за место? Другая реальность или же иной слой бытия? Как весьма любознательной личности, ему было интересно исследовать природу этого явления, ну а главный сыщик Халессии внутри него уже прикидывал, как это можно использовать на пользу его государства.
Эбрет одёрнул себя. Нашёл время, демон тебя дери! Нужно спешить - пока он будет добираться до того форта, что показало ему «Око», с Катей может произойти что угодно.
Окинув герцога взглядом, полным сомнений, Лоарн двинулся вперёд. Поколебавшись, Эбрет шагнул за ним. Что ж, сейчас он поглядит, что это за колдовство такое.
Идя следом за Лоарном, герцог ощущал, будто дорога сама стелется ему под ноги. Деревья по обе стороны мелькали с невероятной скоростью, и казалось, он мчится на паромобиле, а не идёт пешком. Это было невероятно, но Эбрет старался не отвлекаться, сосредоточившись на мелькающей впереди спине Лоарна.
В какой-то момент ему показалось, что его кто-то позвал, и он едва удержался, чтобы не обернуться. Нахмурившись, двинулся дальше, но тут снова до его ушей донёсся знакомый голос. Вздрогнув, Эбрет остановился. Умом он понимал, что Кати здесь быть не может, но желание проверить это было невыносимо сильным.
- Эбрет... Помоги мне... - позвал его голос, заставляя до боли впиться ногтями в ладони.
«Не вздумай! - приказал он сам себе. - Это не она!»
Только вот тело не слушалось разума. Медленно, миллиметр за миллиметром, наг всё же поворачивался назад.
- Эй, ты чего удумал! - окрик Лоарна сбросил с него наваждение, и Эбрет, поёжившись, в растерянности посмотрел на лесовика, что так и стоял к нему спиной.
Каким-то образом тот, даже не глядя на сыщика, почуял, что он чуть было не нарушил запрет.
- Смотри только на меня, слышишь? Осталось пройти всего ничего, так что, будь добр, продержись ещё немного. Не хочу потом вытаскивать тебя из лап древнего зла, что охраняет это место.
- Спасибо, - пробормотал наг, начиная понимать, что его долг перед лесовиком скоро станет совсем непомерным.
Спустя недолгое время огни вокруг начали исчезать, и, дойдя до невидимой Эбрету черты, Лоарн, наконец, остановился. Махнул рукой герцогу и снова пропал. Отдышавшись, Эбрет уже без какой-либо опаски прошёл сквозь отделяющую обычный мир от потайного преграду, и тяжело прислонился к первому попавшемуся дереву.
Ему была нужна передышка, дорога вымотала нага, и от слабости и боли подкашивались ноги. Лесовик, глянув на него понимающе, уселся прямо на землю, и Эбрет тоже сел, опершись спиной о дерево. Оглядевшись, он увидел, что лес вокруг поредел, а значит, они почти на месте.
- Что думаешь делать дальше? - неожиданно поинтересовался Лоарн. - Ты говорил, «Око» явило тебе приграничную заставу вампиров, и прямо сейчас там идёт сражение с демонами? Значит, артефакт там? Сможешь ли найти его в таком состоянии?
- А куда я денусь? - невесело усмехнулся Эбрет. - Не переживай, справлюсь. Ты мне и так очень помог.
- Пожалуй, - протянул задумчиво Лоарн, - я всё же отправлюсь с тобой. С вампирами, в отличие от дриад, мы в хороших отношениях, так что пора нанести им визит вежливости.
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Отряд вооружённых, затянутых в кожаную броню светловолосых эльфов, верхом на белоснежных хорсах, окружил демона. Один из них, в чьих руках был лук, а за спиной болтался колчан, грациозно соскользнул на землю, и, вложив новую стрелу, нацелил оружие на Небироса.
- Отойди от него, урод! - грозно выкрикнул он демону.
Я в шоке уставилась на беловолосого стройного парня в зелёном плаще, и зацепилась взглядом за его острые уши.
Ну, надо же! Живой эльф! Похож на сказочного принца: красивый, изящный, но не лишен мужественности. Длинные волосы по бокам заплетены в косички, щёку рассекает шрам, который эльфа только украшает. И весь из себя важный, смотрит надменно, словно одолжение делает. При других обстоятельствах так бы и продолжила глазеть на него, но для любопытства время было не подходящее.
Сзади подбежали вампиры, и глава отряда, покосившись на меня с неодобрением, выстроил из бойцов заслон, ограждая от демона и всех эльфов вместе взятых. Небирос же, скривившись и отчего-то держась за грудь, опустил меч и повернулся к новым противникам.
- Эльфы, - зло выплюнул он. - Терпеть не могу вашу магию. Ничего, скоро моя армия доберется и до вас.
- Отойди, я сказал! - повторил парень, не обращая внимания на его высказывания.
Его воины резво спешились, и круг эльфов ощетинился мечами,
- Разумеется, - с яростью произнёс демон, - сразу, как прикончу ублюдка. Хотя...
Небирос посмотрел вдаль, и в его глазах промелькнуло беспокойство. Он сделал шаг назад и снова уставился на эльфа.
- В принципе, он и сам скоро сдохнет. Нет смысла тратить на него силы, - демон бросил на меня взгляд, и я прочитала в нём обещание. Простое и понятное без слов - он не забудет про меня, и сделает всё, чтобы исполнить свое желание.
Я вновь ощутила липкий страх и полную беспомощность. И остро ощутила, как мне не хватает Эбрета. Рядом с ним я чувствовала себя не такой одинокой, и он совершенно искренне пытался защитить меня от всех возможных опасностей этого мира. Где же тебя носит, сыщик?
Сверкнула вспышка телепорта, и демон исчез. В то место, где он только что стоял, со свистом рассекая воздух, запоздало прилетела стрела.
Я обернулась, и в свете зарева над крепостью увидела спешащие к нам с разных сторон отряды вампиров и эльфов. Стало ясно, отчего вдруг демон решил сбежать. Даже ему с его мощью не совладать сразу со всеми. Что же за стрелы у них такие?
- Вот же выродок, - недовольно посмотрел эльф на то место, где секунду назад был Небирос.
Опустил лук и окликнул кого-то по имени. Из гущи толпящихся рядом воинов, едва протолкавшись сквозь них, вышел маленький и какой-то невыразительный по меркам эльфов тип, одетый в просторные светло-зелёные одежды, и вопросительно уставился на призвавшего его парня.
То, что беловолосый здесь главный, я уже поняла, но меня больше волновало, что он собирается делать теперь, когда демон сбежал. Лежащий у ног эльфа Д'анавар сейчас как никогда был похож на канонного вампира: такой же мёртвенно-бледный, и такой же неживой. Надеюсь, он не решил его добить?
- Посмотри, что с ним, - скомандовал он недоэльфу, и тот послушно склонился над Д'анаваром. Провел рукой над его телом, и с испугом отпрянул назад.
- Он... - пролепетал этот странный индивид. - На нём проклятие! Я не смогу это исцелить! Проклятие? Моё сердце тревожно сжалось. Это что, значит, Д'анавара не спасти?
Я проскользнула мимо вампиров, подскочила к мужчине, и, не обращая внимания на удивлённые взгляды остальных эльфов, схватила его за плечи.
- Как это не можешь?! - воскликнула я возмущённо. - Да ты хоть знаешь, кто он такой?
Целитель ошарашенно глянул на меня, и попытался отстраниться, но я так крепко вцепилась в него, что ему это не удалось.
- Простите, - виновато ответил эльф. - Но даже моя магия бессильна против инфернального проклятия. Удивительно уже то, что он до сих пор жив.
Я отпустила лекаря, чувствуя стыд за свое поведение. Что это на меня нашло? Не думала, что так буду переживать за Д'анавара. Вот же клыкастая зараза, и когда я успела проникнуться к нему симпатией?
Что ж, кажется, я знаю что делать. Хотя не факт, что это сработает. Но попытаться всё же стоит.
- Постой! - воскликнул глава эльфийского отряда, глядя на меня с каким-то неверием. - Кажется, я тебя где-то видел.
Посмотрев на него внимательно, я лишь недоумённо пожала плечами. Его смазливое лицо и необычного изумрудного цвета глаза я уж точно запомнила бы.
Не обращая внимания на откровенно пялящегося на меня эльфа, я вернулась к бездыханному телу вампира, и, опустившись на землю рядом с ним, быстро возложила руки прямо на покрытую мерзкой зелёной слизью рану на груди.
Главное, чтобы не попытались остановить меня раньше, чем моя магия сработает. Да лишь бы не вырвало от неприглядного вида рваной раны, наполненной проклятием.
Не прошло и пары секунд, как я ощутила покалывание в ладонях, слизь стремительно почернела, и мир вокруг озарил уже привычный красный свет.
«Получилось!» - устало выдохнула я, ощущая себя совершенно без сил.
Дальше пусть работает целитель, я сделала всё, что смогла.
- Как вы?.. — донесся из-за спины изумлённый голос.
А вот и он, лёгок на помине, а голос такой, словно небеса на землю рухнули.
Фыркнув, собралась встать, чтобы уступить место лекарю, но присмотрелась к вампиру и нахмурилась. Несмотря на развеявшееся проклятие, его бледность никуда не делась, а дыхание почти не ощущалось, словно мужчина и вовсе не дышал.
Неужели, я опоздала, и проклятие слишком сильно затронуло его тело? Склонившись, я протянула руку, чтобы нащупать пульс на шее, и содрогнулась, когда Д'анавар вдруг резко открыл глаза.
Его мутный, лишённый осознанности взгляд остановился на мне, и внутреннее чутьё буквально завопило об опасности. Но сделать что-либо я не успела. С невероятной скоростью вампир схватил меня, прижал к себе, и его клыки нашли мою шею. Острая боль пронзила её, вырвав из моей груди крик, а дальше я провалилась во тьму.
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- Что ты с ней сделал, сволочь?! - снова повторил Эбрет, в ярости нанося вампиру один удар за другим. - Отвечай!
Ему было плевать, что все на него смотрят, он не замечал никого, кроме врага. Не вмешиваются, и ладно. Эльфы, которые непонятно что тут забыли, решили остаться в стороне, наблюдая за Эбретом и его противником с невозмутимым видом, как и Лоарн, скромно стоящий под сенью раскидистого дерева неподалеку.
Вампиров же от немедленной расправы над ним удерживал приказ подонка, почему-то запретившего лезть в их драку. Но Эбрета не волновали причины.
Гнев застилал глаза, придавая ему сил, но и они быстро заканчивались. Избивая мерзавца, он снова разбередил рану, и ему стало совсем хреново. А вампир всё молчал, и не думая уворачиваться или сопротивляться, лишь изредка сплевывая кровь.
Да что с ним?! Откуда этот виноватый взгляд? Почему он не ударит в ответ? Тогда бы проще было его убить за то, что он сотворил с Катей.
Внезапно, он почувствовал, как его схватили и оттащили назад. Сил на то, чтобы вырваться, у нага уже не оставалось.
Всё же, кто-то из вампиров не выдержал.
- Ну, хватит! - со злобой произнёс крепкий мужчина в черных доспехах, приставляя к шее Эбрета острый меч, в то время как двое его подчинённых крепко держали нага.
- Оставьте его! - раздался властный приказ, и воин с неохотой опустил меч, а вампиры, схватившие герцога, послушно разжали руки.
Чуть не упав, наг медленно опустился на траву, с шипением хватаясь за отдающее болью плечо.
Д'анавар, так, кажется, звали этого урода, шатаясь, поднялся с земли. Вытер кровь с разбитого лица и усмехнулся ему окровавленным ртом. Удивительно, но Эбрету показалось, что вампир тоже сейчас не в лучшем состоянии. Странно, обычно на этих гадах всё заживает почти мгновенно. И хоть на первый взгляд ран видно не было, но рубашка на груди Д’анавара отчего-то была разорвана в клочья, словно его исполосовал дикий зверь.
- Всё, что случилось с девушкой, - сипло произнес кровосос, опершись о плечо одного из мигом подскочивших к нему воинов, - лишь череда случайностей. Я её, между прочим, защищал от Небироса, когда кое-кто прохлаждался непонятно где.
Эбрет обернулся, с тоской глядя туда, где в окружении отряда вампиров, лежала Катя.
Когда они с Лоарном появились здесь, у заставы, то первым делом увидел ее. Бездыханное тело девушки лежало на расстеленном поверх травы пушистом покрывале, и, глядя на обескровленные посиневшие губы, и бледную кожу, Эбрет чуть было не сошел с ума, решив, что Катя мертва. Впрочем, так почти оно и было.
И этот ублюдок ещё смеет утверждать, что это лишь случайность?!
Он бросил на Д’анавара испепеляющий взгляд и дёрнулся вперёд, собираясь закончить начатое. Но натолкнулся на предостерегающий взгляд того самого вампира, что не побоялся влезть в их разборки, и замер на месте.
- Выслушай его, наг! - услышал вдруг герцог мелодичный, но твердый голос одного из эльфов. - Он говорит правду!
По властному взгляду и уверенному поведению сидящего на белом хорсе платинового блондина становилось ясно, что он среди собравшихся эльфов главный.
- И с чего бы мне тебе верить? - со злостью процедил сквозь зубы Эбрет, окидывая незнакомца неприязненным взглядом.
Пусть хоть что говорит, Д'анавар должен за всё ответить!
- Слова наследника трона Светлого леса тебе недостаточно?
- Ваше Высочество? - изумлённо поднял брови наг, разом забыв про вампира.
Увидеть здесь эльфийского принца он уж точно не ожидал. В единственный свой визит в Светлый лес герцог с ним не пересекался, а потому попросту не узнал Андариэля. И ссориться с этим заносчивым и гордым народом он не собирался. Эльфы, как и вампиры с оборотнями, представляли собой основную силу Мальдии, и с ними так или иначе приходилось считаться. Впрочем, это не помешало ему набить владыке тех самых вампиров морду.
- Кхм, что ж... - прочистил герцог горло, чувствуя себя не в своей тарелке. - Так уж и быть, послушаю, что скажет этот...
Он покосился на удивительно спокойного вампира, кое-как встал и вопросительно уставился на Д'анавара.
- Так что ты можешь сказать в свое оправдание, кровопийца?
Мужчина недовольно поморщился, но проглотил оскорбление.
- Когда я сражался с демоном, тот смертельно ранил меня. Наслал на меня проклятие, - добавил он поспешно, глядя на то, как скептически смотрит на него Эбрет.
Смертельно ранить вампира надо было ещё постараться. Их либо сразу убивали, или же они успевали регенерировать, и тогда уже их враги отправлялись на тот свет.
- В общем, я был немного не в себе, когда пришел в сознание. И, скажем так, слегка увлекся... Не контролировал себя. Если бы мои воины не оторвали меня от нее, я бы... Выпил девушку досуха, - Д'анавар говорил всё тише, глядя на него виновато, а внутри Эбрета снова разгоралось желание убить вампира. - Пришлось погрузить ее в стазис, но это лишь временная мера.
- Что ты сказал? - угрожающе произнес герцог, снова надвигаясь на клыкастого подонка. - Ты!..
Увернувшись от бросившихся к нему воинов, он снова накинулся на Д'анавара.
Невидимая сила отбросила его назад, и наг, неловко упав, не сдержал стона.
- Тебе же сказали, хватит! - рявкнул Андариэль, с грозным видом глядя на Эбрета.
Сжатые в кулаки руки эльфа светились серебристым, и герцог понял, что это именно он вмешался.
Похоже, Эбрет остался один против всех. Впереди обозленные на него вампиры, позади недовольные им эльфы, а совсем рядом, в стенах крепости орда демонов, которым только в радость будет, если они тут друг друга перебьют.
Чувствуя ужасное опустошение, Эбрет снова уселся на землю и в отчаянии обхватил голову руками.
Что же ему делать? Он ведь торопился, как мог, и всё равно не успел! Неужели, Катя?..
Даже мысленно он боялся произнести то страшное слово.
- Ну что ты, в самом деле, Эбрет, - раздался позади голос лесовика. - Вместо того, чтобы искать виновных, лучше бы подумал, как спасти девушку, - Лоарн отделился от дерева, подходя к нагу, и укоризненно покачал головой.
- Да что я могу! - в бессильном раздражении воскликнул он. - Тут нужен целитель уровня архимага, не меньше!
- Кажется, я знаю, что нам делать, - в задумчивости глядя на Эбрета, заявил вдруг лесовик. - Магия Священного древа Светлого леса могла бы помочь Кате.
Лоарн перевел взгляд на Андариэля, и Эбрет, не скрывая надежды, тоже уставился на принца.
- Отец ни за что не допустит чужаков к нашей святыне, - нахмурился эльф, качая головой. - Да он даже слушать вас не станет!
- Думаю, пришло время пересмотреть ваши традиции, - перебил его Д'анавар, косясь на Эбрета. - Я еду с вами. Пора напомнить Эридалю о его долге передо мной.
- Хорошо, - с сомнением кивнул Андариэль, - попробую его убедить. Эта девушка... - он посмотрел на нее так, словно та была ему знакома. - Я восхищён ее отвагой. Будет жаль, если она вот так погибнет.
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Вся центральная часть Светлого леса представляла собой огромный город, похожий на муравейник. С той разницей, что большая часть домов располагалась на огромных, ничуть не меньше, чем у дриад, деревьях. Ночной лес был усыпан огнями, словно разноцветными камушками, что только добавляло этому месту таинственности. Изящные плетеные беседки, вычурные хижины и даже целые особняки возвышались на земле или на ветвях, шириной с добрый десяток метров, куда вели длинные винтовые лестницы, а между деревьями были проложены навесные мостики, и всё это так гармонично вписывалось в лесной пейзаж, что эльфийских жилищ порой было не разглядеть среди листвы.
Эльфийский лес был поистине завораживающим зрелищем. Огромный лесной массив простирался на множество километров, разрываемый холмами, оврагами и блестящими лентами рек, и упирался в горы, что кольцом окружали обитель эльфов. Этакая естественная преграда от врагов. Но и она не спасала от демонов, что случайными порталами проникали в лес, минуя горы.
Дворец эльфийского короля находился в самом сердце леса: каменное сооружение с воздушной, какой-то неземной архитектурой, утопало в зелени, а острые шпили башенок по бокам пронзали кроны окружающих здание деревьев, устремляясь в небо. Перед дворцом, на широкой площади, искрился водой фонтан с замысловатыми статуями по центру, а вокруг него были разбиты клумбы с цветами и стояли скамейки. Светились мягким светом фонари, разгоняя тьму, и откуда-то издалека доносилась тихая, завораживающая мелодия. Лес вокруг тоже не выглядел диким, напоминая ухоженный парк.
Всё, как и запомнил Эбрет, с тех пор, как он тут побывал, почти ничего не изменилось.
- Подождите меня здесь, - скомандовал Андариэль, подняв руку вверх. - Узнаю, примет ли отец нас в такое время.
Несущие носилки вампиры послушно остановились, и опустили свою ношу на землю рядом с фонтаном. Отряд эльфов бесшумно растворился в темноте леса, вампиры же, напротив, сгрудились в одном месте, настороженно глядя по сторонам, словно не зная, чего ожидать от этого места и его хозяев.
Поле стазиса, укрывающее бледную, как мел, девушку, тревожно замерцало, будто сейчас исчезнет, и у Эбрета от волнения перехватило дыхание. Он опустился на одну из скамеек, схватившись за грудь, и с силой заставил себя сделать вдох. Дорога сюда заняла немало времени, и совершенно вымотала мужчину, несмотря на то, что он проделал её в истинном обличье. Не такие уж наги и выносливые, как оказалось. Его и девушку разместили на повозке, везущей припасы для той маленькой армии эльфов, что прибыла на помощь вампирам, и хоть эльфийская магия позволила им передвигаться очень быстро, ухабы и ямы грунтовой дороги, и сложный переход через горный перевал сделали свое дело. Хорошо хоть Андариэль смилостивился над ним и приказал целителю излечить Эбрета. Но слабость никуда не делась, и тело, восстанавливаясь, стремительно пожирало все внутренние ресурсы.
Эта слабость ужасно злила герцога, как и невозможность хоть чем-то помочь Кате. Д'анавар сказал, его магия не останавливает биологическое время, а лишь многократно замедляет его. А значит, если эльфийский король не захочет помочь, у Кати почти не останется шансов.
Гневно поджав губы, Эбрет стиснул кулаки. Пусть только попробует! Наг чувствовал, что тогда не сдержится и разнесет весь дворец.
Минуты ожидания тянулись бесконечно, и чтобы не сойти с ума, он поднялся и скользнул к лежащей у фонтана девушке. Если бы он точно не знал, что она все еще жива, наверняка бы подумал, что ее уже не вернуть с того света. Казалось, что она совсем не дышит, что перед ним только пустая оболочка, а душа девушки далеко отсюда.
Его хвост сам собой обвился вокруг носилок, будто пытаясь защитить девушку от всего мира, а сердце снова сжалось от боли. Каким же дураком он был, когда решил отправиться в это проклятое путешествие вместе с ней! Если бы он только знал, насколько опасным оно будет, не стал бы слушать никакие доводы, а просто запер бы Катю у себя в поместье до возвращения.
Лишь бы только она выжила! Он обязательно отыщет этот чертов артефакт и сразу же, без промедления, отправит её обратно в родной мир. Где нет ни магии, ни демонов, где она точно будет в безопасности. И плевать, что его сердце при этом будет разбито. Ничего, переживет, главное, чтобы с Катей все было хорошо. Кто же знал, что она настолько сильно западет ему в душу? Что все остальное вдруг станет неважным без нее?
На ступенях лестницы, ведущей к входу во дворец, показался Андариэль. Эбрет издалека узнал его белые, как снег, волосы и уверенную, плавную походку. Эльф подошёл к ним, и герцог выжидающе посмотрел на него, моля богов, чтобы Эридаль снизошёл до их просьбы и согласился.
- Отец готов принять вас, - важно произнес принц. - Тебя, наг, владыку вампиров и...
- Лоарн, - подсказал ему лесовик, выступая вперед.
- Да, и вас тоже, достопочтимый старейшина, - кивнул Андариэль.
- А что насчёт Кати? Он поможет ей?
Эльф нахмурился, поджав губы, а затем с неохотой ответил.
- Отец не желает тратить бесценную силу Мелиора на спасение какой-то безродной человечки. Но!.. - Андариэль предостерегающе выставил ладонь, заметив как напрягся и помрачнел Эбрет. - Он согласен вас выслушать и после этого принимать решение.
- Так что мы стоим! - недовольно воскликнул герцог, срываясь с места. - Пойдем быстрей!
Мрачно усмехнувшись, эльф повернулся и, всё так же, не спеша, двинулся к дворцу. Эбрет едва сдерживался, чтобы не обогнать его или снова поторопить. Пусть он сейчас немного не в себе, но совсем уж о манерах забывать не стоит. И так на него все косятся неодобрительно, а ведь герцог всегда был образчиком настоящего джентльмена.
Как же мало надо, чтобы отбросить всю эту шелуху за ненадобностью!
Стоящие у входа во дворец стражники, вооружённые алебардами размером с них самих, поклонившись, расступились перед принцем, и распахнули высокие кованые ворота. Проведя их сквозь длинный, освещённый искрящимися на свету хрустальными люстрами холл, по извилистому коридору эльф довел их до больших позолоченных дверей и остановился.
- Доложите о нас, - приказал Андариэль стоящему на страже эльфу, и тот шустро скрылся внутри.
Как и полагается королевскому дворцу, роскошь и богатство чувствовались повсюду: в дорогих и вычурных предметах мебели, в украшениях и отделке, даже в нарядах слуг - всё, для того чтобы лишний раз показать величие эльфов. Но были и отличия. Главной деталью дворцового интерьера были растения: комнаты и залы утопали в зелени, благоухали цветы в ажурных плетеных корзинах, подвешенных к потолку, и порхали бабочки, а прямо посреди тронного зала, куда они вошли спустя минуту, росло целое дерево, низкое и кряжистое, покрытое изумрудного цвета листвой. В тени кроны прятался трон из камня, украшенный самоцветами и золотом, и на нем Эбрет увидел короля, седовласого, сурового мужчину, источающего властность и силу.
Эридаль казался воплощением эльфийской надменности и высокомерия. Окинув ледяным взглядом пожаловавшую к нему делегацию, он вопросительно уставился на принца, ни словом, ни действием не спеша приветствовать незваных гостей.
Рядом стоял трон, попроще и поизящней, и на нём со скучающим видом сидела эльфийская королева. С длинными, струящимися по плечам золотистыми волосами, с точёным кукольным личиком, и хрупкой фигурой, будто сделанная из фарфора, в небесно-голубом воздушном платье Лилиэтта выглядела словно богиня, для чего-то сошедшая с неба. Прекрасная, как сияющее на солнце горное озеро, и такая же холодная.
За ее спиной, у трона стоял ещё один эльф, молодой парень, чертами лица схожими с ней, и Эбрет понял, что видит Вальдариэля, младшего принца. Тот, в отличие от матери, эмоций не скрывал, и было заметно, что он их визиту не рад.
- Отец! - поклонился Андариэль королю. - Позволь представить тебе наших гостей. Владыку вампиров Д'анавара Эльбрийского ты уже знаешь, - при упоминании его имени вампир обозначил лёгкий поклон, глядя на Эридаля с неким недовольством.
И его можно было понять. С ним король эльфов тоже вел себя не как с равным, всем своим видом и поведением выказывая пренебрежение. Неужели, это потому, что Д'анавар сам пришел к нему за помощью?
- Этот наг - герцог Эбрет Андалузский, он здесь от имени короля Халессии.
В глазах Эридаля промелькнуло что-то вроде любопытства по отношению к Эбрету. Вмиг из пустого места герцог стал персоной, заслуживающей королевского внимания. Нага же это только разозлило. Время идёт, а им приходится играть в дипломатию, надеясь на милость эльфа. Но, напомнив себе, что жизнь Кати зависит от решения этого напыщенного типа, он постарался остаться невозмутимым, и, пересилив себя, всё же поклонился королю.
- А это Лоарн, старейшина лесовиков, - в этот раз невозмутимость эльфа разбилась об удивление.
- Вот как? - поднял бровь Эридаль. - И почему же тот, кто никогда не показывался миру, и чьего лица не видел даже я, решил вдруг изменить своим принципам?
- Грядут суровые времена, Эридаль, - вышел вперед Лоарн, опираясь на посох, - и ты знаешь это не хуже меня.
Сейчас он совсем не походил на того простого и радушного хозяина леса, каким был в общении с Эбретом. В данный момент, стоя перед эльфийские королём, Лоарн представлял собой всех лесовиков, и величия в нем было не меньше, чем в том же Эридале.
- Знаю, - кивнул король, - но вы, я так понимаю, здесь не по этому поводу. Так скажи мне, лесовик, что такого в этой человеческой девчонке, что все вы, и даже мой сын, так переживаете о ней?
- Вот ещё, какую-то человечку спасать, - тихо пробурчал себе под нос Вальдариэль, скривив губы, но его услышали. - Да кто она вообще такая!
- Да, - поддержал король сына. - Может, объясните мне, с чего я вообще должен ей помогать?
- Она спасла мне жизнь, - просто ответил Д'анавар. - И я обязан вернуть ей долг.
Эридаль лишь поморщился. Доводы вампира его не убедили.
- Она нуль-маг, - выдал вдруг Эбрет неожиданно даже для себя.
Не время для тайн, пора пускать в ход все козыри, что у него припасены.
- И король Халессии очень заинтересован в ней. Он поручил мне ее охрану, и будет очень разочарован, если девушка погибнет, - добавил наг, внимательно глядя на изменившегося в лице Эридаля.
Наконец-то и его проняло. Эбрет позволил себе едва заметно усмехнуться.
Только вот стоит быть осторожнее со словами, как бы король эльфов тоже не захотел заиметь себе мага с подобными силами.
- Отец! - с волнением воскликнул Андариэль, встревая в их разговор. - Спаси её и она спасёт Мириам.
Глаза Эридаля расширились, и взгляд из непроницаемого стал каким-то тоскливым. Лилиэт ахнула, приложив руку к груди, и на ее лице появились первые эмоции.
Эбрет же изумлённо обернулся на принца. О чем он говорит? Так вот почему он согласился им помогать?
Вампир с лесовиком, похоже, тоже были не в курсе, пребывая в таком же недоумении.
- Что ж, я сделаю, как вы просите. Позволю воспользоваться силой священного древа, - после недолгого молчания нехотя ответил король, словно ему пришлось переступить через себя, чтобы ответить согласием. - Но взамен вы тоже кое-что сделаете для меня.
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- Что именно от нас надо? - мрачно поинтересовался Эбрет, догадываясь, о чем речь.
- Твоя подопечная использует свой дар во благо, не переживай, - вздохнул Эридаль, превратившись на время из царственной особы в усталого мужчину, снедаемого горем. - Видишь ли, моя дочь, Мириам, умирает от неизвестного проклятия. Мерзкие демоны пробрались в наш лес, и Мириам случайно оказалась у них на пути. Прошу, - король запнулся с трудом заставляя себя говорить, а из взгляда исчезла вся надменность, - спаси мою дочь!
- Хорошо, - с сомнением произнёс герцог, не уверенный, что сможет сдержать обещание. - Но у меня тоже будет ещё одна просьба.
- Да как ты смеешь! - гневно воскликнула королева, привставая с трона, превращаясь из ледяной красавицы в разгневанную фурию. Золотые волосы разметались в стороны, на бледном лице проступили пятна, а воздух вокруг неё загудел от магии. - Тебя об этом просит сам эльфийский король!
Младший принц, поддавшись настроению матери, демонстративно положил руку на висящий сбоку меч, и его взгляд не предвещал нагу ничего хорошего. Андариэль же стоял, не двигаясь, переводя напряжённый взгляд с герцога на брата, как и два других спутника нага, замерших в нерешительности. Слишком непредсказуемой была ситуация, и слишком серьёзные последствия она могла принести. Эбрет даже начал жалеть, что заговорил об этом, но артефакт, что хранился у эльфов, был чрезвычайно важен.
- Постой, Лилиэтта, не горячись, - подняв руку, поморщился Эридаль, строго глянув на сына. - Давай всё же выслушаем герцога.
С видимой неохотой Вальдариэль убрал руку с меча, и наг почувствовал облегчение. Если бы из-за проклятого долга он упустил возможность спасти Катю, то никогда бы себе этого не простил.
- Но, дорогой, - в отчаянии заломила руки королева, - наша дочь умирает, а он!..
- Лилиэтта! - прикрикнул на неё король, и женщина замолчав, села обратно, бросив на нага злой, многообещающий взгляд.
Эбрет же внешне остался невозмутим. Похоже, теперь он и сам может диктовать условия.
- Мне нужен артефакт пути. Тот, что отдал вам Д'анавар, - выдал он, как только Эридаль снова повернулся к нему.
- Пути? О чем это ты? - искренне удивился эльф.
- Тот красный кристалл, что я отправил вам не так давно, - пояснил молчавший до этого вампир. - Только с его помощью можно остановить демонов.
Эльфийские король с королевой изумлённо переглянулись.
- Быть того не может! - с недоверием протянул Эридаль, - я был уверен, что это целительский артефакт. Ведь именно он помог моей дочери продержаться так долго.
- С чего вы вообще это взяли? - удивился Эбрет.
- Да потому что этот артефакт изначально принадлежал эльфам! - возмущённо воскликнул Эридаль. - Тысячи лет он хранился в Светлом лесу, немудрено, что за это время было утрачено знание о его истинных свойствах. Мы знаем лишь то, что он способен снимать простые и ослаблять сильные проклятия, которые не подвластны даже магии Мелиора. Но несколько десятилетий назад артефакт был утрачен. Это долгая история, но, после длительных поисков удалось проследить его путь, и он привёл к тритонам.
- Так что, это они украли его у вас? - озадаченно посмотрел герцог на короля.
- Не думаю, - встрял в разговор Андариэль, отходя к отцу. Встав рядом с ним, он виновато посмотрел на Эбрета, как бы говоря, что дальше он им не помощник. - Похоже, артефакт к ним попал случайно, потому как они совершенно не представляли, что именно оказалось у них в руках.
- Так и есть, - кивнул Д'анавар, подтверждая слова эльфа. - Слишком уж легко они с ним расстались.
- Что ж, - задумчиво произнёс Эридаль, смягчившись в лице. - Это меняет дело. Если всё получится, и моя дочь избавится от проклятия, я отдам вам арте...
Он замолчал на полуслове, его лицо побелело, и дрожащими руками он схватился за сердце. Сидящая рядом Лилиэтта, вскрикнув, обмякла на троне без чувств.
А следом Эбрет и все остальные ощутили что-то странное. Волна незримой, пугающей силы прошла сквозь их тела, заставив побледнеть и содрогнуться каждого присутствующего. Те же, у кого была магия, в том числе и сам герцог, испытали леденящий душу страх, когда она на какое-то мгновение пропала, уйдя в небытие, словно и не было. Будто кто-то потряс сами основы мироздания.
Наг пошатнулся, но устоял, крепко упёршись хвостом в пол. Ощущения были не из приятных, как будто его вдруг лишили чего-то важного, оставив взамен пустоту. Хорошо, что это длилось лишь пару секунд.
Лоарн вцепился в посох так крепко, что дерево, из которого он был сделан, затрещало, едва не переломившись. Оба принца тоже выстояли, но их лица искривились, как от сильной боли. Сложней всего пришлось Д'анавару, чья истинная суть не могла существовать без магии. Один краткий миг без неё чуть не убил вампира. Прямо на глазах у Эбрета кожа Д'анавара потемнела и стала усыхать, а сам вампир, хрипя, упал на колени. Почти сразу это закончилось, но он так и остался стоять, тяжело дыша и содрогаясь всем телом.
- Что это было? - ошеломлённо пробормотал наг, отстраненно наблюдая за тем, как суетятся над бесчувственной королевой принцы, как придя в себя, король рычит на поднимающуюся с колен ошарашенную стражу, приказывая срочно привести целителя.
Но если кто и знал ответ, то сказать об этом не успел. Двери тронного зала стремительно распахнулись, и внутрь без приглашения ворвался худощавый эльф в длинной чёрной ливрее. Вид у него был взбудораженный, быстрыми шагами он пересёк зал и подошёл к королю.
- Ваше Величество! Вас срочно вызывает владыка Кьяр, - поклонившись, он протянул ничего не понимающему королю переливающийся разными цветами кристалл связи.
- А этому то, что надо?! - недовольно рявкнул Эридаль, с тревогой косясь на Лилиэтту, так до сих пор и не пришедшую в себя.
Активировав связь, король с раздражением уставился на появившийся перед ним нечёткий образ сурового широкоплечего мужчины, с густой темной гривой волос и хищным взглядом жёлтых глаз. Эбрет узнал его, это был глава верховного клана оборотней. Могущественный и влиятельный, он правил подданными жёсткой рукой, и на его землях всегда был порядок. Только сейчас и он выглядел каким-то потерянным, словно в одночасье весь его привычный мир рухнул.
- Что случилось, Кьяр? - раздражённо произнес Эридаль, не решившись проигнорировать оборотня. - Надеюсь, у тебя что-то важное, потому что я сейчас немного занят!
- Забудь о делах, Эридаль, - прорычал мужчина. - Граница миров пала! Орда демонов наступает с юга, и если мы их не остановим, скоро они доберутся и до вас!
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Похоже, мне опять снился сон. До ужаса правдоподобный, ведь я ощущала своё тело, и даже чувствовала как острые камни впиваются в босые ступни. Стоя на голой каменистой земле на вершине холма, я с ужасом наблюдала за битвой двух монстров у его подножия. Двухметровый человекоподобный гигант в поглощающих свет чёрных доспехах, с горящим багровым пламенем взором, сжимая в руках огромный, пылающий огнём меч, сражался с гигантским змеем.
Изумрудное чешуйчатое тело диаметром в два человеческих обхвата возвышалось перед демоном, уклоняясь и атакуя его. Ловко уходя с пути острого клинка, извиваясь и скользя вокруг противника, змей пытался продавить его защиту, но это ему никак не удавалось. На какой-то миг змей обернулся, и взгляд его золотистых глаз встретился с моим. В них промелькнуло узнавание, и я разом забыла, как дышать.
Этот змей, я тоже его узнала! Судорожно вздохнув, тихо позвала его по имени.
- Эбрет, это ты?
И тут же картина, стоящая передо мной, рассыпалась осколками, а я, превратившись в бесплотного духа, беспомощно зависла посреди пустоты.
«Эбрет, спаси меня!» - в отчаяние позвала я, не надеясь, что он меня услышит.
Ведь в таком состоянии я не могла издать ни звука.
«Пожалуйста, спаси...»
- Катя! - появившийся из ниоткуда яркий свет в считанные секунды разогнал тьму, и я с неимоверным облегчением поняла, что снова обрела тело. - Очнись же, девочка моя!
Этот ласковый, полный тревоги голос я узнала бы из тысячи. Сердце учащённо забилось, я с надеждой открыла глаза и увидела того, кто за короткое время успел стать мне дороже всех остальных. Изможденное лицо и покрасневшие глаза, под которыми залегли тени, говорили о том, что ему пришлось в последнее время несладко. Взволнованный взгляд сменился радостным, а в следующее мгновение Эбрет притянул меня к себе и крепко обнял.
- Ты жива! - выдохнул он, обжигая горячим, волнующим сердце и разум дыханием. - Боги, как же я боялся, что потеряю тебя!
Прижимаясь к груди Эбрета, ощущая его тепло, вдыхая такой родной запах его тела и тая от нежности, я почувствовала себя почти счастливой. Он всё-таки нашёл меня! А я ведь думала, что умру. Там, на поле боя, когда истощённый вампир укусил меня, в последние мгновения поняла, мне не выжить. Не знаю, что Эбрет сделал, но сейчас со мной было всё в полном порядке.
- Прости, что заставила волноваться, - робко прошептала я, боясь спугнуть такой прекрасный момент. - Обещаю, больше от тебя ни на шаг.
- Да уж, переживал он за вас всем сердцем, леди. Сутки не отходил от вашей постели, покуда вы не очнулись, - услышала я незнакомый голос, и в смущении отпрянула было от нага.
Но он удержал меня, и, ничуть не стесняясь чужака, невесомо поцеловал в лоб.
Стоящий позади герцога мужчина явно не был человеком. Если не приглядываться, то это был просто привлекательный мужчина лет тридцати. Но вблизи он становился похож на ожившее дерево. Шершавая кожа, длинные, заплетённые в мелкие косички зелёные волосы, напоминающие лианы, и нечеловеческий взгляд янтарных глаз.
- Не бойся, - улыбаясь, произнёс Эбрет, думая, что я просто испугалась. - Лоарн почти свой, без него бы я не то что тебя не спас, но и сам пропал.
- А кто он? - тихо спросила я нага. - И где это мы?
Только сейчас поняла, что нахожусь вообще не пойми где. Верней то, что это дворцовые покои, было понятно по окружающей меня роскоши, да хотя бы по той же огромной мягкой кровати, где я лежала, с шелковым балдахином над ней. Но все оттенки зелёного с вкраплениями золота в интерьере намекали, что в этом дворце я ещё не бывала. За небольшим окном в позолоченной раме, наполовину занавешенном портьерами, царила ночь, разбавляемая тусклым жёлтым светом, и смутные очертания деревьев не вносили особой ясности.
Впрочем, когда дверь в спальню, где я находилась, скрипнула, и в проёме показался тот белобрысый эльф, что спас вампира от демона, я догадалась, где именно очутилась.
Черт! А что с Д'анаваром то? Надеюсь, эльф не прибил его после того, как он напал на меня? Сама не знала, почему переживаю за вампира. Может, потому что он спас меня от ещё большей напасти? Стоило только вспомнить того демона и его слова, как кровь стынет в жилах.
Эльф зашёл внутрь, и я с нескрываемым облегчением увидела за его спиной Д'анавара. Вампир увидел нас с Эбретом, и ехидно ухмыльнувшись, подмигнул мне, ещё больше вгоняя в краску. Странно, неужели он так легко отступился от меня? А ведь совсем недавно грозился убить Эбрета, если тот встанет у него на пути. Что же произошло, пока я была в отключке?
- Гляжу, тебе уже лучше, - хмыкнул вампир, подходя ближе.
Остановившись на почтительном расстоянии, он принял серьёзный вид, а затем поклонился мне, ввергая в ступор. Эбрет же, хоть и недовольно хмурился, лишь молча сверлил Д'анавара тяжёлым взглядом.
- Благодарю, что спасла меня от проклятия. И прошу прощения за то, что был слегка не сдержан. Из-за меня ты чуть не погибла, и я навсегда останусь твоим должником, - он покосился на нага и добавил. - Собственно, это всё, что я хотел тебе сказать. Сказал бы «прощай», но, похоже, мне придется тут слегка подзадержаться.
Махнув на прощание рукой, вампир вышел вместе с Лоарном, о котором Эбрет мне так и не успел рассказать, а я недоуменно посмотрела на нага.
- О чём это он? Может, расскажешь, наконец, что тут происходит?
- Тот демон был лишь предвестником грядущей беды, - ответил за него эльф, всё время до этого скромно простоявший в уголке.
Он подошел к кровати, и чуть склонив голову, представился.
- Принц Андариэль, наследник Светлого леса к вашим услугам, леди.
Мертвой хваткой вцепившись в плечо Эбрета, с опаской кивнула эльфу.
- Екатерина Горева. Без титулов, к сожалению.
- Вижу, это лишь временно, - краешком рта улыбнулся эльф, кидая быстрый взгляд на герцога.
Эбрет в ответ тоже расплылся в улыбке, а я, с недовольством отцепив себя от нага, отсела от него на более-менее приличное расстояние.
И этот туда же. Да что ж это такое! Хотя, похоже, я и сама не против... Стать герцогиней.
- После того, как Небирос сбежал, Екатерина, и вас, умирающую, доставили сюда, в Светлый лес, произошло кое-что ужасное. Для всего мира.
- Вторжение армии демонов, - мрачно добавил Эбрет. - Границы между мирами больше не сдерживают их.
- Умирающую?.. Вторжение?.. - мне вдруг резко стало плохо, и я зажмурилась, пытаясь прогнать накатывающуюся дурноту.
Слишком много новостей сразу, и одна другой краше.
Почувствовав, как наг нежно погладил меня по голове, открыла глаза и беспомощно посмотрела на него.
- Прости, - покаялся он, перехватывая мою руку и целуя её, - не стоило вот так всё вываливать на тебя. Магия Мелиора исцелила тебя, но видно, не до конца. Слишком много крови ты потеряла.
- Я уже ничего не понимаю, - взъерошила я волосы. - Что ещё за Мелиор? И... Мы что, опоздали?
- Пока ещё нет, - снова вступил в беседу Андариэль. - Но если не поторопимся, то демоны добьются своего.
- А как же артефакт пути? - встрепенулась я, вспомнив об истинной цели нашего с Эбретом путешествия. - Д'анавар сказал, он у вас.
Эльф замялся, и его лицо потемнело.
- Да, - подтвердил Эбрет, снова хмурясь, - он здесь. И эльфы отдадут его нам. Но у них есть к тебе просьба. Сразу скажу, я против этого. И даже если ты не согласишься, у них не останется выбора, кроме как помочь нам. Демоны наступают, и без артефакта их не остановить.
- Но, я так понимаю, именно эльфы не дали мне умереть?
Герцог, неодобрительно поджав губы, лишь молча кивнул. Он понял, что отговаривать меня бесполезно, и потому даже не пытался, лишь видом выказывая, что не согласен со мной. Привык, похоже, к моему упрямству.
- Что ж, - повернулась я к Андариэлю, - тогда я просто не могу отказать им в помощи. Что от меня требуется?
Бывший до этого мрачнее тучи эльф вздрогнул, а затем быстро опустился на одно колено.
- Пожалуйста, спаси мою сестру!
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- Тебя излечила магия священного древа эльфов, - объяснил идущий рядом со мной Андариэль в ответ на мой вопрос. - Сила Мелиора творит чудеса, - эльф вздохнул. - К сожалению, не в случае с проклятиями.
Мы с Эбретом и принцем шли по коридору дворца, направляясь к сестре Андариэля. Я вертела головой на триста шестьдесят, с любопытством рассматривая место, где обитали ушастые. А неплохо они тут устроились!
Сочетание роскоши, пафоса и экологически чистых материалов. И зелень, много зелени везде и повсюду, а воздух вокруг благоухает цветочными ароматами. Аж чихать хочется.
- Эх, всё пропустила, - с досадой проговорила я, покосившись на герцога. - Наверное, ваш Мелиор очень красив.
С того времени, как я согласилась помочь Андариэлю, Эбрет не сказал мне ни слова, тем самым вызывая чувство вины. Обещала же, что больше не буду подвергать себя опасности, а сама тут же по уши залезла в проблемы эльфов.
Вот и сейчас, наг идет рядом, молча хмуря брови, и я готова провалиться сквозь землю за то, что снова заставляю его волноваться.
- Если хочешь, я потом покажу его тебе... - обворожительно улыбнулся мне эльф, но услышав недовольное покашливание нага, поспешил добавить. - Покажу вам.
- Спасибо, - я мысленно закатила глаза, - но как-нибудь потом. Сам понимаешь, нужно торопиться.
***
Полчаса назад, когда мы ещё находились в комнате, где я очнулась, Эбрет связался с Густавом Третьим. Король Халессии был в курсе последних событий, и, услышав от герцога про артефакт, приказал немедленно отправляться к оборотням. Королевские маги, что в спешном порядке подготавливали ритуал запечатывания границ, должны были присоединиться к нам позже, переместившись порталом.
Судя по всему, массовый прорыв из Инферно произошёл только в одном месте, в остальных точках мира было всё как обычно, и потому государства всего мира отправляли сейчас свои армии на юг Мальдии.
Пока служанка меня переодевала и укладывала мои волосы, я слышала, как Эбрету, вышедшему из комнаты вместе с принцем, кто-то «позвонил» по магической связи, и отчего-то почудилось, что голос его собеседника мне знаком. Выскочила в коридор полуодетая, и наткнулась на хорошо знакомый прищур синих глаз, глядящий на меня через кристалл связи.
Окинув меня долгим, изучающим взглядом, пират довольно усмехнулся, а я, покраснев, быстро запахнула кардиган, пряча не до конца затянутую шнуровку корсета.
- Скучала по мне, крошка? - хохотнул Барроу, потешаясь над моим смущением.
- Ещё слово, и я отключусь, - угрожающе произнёс Эбрет, заслоняя меня собой. - Говори уже, что хотел.
Кое-как самостоятельно справившись со шнуровкой, я снова встала рядом с нагом и ядовито улыбнулась Джеймсу, не удостоив его ответом.
- Так ясное дело, что, - хмыкнув, ответил Барроу, всё так же глядя на меня. - Слухи о вторжении демонов дошли и до нас. На архипелаге сейчас царит паника, и пиратский совет единогласно решил, что не время отсиживаться в стороне. Мы выслали флот, так что ждите подмоги. И...
Он таинственно замолчал, и я вдруг поняла, что место, где находился сейчас пират, мне тоже знакомо. Как и зеленоватое мерцание вокруг мужчины, защищающее его от воды.
- Кое-кто тоже хочет пообщаться с тобой, Катя, - добавил Джеймс, и его изображение, замерцав, сменилось лицом тритоньего царевича.
Заметив стоящего рядом нага, Яспер нахмурился, но потом всё же улыбнулся мне. Эбрет же, судя по его напряженному, злому взгляду, едва сдерживался, чтобы не разорвать связь в одностороннем порядке.
- Здравствуй, Кэтси... Катя. Давно не виделись.
«Ещё бы столько же не видеть тебя», - раздраженно подумала я, вспомнив, чем закончилось наше с ним общение.
- Рад видеть, что с тобой всё в порядке, - царевич запнулся и, похоже, смутился. - Кажется, я должен извиниться перед тобой. Признаю, с моей стороны было непростительно так поступать. Ты спасла наш город, и жители Нефеиды никогда не смогут с тобой расплатиться за это.
- Всё это, конечно, прекрасно, - холодно заметил Эбрет. - Но давай ближе к сути.
- Ну, если кратко, - поморщился Яспер, явно возмущённый тем, что его прервали, - то Нефеида тоже шлёт на Мальдию войска. А я сам в ближайшее время отправляюсь к вам телепортом.
- И я вместе с ним, - подмигнул мне пират, многообещающе улыбнувшись.
Фыркнув, я демонстративно прижалась к Эбрету, схватив его за локоть. Яспер потемнел лицом, а Джеймс снова расхохотался, и они отключились.
***
Сестра Андариэля оказалась очень милой белокурой девочкой лет десяти. Хотя, кто их, эльфов, разберёт? С таким же успехом ей могло быть и сто десять.
Заботливо укрытая пуховым одеялом, малышка неподвижно лежала на просторной мягкой кровати в огромной светлой спальне, и с порога я узнала ту чёрную сетку капилляров, что покрывала кожу девочки. То же самое было и с тем беднягой в Нерсе, а значит, моя магия наверняка поможет ей. От этой мысли на душе стало легче, всё-таки было опасение, что не получится её спасти.
Андариэль подошел к сестре, опустился на пол возле кровати, и нежно погладил девочку по голове. Но она даже не пошевелилась, и глаз не открыла, а её грудь едва вздымалась от дыхания.
Эльф повернул ко мне голову, и посмотрел на меня с такой надеждой, что я не стала медлить. Выпустила руку Эбрета, что не отходил теперь от меня ни на секунду, приблизилась к постели девочки, и жестом попросила принца отойти.
- Катя... - позвал меня наг, а потом решительно пересёк комнату, и встал рядом, положив руку мне на плечо. - В этот раз я так не сглуплю, и буду с тобой до конца, - он иронично улыбнулся, добавив. - Не хочется потом опять искать тебя по всему свету.
Несмотря на возможный риск, я была этому рада. Где-то на подсознании я и правда боялась, что меня снова унесёт куда-нибудь, как Элли в Изумрудный город. А с Эбретом сам чёрт не страшен!
Но всё прошло, как обычно. Стоило наклониться и коснуться эльфийки, как комнату озарило зловещим багровым светом, девочка с хрипом выгнулась, а в следующее мгновение мерзкая паутина проклятия исчезла с её лица и рук. Мёртвенная бледность сменилась нормальным розовым цветом, малышка засопела и задышала ровно, будто просто спала.
- Получилось? - недоверчиво спросил Андариэль, глядя на меня с благоговением.
- Похоже, что да, - пошатнувшись, устало ответила ему.
С каждым разом моя чудесная способность буквально опустошала меня, лишая сил.
Надежные руки Эбрета тут же подхватили меня, не давая упасть. А эльф, благодарно кивнув, кинулся к выходу. Может, чтобы порадовать родителей, а может за целителем. Мне было всё равно, организм от бесконечных передряг устал настолько, что жаждал лишь одного - отдохнуть как следует. Жаль только, было некогда.
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Оказывается, на Мальдии была железная дорога. И пусть пролегал этот путь лишь между Светлым лесом и владениями оборотней, но благодаря этому мы могли существенно ускорить своё продвижение. Вместо трёх дней пути верхом мы доберёмся до южной границы владений оборотней уже к утру.
Пусть и в другом мире, и даже у эльфов железнодорожный вокзал был чем-то похож на сотни других таких же в моем мире. Несмотря на позднее время, народа тут было полно. Шумели и суетились пассажиры на перроне, скрипели тормозами и пыхтели, выпуская в небо чёрный дым, прибывающие поезда, и бегали туда-сюда, рассекая толпу, носильщики, толкающие перед собой громоздкие тележки с чемоданами.
Здание вокзала было своеобразной архитектуры, воздушно-ажурное, с арками и стрельчатыми окнами, высокими башенками и позолоченной лепниной на белоснежном фасаде. Внутри оно тоже напоминало музей или дворец, но вьющиеся к кассам очереди и сидящие на длинных скамьях в зале ожидания эльфы, люди и прочие существа, обложенные багажом, выдавали истинное назначение этого места.
Наша компания, стоящая посреди ярко освещённого уличными фонарями перрона, явно выделялась из толпы, и между нами и остальными пассажирами образовалось пустое пространство, несмотря на столпотворение. Кольцо из суровых, но прекрасных эльфийских стражников, зорко глядящих, чтобы к их принцу никто не приблизился, окружало Андариэля, одетого в просторные официальные одежды светло-зелёного цвета.
За спинами охранников, рядом с ним, находились и я с Д'анаваром и Эбретом. Лоарн, оказавшийся кем-то вроде нашего земного лешего, вернулся в свой лес, тоже пообещав прислать помощь. Наш поезд должен был прибыть с минуты на минуту, и я, держа Эбрета за руку, с нетерпением ожидала его появления. Было ужасно интересно, ведь я никогда не ездила на таких железных монстрах, словно вышедших из какого-то вестерна. Огромных, пышущих жаром и паром, ревущих стальных чудовищах, совсем не похожих на современные поезда.
Не сводя с меня глаз, герцог крепко сжимал мою ладонь, будто боялся, что снова пропаду, и улыбался так, что дыхание перехватывало. Я вдруг подумала, что ни разу не видела его таким счастливым. Словно и не было никаких демонов, и мир не стоял на грани гибели. Неужели, я настолько ему дорога?
Сердце защемило от нежности, и я тоже счастливо улыбнулась ему. На секунду даже подумала, что лучше бы мы не находили артефакт, чтобы передо мной не стоял столь мучительный выбор.
Длинный, теряющийся вдали за поворотом состав плавно затормозил возле вокзала, и мы, подхватив свой оскудевший после долгого, полного трудностей путешествия багаж, двинулись к головному вагону, предназначенному для коронованных особ. Толпа послушно расступалась перед грозными стражами, сразу же смыкаясь позади нас.
Стоило нам зайти внутрь, как поезд, издав пронзительный свист, дернулся и тронулся с места. Платформа перрона осталась позади, и мимо замелькали ночные леса и поля - поезд быстро набирал скорость. Внутри вагон почти не отличался от тех, к которым я привыкла. Тот же длинный коридор и ряд дверей в купе, а посредине общая гостиная, обставленная, как вагон-ресторан, где важные персоны общались и вкушали дорожные яства. Разве что размеры этих самых купе были побольше, и вместо узких двухъярусных коек там были вполне обычные кровати, а внутренняя обстановка напоминала гостиничный номер в винтажном стиле.
Мне досталось купе в розово-серых тонах, с удобным мягким диванчиком с одной стороны и застеленной атласным покрывалом низкой кроватью с другой. Посреди, у окна, прикрытого занавесками, притулился столик, на котором стояла ваза с красивыми, источающими тонкий аромат белыми цветами, очень похожими на земные розы.
Уютненько. Вот только я бы предпочла разделить это купе с Эбретом.
К сожалению, местные нормы морали обязывали соблюсти хоть какие-то приличия, и герцог устроился по соседству со мной. Неподалеку обосновались и Андариэль с Д'анаваром, причём последний меня теперь сторонился, может, чтобы не провоцировать свою жажду, или же Эбрет был тому причиной.
Впрочем, герцог всё равно, едва скинул чемоданы, сразу же пришел ко мне. Постучался, и, не дожидаясь ответа, открыл дверь.
- Можно составить тебе компанию? - замер он на пороге. — Ты ведь ещё не ложишься спать?
Улыбнувшись, я отвернулась от окна, за которым царила ночь и практически ничего не было видно. Разве что моё же отражение, из которого смотрела совершенно непохожая на меня прежнюю красивая девушка в длинном дорожном платье, застёгнутом под самое горло, в перчатках и модной шляпке стиля ретро.
У нага был усталый и задумчивый взгляд, он до сих пор был в облике человекозмея, и, похоже, превращаться обратно не спешил. Понял, наверное, что я перестала бояться, вот и предпочёл остаться в своей привычной ипостаси.
- Да, конечно, заходи, - поспешила ответить ему, едва скрывая радость. - Нет, пока не собиралась, хотя, если честно, этот день меня утомил. Столько всего произошло, что хватило бы на всю жизнь.
Хмыкнув, герцог уселся рядом на диван, бросив перчатки и шляпу на столик. Он сел не так уж и близко, но меня всё равно охватило неслабое волнение. Наши отношения зависли где-то между дружбой и любовью, и я трусила первой сделать шаг, а Эбрет, похоже, всё игрался в благородство. Хотя, я была уверена, что значу для него очень многое.
- Скажи, - вырвалось у меня помимо воли, - ты как-то говорил, что собираешься отправить меня обратно в мой мир сразу, как найдем артефакт. Это всё ещё так?
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Взгляд Эбрета потемнел, и с мрачным видом он отвернулся к окошку.
Я знала, эльфы отдали ему артефакт, но до сих пор не видела его в глаза. Только лишь обитую чёрным бархатом коробочку, которую герцог запрятал глубоко в чемодан. Не знаю, почему он не хотел его показывать, может, тот был опасен, или же... Эбрет боялся. Того, что я в тот же момент потребую вернуть меня домой.
- Да, я хотел, - глухим голосом произнёс наг спустя долгую паузу, - слишком опасно тут становится. Но обстоятельства изменились, сама понимаешь. Прости, придется ещё некоторое время потерпеть моё общество, - повернувшись ко мне, Эбрет как-то грустно усмехнулся.
- Что за глупости? - возмутилась я, злясь на его слова. - Мне нравится твоё общество!
Герцог посмотрел на меня странным взглядом.
- Ты не хочешь возвращаться?
- Эм... - и что ему сказать, если я сама не знала точного ответа? - Понимаешь, у меня там остался дом, родители, и... Я даже не представляю, что они чувствуют, потеряв меня.
- Понимаю, - холодно произнес мужчина. - Пожалуй, прогуляюсь, извини.
Вскочив с места, он стремительно выскользнул из купе, не дав мне и шанса договорить. А ведь мне было, что ему сказать!
Чёрт, как же надоели эти недомолвки! Помнится, я обещала сама себе, что признаюсь ему, так какого хрена я его отпустила?
Опомнившись, я выскочила следом за ним, переживая, что он успел уйти далеко. Но герцог стоял в коридоре сразу за дверью. Облокотившись о поручни, он задумчиво смотрел в темноту, и вид у него был совершенно расстроенным.
- Эбрет, - робко позвала его. - Прости, если обидела. Я совершенно не знаю, что мне делать. Разум говорит, что надо вернуться, а сердце...
Наг повернулся ко мне. В его синих глазах плескалась боль вперемешку с надеждой, и я просто не могла и дальше молчать.
- И что же говорит твоё сердце? — тихо спросил мужчина.
- Оно хочет остаться с тобой, - стук колес поезда совпал со стуком в моей груди, усиливая волнение, ноги стали ватными, а в горле резко пересохло.
Ну же, ответь мне, пока я с ума не сошла от ожидания!
Глаза Эбрета расширились, и в них я прочла недоверие. Он подался ко мне, встав почти вплотную, и я задрожала всем телом. От его близости, от того, что призналась ему, наконец, и от пристального, пробирающего до самой души взгляда.
- Это правда? Или ты просто хочешь меня успокоить?
- Правда, - робко кивнула я, в смятении глядя на ставшего таким важным для меня мужчину.
Счастливо улыбнувшись, Эбрет вдруг неожиданно подхватил меня под талию, прижал к себе и хитро посмотрел на меня.
- Скажи, твои слова ведь не значат, что я лучший начальник в мире? И ты просто не хочешь искать новую работу?
- Кто знает, - рассмеялась я, млея от его объятий, и от того, что с души упал огромный камень, всё это время давивший на меня своей непомерной тяжестью.
А потом он меня поцеловал. Его горячие губы встретились с моими, и я ощутила, как земля уходит из-под ног, такую нежность и одновременно страсть вложил мужчина в этот поцелуй.
Недовольное покашливание заставило нас оторваться друг от друга в смущении. Какая-то дородная пожилая дама в строгом сером платье с высоким воротником, не поймёшь, то ли человек, то ли ещё кто, смотрела на нас с осуждением.
- Извините, конечно, но не могли бы вы заниматься этим у себя в купе?
От смущения я была готова провалиться сквозь землю, а герцог же, отпустив меня, как ни в чём не бывало, повернулся к даме и галантно поклонился ей.
- Приношу свои извинения. Давно не видел свою невесту, соскучился.
Я вопросительно подняла брови, покосившись на Эбрета, а он улыбнулся мне краешком губ, чтобы не увидела женщина.
Закрывшись в купе, мы оба прислонились к дверям и рассмеялись.
- Да уж, видела бы ты выражение своего лица, - ехидно заметил герцог.
С деланной обидой я стукнула Эбрета кулаком по груди, и он, перехватив мою руку, невесомо прикоснулся губами к запястью, вгоняя в ещё большую краску.
- Никогда не чувствовала себя так неловко, - тихо пробормотала я, отводя взгляд.
- Как ни странно, и я тоже, - улыбнулся герцог. — Ощутил себя юнцом, которого застукали родители.
Он вдруг замолчал, притянул меня к себе, и его хвост бережно обвился вокруг меня. Я ощутила его шероховатость на своей коже, но не испытала ни капельки страха, моя боязнь змей и вправду исчезла без следа. Я подалась к Эбрету, не отрывая взгляда от мужчины, и залюбовалась им, разглядывая каждую чёрточку его лица, такого близкого и родного.
Не знаю, способен ли всё-таки артефакт вернуть меня домой, или нет. Но я точно знала, что не хочу возвращаться. Ведь я больше не могу представить себе жизнь без этого нага.
- Я люблю тебя, - слова сорвались с губ, прежде чем, успела сообразить.
Эбрет застыл, не шевелясь, уставившись на меня немигающим взглядом, и его зрачок из обычного на миг стал вертикальным, как у змей. Мужчина шумно вздохнул, прикрыл глаза и, прислонившись лбом к моему, прошептал.
- Как же долго я этого ждал... Я тоже люблю тебя, не представляешь, насколько сильно…
Его признание не стало для меня неожиданностью, но всё равно хотелось расплакаться от внезапно накатившегося счастья. Эбрет открыл глаза и потянулся ко мне с поцелуем, но я остановила его, накрыв ладошкой его губы.
- Скажи, - хитро прошептала я, ласково проводя пальчиком по заросшему щетиной подбородку мужчины. - Твои слова про невесту были лишь отвлекающим маневром? Или?..
- А ты... Хотела бы этого? - Эбрет замер в ожидании, и, кажется, даже перестал дышать.
- Да, - решительно ответила ему, как никогда уверенная в ответе.
Всего одно короткое слово, и мой выбор сделан окончательно, ведь тот, родной мир без него будет пустым.
- Тогда нам надо пожениться как можно быстрей, - неожиданно закончил мужчина, снимая с меня шляпку и отбрасывая её в сторону.
- Почему это? - ошарашенно посмотрела на него. - Да и когда? Сейчас немного не до этого, ты же знаешь.
- Потому что вокруг тебя слишком много ухажёров вьется, - хмыкнул герцог, вытаскивая шпильки из моей прически. - Надоело отбивать тебя от них. А ещё...
Наг задумчиво посмотрел на кровать, и я покраснела, поняв, о чём он. И хоть тоже хотела этого, но было немного не по себе. Вроде, не девочка уже, но почему-то рядом с ним чувствовала себя наивной и неопытной школьницей.
- Боюсь, что не вытерплю и забуду о приличиях, - добавил Эбрет, целуя меня так горячо, что я на какое-то время выпала из реальности.
Волна желания прошлась по телу, заставляя дрожать от нахлынувших чувств, и, казалось, прошла целая вечность, прежде чем мужчина с неохотой разорвал поцелуй.
- Ты, наверное, забыл, что я из другого мира, - выпалила я, лишая его последней возможности передумать. - Плевать я хотела на приличия!
Я сама вынула последнюю шпильку, и водопад волос рассыпался по моим плечам. А Эбрет, же, окинув страстным, волнующим сердце и тело взглядом, подхватил меня на руки и вместе со мной скользнул к кровати.
- Надеюсь, ты не забыл про хвост, - издав нервный смешок, прошептала ему, лежа уже в постели. — Боюсь, он нам будет только мешать.
- Кто знает, вдруг все же пригодится? — коварно улыбнулся наг, нависая надо мной.
Вот же зараза чешуйчатая!
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        Интерлюдия
      
Драмиоль, бывший некогда процветающим, полным жизни приморским городом во владениях оборотней, славившийся своими дарами моря и отменной фарфоровой посудой самого лучшего качества, ныне был практически стерт с лица земли, и от него остались лишь обгорелые руины, Большая часть местных жителей, которых внезапное появление армии демонов у стен города застало врасплох, погибли, до последнего отчаянно сражаясь за свой дом, и спастись удалось только некоторым. Улицы залили реки крови, смерть была повсюду, и воздух был пропитан страданием и болью.
А рядом с догорающим поселением раскинулся лагерь вторженцев из другого мира. Местность вокруг кишела демонами, движимыми первичными инстинктами «убей» и «сожри». И лишь сила верховного демона, да его помощников удерживала их в одном месте.
Небо над долиной, где когда-то стоял город, озарялось светом проснувшегося с приходом демонов вулкана, над жерлом которого в воздух периодически взлетали клубы черного дыма вперемешку с огненными всполохами. Повсюду, без какого-либо определенного порядка, стояли палатки с шатрами, а между ними горели костры, на которых слуги готовили еду для верховных демонов и самого Небироса. Низшие же демоны, разумом едва отличающимся от животных, предпочитали пожирать сырую плоть врагов, и потому так рвались в бой. Лагерь был полон самых разнообразных звуков: потрескивание костров, звон металла, стоны и крики пленных, отрывистая, рычащая речь высших, визги и скулеж их младших братьев - это место жило своей жизнью, пусть и не вполне привычной для этого мира.
В самом центре долины, окруженной грядой высоких холмов, высился большой круглый шатер размерами с дом. Именно там располагался штаб главнокомандующего армией демонов, Небироса. Внутри шатра было темно и мрачно, и багровый свет двух магических светильников едва разгонял тьму.
В его центре, на стуле с высокой спинкой, похожем на трон, сидел Небирос. Мрачный и задумчивый, похожий на человека демон, чьи глаза горели кровавым огнем, оттеняя красную кожу. Перебирая в руках гладкие черные камушки, нанизанные на тонкую проволоку, он думал над словами явившегося к нему с докладом демона.
Командир войска, посланного на вампирскую заставу, вернувшись одним из немногих выживших, сообщил ему, что отправленный туда отряд был наголову разбит объединенными силами вампиров и эльфов. Но Небироса тревожили отнюдь не потери. Куда важней было то, что несмотря на отвлекающий маневр, им так и не удалось добраться до артефакта, который, по словам его информатора, находился в Светлом лесу.
Чертовы эльфы! Если бы не они, артефакт давно был бы у него! А ведь эти недоумки даже не знали, что попало к ним в руки.
Переливчатый звон, раздавшийся под куполом шатра, возвестил демона о том, что кто-то вызывает его по магической связи. А это могла быть всего пара человек.
Не медля, Небирос махнул рукой, приказывая стоящему неподалеку слуге принести кристалл, и как только прозрачный камушек лег на стол, в воздухе над ним возникло лицо незнакомца, скрытое капюшоном. Впрочем, как только Небирос обратил на него взор, тот сразу откинул капюшон, являя себя. Пожилой, но ещё крепкий мужчина с грубыми чертами лица и пронзительным холодным взглядом, поклонился Небиросу, и тот, нахмурившись ещё больше, вопросительно уставился на своего шпиона в стане врага
- Мой повелитель, я узнал, где артефакт. Но вам стоит поторопиться. Страны всего мира собирают армии, готовясь выступить против вас.
- И где же он? - нетерпеливо спросил демон.
Возня правителей этого мира волновала его меньше, чем судьба артефакта. Ведь, если камень попадет к нему, границы окончательно падут, и мир Инферно сольется с этим миром. Тогда будет куда проще покорить эту планету и всех ее обитателей. А значит, нужно действовать на опережение.
- Эльфы передали артефакт герцогу Эбрету Андалузскому, - недовольно произнес канцлер его Величества Густава Третьего, граф Мейдрос Лидийский. Он же, глава ордена демонопоклонников, что долгое время успешно вел двойную игру, служа не только Халессии, но и повелителю Инферно, собравшемуся завоевать этот прогнивший мир. - Сейчас герцог направляется в вашу сторону. Следом за ним прибудут маги, которых отправил король, и если промедлить, они запечатают границы навсегда.
- Проклятие! - сплюнул Небирос, мрачнея ещё больше. - И что ты предлагаешь?
- К артефакту просто так не подобраться, - хмуро заметил наг. - Эбрет наверняка наложил на него охранные чары, и если кто-то попытается его украсть, то герцог ещё больше усилит меры безопасности, усложнив нам задачу. Но... Есть другой путь.
- Какой? - глаза Небироса полыхнули так ярко, что на мгновение внутри шатра стало светло, как днем. Демон был зол, и чаша его терпения давно была переполнена.
Помявшись, Мейдрос быстро оглянулся, словно его могли подслушать, и тихо добавил.
- По слухам, есть у герцога одно слабое место. Девчонка, что путешествует с ним.
- Девчонка? - демон даже привстал на стуле, заинтересовавшись словами культиста. - Та самая? У нее ещё такое странное имя.
- Да, насколько я знаю, она не из нашего мира. И обладает редкой, давно утерянной магией. Неудивительно, что герцог приблизил ее к себе. Говорят, она его любовница.
Воздух вокруг демона вспыхнул огнем, а сам он, мрачнее тучи, поднялся с места и, зло уставившись на канцлера, прорычал.
- Доставь ко мне эту девчонку. Любыми способами! Раз уж она так дорога этому нагу, в обмен на ее жизнь он сделает всё, что мы потребуем.
- Да, мой повелитель, - снова поклонился граф, позволив себе легкую усмешку. - Я отправлю за ней людей.
- Надеюсь на тебя. Помни о награде, что ждет тебя в случае нашей победы.
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Издав пронзительный свист, поезд, скрипя тормозами, остановился перед огромным каменным вокзалом, чей вход подпирали широкие квадратные колонны, а фасад украшали барельефы.
Народа на перроне, и в целом на площади у вокзала было больше, чем у эльфов. Только вот тут преобладала совсем другая атмосфера. Огромные поджарые фигуры оборотней возвышались над редкими пассажирами из числа эльфов, людей и прочих существ, походя на ожившие статуи наподобие тех, что стояли по обе стороны от входа в здание вокзала. Мощь и сила ощущались здесь во всём, в монументальности зданий, в облике здешних обитателей. Они пронизывали это место, и даже воздух казался здесь насыщенней и плотней.
И здесь уж точно не соблюдали такого пиетета перед эльфийским принцем, скорей, понятия не имели, кто он такой. Поэтому протискиваться через толпу пришлось чуть ли не с боем, но только до площади перед вокзалом, где нас ожидала целая делегация, отправленная Кьяром - главой верховного клана оборотней.
Следом за принцем в окружении стражи, рядом с которым вышагивала вся наша дружная компания, шли посланные королем Халессии маги, а позади них плелись их помощники, таща на себе багаж и громоздкий инвентарь для проведения ритуала.
Маги присоединились к нам под утро ещё в поезде, телепортировавшись туда прямо на ходу, ориентируясь на магический маячок Эбрета. Десяток нагов в длинных мантиях цвета индиго, с серьезными лицами, и с ними пара десятков их подчиненных.
Одновременно с ними в поезде объявились и царевич тритонов с наглым пиратом, и в нашем уютном элитном вагоне вдруг стало тесно.
Вампир вел себя тише воды, ниже травы, эльфийский принц держался нейтрально, а царевич Яспер всю дорогу был задумчив и хмур. А вот Барроу чувствовал себя вполне раскованно. Ведь каждому из пиратов, кто выступил против демонов, правители всех стран объявили амнистию, списав все их прегрешения. Проницательный пират, лишь глянув на нас с Эбретом сразу понял, что мы с нагом стали ближе друг к другу. И, кажется, был рад за нас. Каким-то образом понял это и Яспер, и оттого ходил мрачный и неразговорчивый, явно жалея, что вообще отправился сюда.
Я же постоянно стеснялась, вспоминая прошедшую ночь, краснела, когда наг как бы невзначай приобнимал меня, но не отстранялась, даже когда пират ехидно хмыкал, глядя на нас с Эбретом. Не хотела больше скрывать свои чувства, и плевать, кто что скажет. В конце концов, я не благородная леди, и моей репутации ничего не грозит.
Эбрет же загадочно улыбался, и я то и дело ловила на себе его полные любви и нежности взгляды, смущающие меня больше, чем догадки окружающих. О том, что я теперь его невеста, мы не спешили сообщать, ведь официальной помолвки не было. Но мне оно и не надо было. Украдкой поглядывая на руку, я любовалась простым золотым колечком с маленьким камушком, что подарил мне Эбрет.
Где он его достал, я понятия не имела, но когда он надевал мне его на палец, я была на седьмом небе от счастья. И уже предвкушала замужнюю жизнь с ним. Это было странное чувство, никогда я ещё так сильно не сближалась ни с одним человеком, и никто, кроме родных, не был мне так дорог, как мой хвостатый герцог.
Всего-то и осталось, что провести этот чертов ритуал, избавиться от демонов и вернуться в Халессию. Сущие мелочи.
Присланные Кьяром оборотни встретили нас радушно, и на суровых, словно вырезанных из камня, лицах посланников, читалась едва скрываемая радость. Ещё бы, ведь именно оборотни стали той последней линией обороны, что сдерживала атаку армии демонов. Нелегко им сейчас, наверное, приходится.
Вместе с ними мы должны будем отправиться в поместье Кьяра, где остановимся на какое-то время, а войско оборотней вместе с магами двинется дальше, туда, где обосновались демоны, потому что для проведения ритуала требовалось быть как можно ближе к месту прорыва. Границы запечатают, подоспевшие войска союзников разнесут в клочья армию демонов, и можно будет возвращаться.
Только вот проделать всё это будет нелегко, вряд ли демоны будут спокойно ждать, пока их уничтожат. Под руку с Эбретом я подошла к ожидающим нас на проезжей части каретам, и невзначай обернувшись, заметила странное. Один из магов, которого я до этого не замечала среди остальных, укутанный не по погоде в длинный черный плащ с капюшоном, отстал от нашей группы и встал поодаль от карет. И всё бы ничего, только вот смотрел он прямо на меня, и от его взгляда, горящего безумием, мороз прошел по коже.
Что-то явно было не так, и я повернулась к Эбрету, чтобы сообщить об этом странном типе, но не успела. Яркая вспышка ослепила меня, и оглушительный взрыв разорвал пространство вокруг, разметав обломки одной из карет, и всех, кто стоял поблизости, в разные стороны.
Дико заржали от боли и страха впряженные в карету хорсы, кто-то поблизости закричал. А меня отшвырнуло прочь от Эбрета, и я влетела спиной в клумбу с цветами. От прострелившей тело острой боли на глаза выступили слезы, и я тихо застонала, борясь с накатывающейся на сознание тьмой. Наг же впечатался прямо в чугунную ограду, которой была обнесена вокзальная площадь, сполз вниз, на землю, и там затих. Холодея от ужаса, глядя на него, я попыталась подняться, но почему-то не могла пошевелиться.
Темный силуэт заслонил собой небо, загородив герцога от меня. Со страхом глянув вверх, я узнала незнакомца - это был тот самый маг с безумным взглядом.
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- Кто вы? Что вам надо? - дрожащим голосом спросила я, судорожно пытаясь отползти. Парализованное страхом тело слушалось с трудом, и я, мысленно кроя себя и незнакомца отборными ругательствами, из последних сил напрягала мышцы, заставляя подчиняться своей хозяйке.
Только всё зря. С усмешкой глядя на мои потуги, мужчина легко, как пушинку, подхватил меня на руки и, перекинув через плечо, быстро понёс прочь с площади. Так и не ответив на мой вопрос.
Извернувшись, глянула в сторону Эбрета, и с облегчением увидела, как он шевельнулся, приходя в себя. Остальные тоже начали подниматься на ноги, вот только мы успели завернуть в переулок, и моё похищение прошло незаметным.
Я забарахталась, лягнула мужчину ногой что есть силы, но тип в плаще как будто ничего не заметил.
- Отпусти меня сейчас же! Иначе...
- Иначе что? - хмыкнул похититель. - Лучше не рыпайся, девочка, никто тебя не спасет. Повелитель ожидает тебя, и мы сейчас отправимся к нему.
- Какой ещё, к черту, повелитель?! - почти истерично воскликнула я, колотя кулаками по спине психа. - Меня всё равно найдут, и тебе придет конец!
- Ты мне надоела, - со вздохом резюмировал мужчина, скидывая меня с плеча возле стоящего в глубине переулка экипажа. - Придется тебя усыпить.
Я едва устояла, прислонившись спиной к мокрой, шершавой стене дома, покрытой плесенью. Вот же мерзавцы, подготовились, отвлекли всех взрывом, а тут, в переулке, ни души, кроме моего похитителя и кучера, сидящего на облучке. Но тот даже не взглянул в мою сторону, и мне стало ясно, что он заодно с магом.
Ни одного окна не выходило на эту сторону, и никто ничего не увидит. Ноги не держали, и о побеге речи не было, далеко я от этого мерзавца все равно не убегу. Да и не позволит он вырваться. Сердце учащенно билось от волнения, голова кружилась, а мысли разбегались в разные стороны.
Крепко вцепившись в ворот моего платья, и чуть не оторвав его, он что-то быстро пробормотал, не дав опомниться, и с его руки мне в лицо сорвалось облачко серого дыма. Не успела я ахнуть, как оно рассеялось, едва коснувшись кожи.
- Что за ерунда? - недоумённо глянул на меня маг, от удивления выпуская воротник. - Почему не сработало?
Его изуродованное множественными шрамами лицо исказила злоба и непонимание, он растерянно уставился на свои руки, видимо, пытаясь понять, что не так с его магией.
Я промолчала, не собираясь облегчать ему задачу, и бочком начала потихоньку двигаться к выходу из переулка.
- Куда? - гневно возопил мужчина, хватая меня за руку. — Ну всё, сама напросилась. Некогда мне с тобой возиться.
Дёрнув на себя, коротким ударом по шее он отправил меня в небытие.
***
Пришла в себя я от боли. Мои руки и ноги были стянуты верёвками, а сама я лежала на устланном чем-то мягким полу. Всё тело ломило, а больше всего шею, куда ударил тот гад. Прислушалась, но вокруг стояла тишина, лишь только вдали слышались отголоски непривычно рычащих голосов, говорящих на незнакомом языке, да прочие звуки, присущие месту, где собралось сразу много народа. Пахло костром и почему-то серой, и потому открывала глаза я с опаской, с горечью поняв, что оказалась в плену.
В помещении, где я очнулась, было темно и мрачно, и зловещий красный свет, исходящий от закреплённых на стенах светильников, едва разгонял тьму. Подо мной лежала мягкая пушистая шкура неизвестного животного, а когда внимательней пригляделась, поняла, что нахожусь в каком-то шатре. Низкий сводчатый потолок, серые стены из непонятной ткани, и свежий воздух с примесью гари, что доносил до меня тянущийся по полу легкий сквозняк. Но, насколько я могла видеть, рядом никого не было. А значит, это мой шанс сбежать, только сначала надо избавиться от связывающих меня пут.
Я была странно спокойна, эмоции ушли на второй план, и мысли были лишь о том, как выбраться. Но я понимала, это временно, стоит опасности миновать, как меня накроет. А может, и раньше, поэтому нужно убираться отсюда скорей.
Я попыталась сесть, и это с трудом удалось. Голова раскалывалась, будто с похмелья, а руки и ноги затекли, и какое-то время я разминала их, как могла. Хорошо, что руки мне связали спереди, иначе, не представляю, как смогла бы освободиться. Дотянувшись до ног, постаралась непослушными пальцами распутать узлы на верёвках, но тот, кто вязал их, знал свое дело.
Эх, мне бы сейчас ножик какой!
Оглядевшись, увидела возле стены низкий деревянный ларь, и где на коленях, где ползком, кое-как добралась до него. Откинув крышку, с разочарованием уставилась на ворох каких-то тряпок и бумаг. И ничего из колюще-режущего.
- Что-то потеряла? - раскатом грома разнёсся по шатру знакомый голос.
Испуганно вскрикнув, я отпрянула назад, чуть не свалившись обратно на ковер, но меня схватили за шкирку и дёрнули вверх, поднимая на ноги. Появившийся из ниоткуда демон прижал меня к стенке, не давая упасть, и я с ужасом уставилась в горящие в темноте глаза, оттеняющие своим потусторонним светом бордового цвета кожу, и черные, как смоль, длинные волосы. Мускулистый, ничем не прикрытый рельефный торс, и бугрящиеся от мышц мощные руки пугали не на шутку, а когда я заметила удлиненные ногти, похожие на когти, сердце окончательно ушло в пятки. Сейчас демон как никогда был похож на исчадие ада, и его ангельская красота лишь усиливала это впечатление. Самоуверенный и властный взгляд, и плотно сжатые тонкие губы, словно демон был чем-то недоволен. В руке Небироса сверкнул нож, его рот изогнулся в ухмылке, и паника окончательно накрыла меня с головой.
- Пожалуйста, - прошептала я, всхлипнув, - не надо...
Лезвие приблизилось ко мне, его острие коснулось шеи, и я в испуге зажмурилась, моля богов, чтобы Эбрет снова меня спас.
- Думаешь, я похитил тебя для того, чтобы убить? - издевательски хмыкнул мужчина, убирая от меня нож. - Нет, ты мне ещё пригодишься. Просто не мог отказать себе в маленьком удовольствии.
В этот момент я окончательно его возненавидела, и даже страх немного отступил под напором более сильного чувства.
Демон быстро разрезал путы на моих руках и ногах, и я, пошатнувшись, невольно упала прямо в его объятия. Задергалась, вырываясь, но Небирос лишь сильней прижал меня к себе, и, ощутив на коже его опаляющее жаром преисподней дыхание, я вздрогнула.
При воспоминании о последней встрече с демоном и его словах меня захлестнуло отчаяние. Похоже, в этот раз всё было куда серьёзнее, и фортуна окончательно от меня отвернулась. Только, я скорей умру, чем позволю ему сделать меня своей игрушкой.
- Зачем я тебе? - спросила я Небироса, отвлекая от своей персоны. Уж больно неприятным был его взгляд, которым он меня рассматривал, с примесью похоти и вожделения.
- У твоего дружка есть кое-что, - объяснил демон, не сводя с меня глаз. - И в его интересах отдать мне эту вещь, если он не хочет, чтобы ты пострадала.
Так вот в чём дело? Ему нужен артефакт пути? Чёрт, тогда тем более мне надо бежать!
Зная Эбрета, я уверена, он скорей отдаст артефакт демону, наплевав на весь мир, чем допустит, чтобы со мной что-то случилось.
- Только я всё равно не собираюсь тебя ему возвращать, - прошептал вдруг мужчина, касаясь губами моего уха. - Такая сладкая девочка нужна мне самому.
Меня передернуло от отвращения, а когда рука демона заскользила по моему телу, по-хозяйски исследуя его, и следом нырнула в вырез платья, я не выдержала. Со всей силы наступила на ногу Небиросу, ожидая крика боли, но демон будто был сделан из стали. Даже не поморщился.
- Глупая девчонка, - оскалился он, подхватывая меня на руки, - твое сопротивление лишь сильней меня заводит.
В мгновение ока переместившись в соседнюю комнату, отгороженную деревянной ширмой, он бросил меня на огромное, укрытое серыми шкурами ложе, и сам подался ко мне, глядя с таким вожделением, что у меня все внутри перевернулось.
- Ну, давай, кричи, борись, умоляй меня, - голос демона был полон возбуждения и нетерпения, а его взгляд буквально раздевал меня. — Мне нравится это слушать.
- Не дождёшься, - тихо прошептала я, попятившись, ощущая, как леденеет сердце от страха.
Хотела сказать ему, что он просто больной ублюдок, но вовремя вспомнила, кто он такой. Что ещё ожидать от существа с нечеловеческой моралью. Да и есть ли она у него в принципе?
Небиросу, видно, надоело ждать, и он сам накинулся на меня. Я пискнуть не успела, как он подмял меня под себя, и его жадные губы завладели моими. Он целовал меня грубо и напористо, совершенно не заботясь о реакции, а я лишь молча боролась, пыталась скинуть его с себя. Но демон был слишком тяжёлым, слишком сильным, а его широкая ладонь, проникнув под подол платья, успела устроиться у меня между ног, поднимаясь всё выше.
Я впала в оцепенение. Все без толку, мне с ним не справиться, а значит остается только смириться. Никогда я еще не была столь беспомощной, и никогда не чувствовала столько отвращения к кому-либо.
По щекам снова покатились слёзы, и я перестала надеяться на чудо, но раздавшийся вдруг снаружи грохот заставил Небироса прервать свое занятие. Лязг оружия, топот сотен ног и громкие крики, донёсшиеся следом, говорили о том, что на место, где обосновались демоны, кто-то напал. Мужчина слез с кровати, со злым разочарованием глянув на меня, а я лишь расплакалась ещё сильней, но уже от радости.
Эбрет! Это он, я уверена! Он пришёл за мной!
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Едва придя в себя после взрыва, Эбрет бросился к ближайшему магу, что тоже успел подняться на ноги. Сам герцог почти не пострадал, не считая пары ушибов - сказалось то, что он был в своём привычном облике. А вот мага шатало, и он даже не особо сопротивлялся, когда Эбрет схватил его за плечи, и не сдерживаясь, встряхнул того так, что у мужчины зубы клацнули, а капюшон, под которым он прятал лицо, слетел.
Перед нагом оказался самый обычный, ничем не приметный человек, бледный и испуганный, со страхом взирающий на взбешённого герцога.
- Кто это был?! - в ярости выкрикнул наг, чувствуя, что ещё немного и сорвётся.
Ну почему он не оставил Катю у эльфов? Зачем снова потащил за собой?
И вот теперь, из-за его глупости, и нежелания расставаться с ней, она опять попала в беду. Тот тип в плаще, что унёс девушку, напомнил ему кое-кого, и собственные догадки не понравились герцогу настолько, что сердце в который раз сжалось от страха за Катю.
- Ну же, отвечай! - рявкнул Эбрет так, что чародей вздрогнул.
- Я... Я не уверен... - пробормотал мужчина, съёжившись. - Мы с товарищами его почти не знаем, он вошёл в нашу команду в самый последний момент перед отправкой. По поручительству самого канцлера!
Последние слова маг буквально выкрикнул, и Эбрет, ошеломлённо посмотрев на него, выпустил воротник.
- Ты уверен в этом? — в растерянности переспросил он, не уточняя, в чём именно.
Но мужчина и сам всё понял.
- Да! - закивал он. - Да и зачем мне врать? Мне этот шрамолицый сразу показался подозрительным, но приказ есть приказ.
- Ясно, - мрачно ответил Эбрет, подозрения которого оформились, наконец, во что-то конкретное.
И ведь был же уверен, что крыса, сливающая информацию врагам, сидит где-то во дворце! Но не думал, что всё настолько серьёзно, и крыса окажется столь высокопоставленной. Тот, кого он знает столько лет, кто был ему почти, как отец... Неужели, он и правда работает на врага? Но зачем это канцлеру? И для чего понадобилось похищать девушку?
С тяжёлым сердцем Эбрет двинулся к тому самому переулку, куда утащили Катю, отстраненно глядя, как суетится эльфийский целитель возле принца, как взволнованно переговариваются остальные, и как мрачно взирают на место взрыва оборотни Кьяра. Встав у стены, герцог посмотрел по сторонам, высматривая посторонних. Но всех больше волновало случившееся, и никому не было дела до нага.
Явившийся на место оперативно отряд местной полиции, оцепил место от зевак, поэтому праздношатающихся тут быть не могло. Злой, как черт, Эбрет на вопросы полицейских отвечать отказался, высказав оборотням Кьяра всё, что думает об их службе безопасности. Да и нечего ему было сказать, ведь он и сам толком не знал, что произошло.
Достав кристалл связи, и немного помявшись, мужчина активировал его, влив чуточку магии, и сосредоточился на образе Густава Третьего. Эбрет не был уверен, что король поверит ему, но попытаться был обязан.
Правитель Халессии явился перед ним в непривычном виде, в ночной сорочке и колпаке, а его заспанное лицо выражало недовольство.
Чёрт, как он мог забыть, что там, во дворце сейчас глубокая ночь?
- Простите, Ваше Величество, - виновато поклонился герцог. - Не подумал о разнице во времени, когда вызывал.
- Да что уж теперь, - отмахнулся король, прикрывая ладонью зевок. - Уверен, что дело срочное, раз решил связаться со мной напрямую. Кстати, а почему не с Мейдросом?
- Об этом я и хотел поговорить, Ваше Величество, - понизил голос Эбрет, снова оглядываясь.
***
Король не слишком-то поверил герцогу, Эбрет видел это по сомнению в его взгляде. Конечно, сложно признать, что тот, кому верил, как себе, мог оказаться предателем. Тем более что прямых доказательств у Эбрета не было. Но, тем не менее, Густав пообещал, что лично проверит всё сам.
Новости о том, что демоны похитили нуль-мага, опечалили короля, но он не готов был жертвовать своими воинами, дабы спасти Катю, ведь сейчас у него и у союзников были другие задачи, и война с демонами волновала монарха куда сильней. И лишь слова герцога о том, что в руках похитителей теперь, по сути, находится опасное оружие, бомба замедленного действия, которая неизвестно, когда рванёт, заставили Его Величество задуматься. В итоге он пообещал немедля связаться с владыкой оборотней и запросить подмогу у него. Однако, на первом месте стоял ритуал, и король приказал завершить его несмотря ни на что.
Эбрет же думать не мог ни о ком, кроме Кати.
Где она, что с ней? А главное, зачем им девушка? В переулке ни он, ни полиция не нашли ни одной зацепки, и единственной ниточкой, ведущей к Кате, был канцлер Мейдрос. Но без дозволения короля Эбрет даже смотреть в ту сторону не мог. Хотя велико было желание сорваться в Халессию, припереть канцлера к стенке и заставить его всё выдать.
А спустя некоторое время, когда обещанная подмога прибыла, и герцог уже готов был отправиться на поиски, случилось то, что заставило его желать придушить канцлера ещё больше.
***
Выпущенная из револьвера зачарованная пуля поставила точку в жизни демонического посланника. Высокий краснокожий демон, худой, как щепка, с неестественно удлиненными руками, весь какой-то хилый и болезненный, в мгновение ока рассыпался прахом, и налетевший ветер разнёс его останки по улице. Когда Эбрет нажимал на спуск, его рука не дрогнула, но сейчас, когда эхо выстрела отзвучало, его заколотила дрожь.
На мгновение вокруг стало тихо. Эксперты, копающиеся на месте взрыва среди остатков кареты, целители, грузящие раненых на носилки, целая толпа оборотней, среди которых выделялась их разношерстная компания, все они затихли и с удивлением посмотрели на Эбрета. Никто из них так и не понял, что произошло.
Демон, посланный Небиросом, явившийся прямо на вокзальную площадь, словно знал, куда идти, был умело замаскирован под пусть и необычного, но человека, и на него почти никто не обратил внимания. Направившись прямиком к Эбрету, он невозмутимо сообщил ему послание хозяина, и на каменном лице красного цвета не отразилось ни единой эмоции, даже элементарного страха за собственную жизнь.
Демон предъявил герцогу ультиматум. Или тот отдает артефакт Небиросу, или Катя умрёт. И Эбрет не выдержал. Безумный страх за Катю и накопившееся напряжение заставили его разум помутиться на мгновение. Достав револьвер, заранее заряженный зачарованными пулями, он выстрелил, не получив от этого никакого удовольствия, лишь отвращение. Словно ядовитое насекомое прихлопнул.
Плохо было только то, что Небирос легко догадается, как прошли переговоры, когда посланник не вернётся.
Теперь, когда точно стало ясно, что это демоны похитили Катю, к канцлеру стало всё больше вопросов. Неужели, он работает на них? В таком случае Эбрет готов был собственными руками разорвать ублюдка.
- Ну и зачем было это делать? - недовольно проворчал Д'анавар, глянув на то место, где только что стоял демон. - Мы могли бы узнать от него много интересного. Например, где держат Катю.
- Сомневаюсь, что он хоть что-то бы вам рассказал, - спокойно заметил Андариэль. - Скорей бы сдох, чем предал своего повелителя.
- И что будешь делать? - спросил непривычно мрачный пират, поворачиваясь к Эбрету. - Собираешься отдать им артефакт?
Какое-то время наг колебался, медля с ответом. Если бы он точно был уверен, что Небирос отпустит Катю, если бы от артефакта не зависела судьба целого мира, он бы не раздумывал. Но время и обстоятельства играли против него. Пусть он и чувствовал себя при этом предателем.
- Нет, - сквозь зубы выдавил он, отводя взгляд.
Надеюсь, Катя поймет его и простит. Тем более, что он не собирается её бросать в беде, и плевать, что скажут на это остальные.
- Правильное решение, - заявил эльфийский принц, а Яспер согласно кивнул.
Лишь вампир промолчал, пребывая в глубокой задумчивости.
- Конечно, нельзя допустить, чтобы артефакт попал к ним в руки. Сомневаюсь, что он нужен демонам только для того, чтобы не дать закрыть им путь в наш мир. Думаю, есть еще что-то. Возможно, тем самым мы окончательно развяжем им руки, - рассудительно добавил Андариэль, заставляя герцога скрипеть зубами от злости.
- Да это я и без вас понимаю, - в раздражении процедил Эбрет, находясь в ярости от того, что его в очередной раз ставят перед выбором, и на кону жизнь его любимой. - Но это не значит, что я не стану ничего делать.
- И что ты предлагаешь?
- Пусть маги продолжают работу, - зло усмехнулся наг. - А мы... Наведаемся к демонам в гости.
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Мощный взрыв, потрясший южную часть демонического лагеря, разнес в клочья и щепки сразу несколько десятков шатров, а вместе с ними и демонов, что оказались в эпицентре. Пламя, охватившее останки строений, ярко осветило все вокруг, затмевая собой багровый свет извергающегося поблизости, в устье долины, вулкана.
Волна безмозглых низших демонов, визжа и скуля, в панике хлынула в разные стороны, давя под собой тех, кому повезло меньше. И даже гневные окрики их командиров не смогли их остановить.
Когда беспорядок был подавлен, отряды краснокожих воинов, окружённых уродливыми тварями, один за другим в спешке выдвинулись туда, где, по свидетельствам, видели вражеских диверсантов из числа оборотней. И северная часть лагеря вскоре почти опустела.
Эбрет снова выглянул из укрытия в скалах, где они прятались, и нашёл глазами огромный красный шатер с трепещущими на ветру полосатыми знаменами. По словам пленённого Д'анаваром демона, Катю держат именно там, во временном пристанище самого Небироса.
Повезло, что один из эльфийских магов, которого послал с ними Андариэль, разговорил пойманного демона с помощью заклятия истины. Правда, при этом, колдовство вытянуло из эльфа почти всю ману, и как маг он стал им бесполезен, а потому был отправлен обратно. Всё равно их задача не сражаться, а наоборот, пробраться незаметно, забрать Катю, и без лишнего шума вернуться обратно.
Стоило герцогу подумать о том, что его девушка сейчас один на один с этим мерзавцем, как он заскрипел зубами от злости и страха за любимую.
- Идём! - скомандовал рослый оборотень в удобной просторной одежде, чьи широкие плечи загораживали почти весь обзор. - У нас мало времени. Скоро твари поймут, что это был лишь отвлекающий манёвр, и нападать на них никто не собирается.
Вместе с двумя соплеменниками он бесшумно шагнул вперёд, и вампир с пиратом двинулись за ними следом. Взмахнув хвостом, и подняв при этом столб пыли, наг скользнул в том же направлении, жалея, что они взяли с собой так мало народа.
Эльфийский принц остался в лагере оборотней, решив не подвергать свою драгоценную персону риску. Яспер же отправился навстречу прибывающему флоту, намереваясь взять на себя руководство объединённой армадой кораблей.
Эбрет не ожидал, что демонов окажется столько. Долина буквально кишела тварями, и лишь там, куда он сейчас направлялся, почти никого не было. Шум они подняли, конечно, приличный, неудивительно, что на юг, где сейчас с десяток оборотней старательно изображали вторжение, вторженцы стянули все имеющиеся в наличие силы.
Под прикрытием маскирующей магии вампира их компания добралась до края лагеря, и спряталась за длинной прямоугольной палаткой походной кухни. Что это была именно она, стало понятно по булькающим звукам варящейся похлебки и доносящемуся с ветром ароматному запаху. Впрочем, пробовать здешние блюда Эбрет точно не стал бы. Поговаривали, что демоны не брезгуют и мясом разумных.
Двое гибких и стройных оборотня, похожие друг на друга, как братья, чьи серебристые длинные волосы были заплетены в мелкие косички, по кошачьи мягко обошли палатку, скрывшись за углом, и вскоре до герцога донеслись сдавленные крики и хрипы. Похоже, демоны сегодня останутся без обеда.
Голова одного из оборотней показалась из-за палатки, и парень призывно замахал им рукой. Д'анавар молнией устремился вперед, а Барроу притормозил возле Эбрета и придержал его за рукав. Наг удивлённо взглянул на него, не понимая, что пирату понадобилось, но всё же остановился.
- Послушай, - нахмурившись, произнёс Джеймс. - Ты только там на рожон не лезь, ладно? С демоном и без тебя есть, кому разобраться. Твоя же и моя задача - вытащить Катю из лап этого красномордого ублюдка.
- Ты что, переживаешь за меня? - скептически хмыкнул наг.
Пират поморщился и сплюнул.
- Вот ещё! Рыдать точно не буду, если сдохнешь. Просто жалко мне девчонку, вижу же, что у вас всё серьёзно. Страдать ведь будет, если вдруг помрешь.
- Спасибо, - серьезно ответил Эбрет, глядя на Барроу с невольным уважением. - Постараюсь.
Пират молча кивнул, и, развернувшись, поспешил за остальными.
***
Уходя, Небирос не стал связывать меня снова, так торопился. Вместо этого приставил ко мне угрюмого здорового демона в качестве охранника, надёжно преградившего путь из комнаты. Испещрённая оспинами морда и торчащие из-под нижней губы клыки делали его похожим на классического орка, если бы не цвет кожи и не красные глаза. Пугающий тип.
Демон выглядел не слишком довольным тем, что его оставили следить за мной, и я старалась его не нервировать. Смирно сидела на краешке кровати, почти не шевелясь, и с волнением ждала, что будет дальше.
Даже если взрыв устроил не Эбрет, наверняка он уже где-то близко. А значит, остаётся только ждать.
Меня всё ещё подтряхивало после домогательств Небироса, и хотелось принять душ, чтобы смыть с себя противное липкое ощущение, оставшееся после его прикосновений. Не знаю, что бы со мной было, доведи насильник всё до конца. Наверное, просто не смогла бы смотреть в глаза Эбрету, пусть это было и не по моей воле.
Вздрогнув от безрадостной картины, представшей перед глазами, я обхватила себя руками.
Скорей бы разобраться с этими треклятыми демонами и вернуться назад, в поместье нага. И больше никаких приключений и путешествий! Хватит с меня.
Вздохнув, вспомнила Землю и родителей.
Ну, разве что домой наведаться, и то, если каким-то образом найдём туда путь. Дала бы знать матери с отцом, что жива, познакомила бы их с Эбретом, чтобы порадовались за меня. А там можно сказать, что уезжаю жить за границу, глядишь, и не переживали бы больше, зная, что у меня всё хорошо.
Глухой удар, раздавшийся совсем рядом, вырвал меня из мыслей. Резко подняв голову, я глянула на охранника, и с облегчением увидела, как он, закатив глаза, оседает на землю. А за ним стоит Эбрет, до боли родной и желанный, смотрящий на меня с такой тревогой, что я чуть было не расплакалась.
Взяв себя в руки, с замиранием сердца подалась ему навстречу. Не время для слёз, Небирос может вернуться в любой момент.
Только подумала об этом, как услышала донёсшиеся снаружи крики и звуки борьбы, а следом, почти сразу, за спиной герцога возник тёмный силуэт. Легко узнав эти пылающие глаза, что ярко светились в полумраке, я похолодела.
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В руках демона возник полыхающий огнём меч, и он приготовился занести его над Эбретом.
- Эбрет! - срывающимся от страха голосом воскликнула я, бросаясь к нагу, до ужаса боясь не успеть.
Но герцог, почувствовав неладное, тут же обернулся. Его руки засветились жёлтым, он тут же выставил их вперёд, и клинок увяз во вспыхнувшем перед нагом защитном поле. Удар был такой силы, что Эбрета отбросило назад, прямо на меня, а магическая защита, замерцав, тут же пропала бесследно.
Едва успев отскочить в сторону, я испуганно уставилась на приближающего демона, но Эбрет, мгновенно поднявшись, обвил меня хвостом и притянул к себе, пряча за спиной. Снова засиял щит, и Небирос, зарычав, вновь бросился на герцога. Но в этот раз Эбрет был наготове, и устоял. Однако, по напряжённой позе мужчины становилось ясно, что далось ему это с трудом.
- Жалкий смертный! - взревел демон, раз за разом пытаясь пробить защиту. - Да как ты посмел заявиться сюда?!
Эбрет лишь молча взмахнул второй рукой, и Небироса отшвырнуло в дальний угол комнаты. Снеся мощным телом одну из перегородок, он влетел в стойку шатра, отчего конструкция опасно пошатнулась, и ошеломлённо замотал головой. На какое-то мгновение показалось, что всё это сооружение сейчас рухнет на нас и погребёт под собой. Я даже зажмурилась от страха.
- Уходим! - скомандовал наг, выпуская меня из захвата.
Прикрывая собой, он подтолкнул меня к выходу, и я не стала мешкать. Со всех ног кинулась вперёд, туда, где за откинутой полой входа мелькнула фигура Барроу, с тревогой смотрящего на нас. В руке он мертвой хваткой держал револьвер, и я не сомневалась, что он готов в любой момент его применить.
Едва мы успели выбежать, как позади нас раздался рев разъярённого демона. Выбравшись из шатра, и в два счёта догнав идущего следом за мной нага, Небирос на всем ходу налетел на него, опрокидывая герцога и подминая его под себя. Оттащив меня в сторону, Джеймс вскинул руку с зажатым в ней оружием, но я схватила его за запястье.
- Не вздумай! В Эбрета попадешь!
Кувыркаясь, Эбрет с Небиросом покатились по земле, борясь друг с другом, пока наг не умудрился хвостом откинуть демона от себя. Оба тут же вскочили, тяжело дыша, и замерли друг против друга с искажёнными от ненависти и ярости лицами, не замечая, что в нашу сторону спешит отряд воинов во главе с Д'анаваром. Отвлёкшись на время, я разглядела позади них тлеющие, испускающие клубы черного дыма палатки, разбросанные по земле безжизненные тела человекоподобных демонов, а рядом окровавленные туши странных существ, напоминающих помесь собак с обезьянами. Жуткие и уродливые, они пугали одним своим видом, и потому я тут же отвела взгляд. Как только вампир и остальные с ними справились? Видно было, что бой дался им нелегко: уставшие взгляды, изодранная одежда, в прорехах которой виднелась кровь, и прихрамывающий парень, идущий под руку с другим, похожим на него, как зеркальное отражение.
Барроу снова прицелился, только вот Эбрет стоял прямо на линии огня, и пират медленно, не привлекая внимания, начал двигаться вбок, выискивая удобный угол для стрельбы. Но Небирос всё равно заметил его. Мгновение, и за спиной демона раскрылись огромные чёрные крылья, сотканные из самой тьмы. Прямо, как в моем сне. А после он, стремительно, как ураган, взлетел и ринулся в мою сторону. Одновременно с этим прогремел выстрел, но пират промахнулся, и Небирос даже не замедлился.
В панике заметавшись между палатками, я бросила беспомощный взгляд на Эбрета, рванувшего вслед за демоном, и безнадежно отставшего. Слишком быстрым был Небирос. Не успела опомниться, как демон схватил меня и взмыл вверх. Удерживая меня одной рукой за талию, он завис в воздухе, его когтистые пальцы впились в мое тело, и я вскрикнула от боли.
- Пусти! - забилась я в объятиях мужчины, от страха забыв, что мы высоко над землей.
Снова эти руки, это прикосновения, от которых леденела душа, и хотелось умереть от ужаса, опаляющее дыхание и горящие нечеловеческой злобой глаза. И ощущение полной беспомощности, которое просто убивало.
К глазам подступили слёзы, но я, закусив губу, сдержала их. Только демона порадую, я чувствовала, ему нравилось моё отчаяние.
Перестав вырываться, опустила глаза и увидела злое и растерянное лицо Эбрета. А рядом с ним и всех остальных: непривычно серьёзного пирата, крепко стиснувшего бесполезный сейчас револьвер, хмурого вампира, глядящего на меня виновато, и трёх желтоглазых воинов, что пришли с Д’анаваром.
- Отдай артефакт, наг! — громогласно заявил Небирос, видя, что все на нас смотрят. - Принеси мне его, если не хочешь, чтобы я сбросил твою девчонку в жерло вулкана!
Либо Эбрета искривилось, будто от боли, и если бы взглядом можно было убить, демон давно был бы мертв.
- Отпусти ее, ублюдок! У меня нет его! Ты опоздал, ритуал запущен, и скоро врата в твой мир закроются навсегда.
- Ты лжешь! - прорычал Небирос, сжав меня так, что я вздохнуть не могла.
Демон развернулся в воздухе, глядя на место, где высилась громада вулкана. Похоже, именно там находился портал. Мои странные видения-сны снова меня не обманули.
Воздух над вулканом искрился, пространство в этом месте словно разрезали гигантским ножом, и в открывшуюся брешь длиной в сотню метров, не меньше, виднелся другой мир, чужеродный и страшный, полный огня и дыма. Сквозь дыру периодически проникали странные серые тени, и, падая на землю, они превращались в тех самых чудовищ, которых я так испугалась.
Но, приглядевшись, я поняла, что портал неумолимо уменьшался, и совсем скоро он исчезнет.
- Видишь, - зло выкрикнул Эбрет демону, не спуская с меня взволнованного, полного страха взгляда, - я говорю правду! У тебя ещё есть шанс вернуться обратно, пока проход между мирами окончательно не закрылся! Отпусти девушку, и я обещаю, что дам тебе спокойно уйти!
Демон зло расхохотался, и у меня мороз пошел по коже.
- Глупец! Ты мне не страшен. И армию демонов уже не остановить! Но ты прав, я не собираюсь оставаться здесь. Ну а девчонка отправится со мной в качестве компенсации. Будет расплачиваться вместо тебя за всё то, что ты сделал. А когда она надоест мне, отдам подчиненным, пусть тоже развлекутся.
Зловеще усмехнувшись, демон потянулся к моему лицу и демонстративно провел языком по щеке, заставив содрогнуться от отвращения. А Эбрет лишь сжал кулаки в бессильной ярости, и, глядя на него, я не смогла сдержать эмоций. Слезы сами хлынули из глаз, одними губами я прошептала «люблю», а потом демон, сорвавшись с места, полетел к вулкану.
- Нет! - бросился за нами наг, на ходу превращаясь в гигантского змея.
Брыкаясь и царапаясь, я снова попыталась вырваться, наплевав на высоту. Если попаду в плен к демону, в чужом мире, смерть покажется мне избавлением. Но стальные объятия удерживали меня надёжно, и вскоре мы парили высоко над жерлом, опаляемые исходящим от вулкана горячим воздухом. А змей же упорно полз по склону вслед за нами, огибая мерцающие потеки лавы и уклоняясь от падающих с неба раскалённых камней.
Мое сердце просто кровью обливалось при виде Эбрета, и того, как он, несмотря ни на что, пытается меня спасти. Неужели, я вижу его в последний раз? И всё закончится вот так?
Додумать я не успела. Демон нырнул в портал, и моё тело разом пронзили сотни иголочек. Перед глазами потемнело, и я ощутила, что держащие меня руки разжались, а я сама начала падать. Вскрикнув, с ужасом приготовилась к удару и тому, что будет очень больно, если мне вдруг не посчастливится умереть сразу. Но поверхность оказалась куда ближе, чем я думала, и я лишь немного ушиблась, словно упала с небольшой высоты.
Огляделась, и с удивлением поняла, что нахожусь в канализационном коллекторе. Вокруг царила темнота, разбавляемая светом, льющимся откуда-то с потолка, слышался звук капающей воды, и я ощутила характерный для такого места запах гнили и сырости.
Где это я? Это место не похоже на Инферно. Скорей на...
От невозможной догадки замерло сердце. Вскочив на ноги, я быстро зашагала по тесному туннелю, не обращая внимания на грязь под ногами, пачкающую подол длинного платья. Увидев впереди вертикальный ход, откуда и исходил свет, поспешила к нему. Путаясь в одежде, кое-как забралась по вмонтированным в кирпичную стену колодца гладким скобам, соскальзывая и чуть ли не срываясь, и вылезла на поверхность. Обвела взглядом такие знакомые многоэтажки, игнорируя с удивлением косящихся на меня прохожих, и бессильно опустившись на пыльный асфальт, по которому ветер лениво гонял мусор, горько зарыдала.
То, чего я так долго желала, сбылось. Я вернулась обратно, в родной мир. Только вот мне этого уже было не нужно.
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        Интерлюдия
      
Участок каменистой земли вблизи от лагеря казался совершенно безжизненным. Ни травинки, лишь мёртвая, выжженная, ровная поверхность, на которой тщательно вывели, досконально прорисовав каждую линию и изгиб, огромную кровавую пентаграмму. По её окружности были расставлены толстые сальные свечи и разложены многочисленные ингредиенты, от внутренних органов животных до алхимических порошков. Вокруг, взявшись за руки и образуя кольцо, стояли девять магов в чёрных, развевающихся на ветру плащах. А по центру, в метре над землёй, прямо в воздухе завис кроваво-красный кристалл, переливающийся на солнце всеми гранями.
Покачиваясь, маги тихо бормотали что-то себе под нос, и их речь сливалась в монотонный гул, всё нарастая. От каждой из закутанных в чёрное фигур к артефакту тянулся слабый серебристый след, и воздух гудел от избытка магической энергии. Обряд продолжался уже целый час, и силы у магов были на исходе. Но вот, наконец, кристалл вдруг вспыхнул так ярко, что охраняющие чародеев воины, стеной стоящие за их спинами, невольно прикрыли глаза руками.
Незримая, но осязаемая волна энергии, отзывающаяся в теле ледяным покалыванием, хлынула во все стороны, заставляя людей, нагов, эльфов и прочих поёжиться от неприятных ощущений.
Ритуал состоялся, и границы мира снова были на замке.
*** Две армии сошлись на поле боя. Огромное, бесчисленное полчище демонов, конца и края которому не было видно, и объединенная армия мира, куда пришли захватчики.
Впереди, служа щитом, который должен принять на себя первый удар, шёл ощетинившийся острыми копьями хирд гномов, прячась за огромными стальными щитами. Следом за гномами двигались квадратные построения оборотней, пугая звериной мощью, а стройные ряды быстроногих эльфов замыкали фланги. За ними ждали своего часа разбитые на отряды воины людей и нагов, охраняя скопище магов, волшебников и колдунов, держащих наготове заклятия.
Взлетали в воздух знамёна, ревели трубы, подавая сигнал к атаке, и земля сотрясалась под ногами многотысячного войска. В этот миг, в этом самом месте решалась судьба всего мира.
Казалось, демоны должны были просто задавить числом защитников, стоящих насмерть. Но, оставшись без предводителя, исчадия Инферно пребывали в растерянности. В их рядах, не имеющих единого руководства, царили разлад и анархия. Низшие демоны, словно чувствуя растерянность командиров, постоянно срывались с контроля, рыская по округе в поисках еды, и о какой-либо стратегии или тактики можно было забыть. Те же, кто был немного поразумней, смекнули, что их просто бросили на убой, и в страхе за свои жизни сражались вяло и нехотя, постепенно отступая и сдавая врагу позицию за позицией.
Их противники, постепенно тесня демонов из долины, крошили врага направо и налево, неся и сами огромные потери, но не уступая ни пяди родной земли. Постепенно сражение сместилось к побережью, и армия Инферно оказалась зажатой в тиски между сухопутным войском и подоспевшим со стороны моря флотом. Сборная армада поражала размером, но больше составом кораблей. Рядом с кораблями нагов, людей и гномов плыли под чёрными парусами пираты, нисколько не стесняясь такого соседства, и бурлило белой пеной море, скрывая под толщей воды спешащую к полю боя армию подводных воинов. Распри на время были забыты, и цель у всех была лишь одна - спасти родной мир от захватчиков.
Когда с моря был открыт огонь, у демонов не осталось ни шанса. В течение нескольких часов битва завершилась полным разгромом армии вторженцев. Мир был спасён. Вот только какой ценой?
***
Едва очнувшись в родном и таком ненавистном Инферно, Небирос понял, что окончательно проиграл. Вся его многотысячная армия осталась там, в ином мире, который он так и не смог поработить. И неизвестно, сколько времени понадобится, чтобы снова найти путь обратно.
И виной тому тот наг, что встал у него на пути. Ненависть демона к нему росла всё больше с каждой минутой.
И даже девчонку не удалось забрать с собой!
Небирос так и не понял, в какой момент она просто исчезла, испарилась из его объятий. Когда пришел в себя, ее уже нигде не было.
Да, повелитель будет им недоволен, и может статься так, что Небирос падет от его гнева и от его руки. Но если же владыка пощадит его, то демон сделает всё, чтобы вернуться и закончить начатое, пусть на это уйдут года. Ничего, он терпеливый, и обязательно дождется того момента, когда сможет сжать руки на горле этого чешуйчатого мерзавца!
*** Граф Мейдрос Лидийский, он же канцлер Его Величества, был ужасно зол. А ещё, впервые в жизни он был напуган настолько, что готов был оставить все свои богатства и владения, и сбежать куда угодно, пусть даже в другой мир. Вот только бежать было некуда.
Привыкший к власти и высокому положению, уверенный, что тайна его истинной личности никогда не будет раскрыта, после новостей о разгроме демонической армии и исчезновении Небироса, Мейдрос не сомневался, скоро за ним придут. Этот проклятый герцог, Эбрет, каким-то образом узнал, кто именно стоит за орденом. Граф был уверен в этом.
Его информаторы донесли, что король установил за ним негласное наблюдение, и надо быть дураком, чтобы не понять истинные причины этого. А канцлер дураком не был. Иначе бы не смог так долго и успешно вести двойную игру, служа одновременно и королю нагов, и повелителю Инферно, собравшемуся завоевать этот прогнивший мир.
Вот только мечты о вечной жизни и безграничной власти, что обещал ему сам повелитель, рассеялись как туман. И неизвестно, останется ли он вообще жив.
Закрытая карета без опознавательных знаков, везущая Мейдроса, остановилась перед невзрачным домиком на окраине Аркадии, и усатый кучер распахнул дверь экипажа. Этот домишко канцлер купил как раз для таких случаев, чтобы было, где переждать время, спрятавшись ото всех. А когда поднятая герцогом суета немного утихнет, граф, изменив внешность с помощью магов-умельцев, отправится на Архипелаг. Где его ждёт личный остров и верные члены ордена.
Но, стоило мужчине спуститься на землю, как карету окружил десяток людей в чёрной форме. Личная гвардия короля пришла по его душу. И во главе их тот, кого он когда-то считал своим учеником, тот, кто в одночасье разрушил вынашиваемые не одно десятилетие планы. В страхе отступив назад, канцлер прочел в глазах герцога Андалузского приговор. Эбрет пришёл его убивать, Мейдрос ясно видел это. И понимал, что до суда ему не дожить.
Графа вдруг обуяла такая ненависть, что страх сам собой отошёл на второй план. Нет, он не позволит этому ублюдку прикончить себя!
С отчаянной решимостью Мейдрос сжал в руке висящий на шее медальон, активируя скрытое в нём заклинание, и в сторону врагов полетел целый дождь огненных сгустков. Однако, гвардейцы каким-то неведомым образом уклонились, а перед герцогом засиял магический щит, с легкостью поглотивший горящие пламенем шары.
А после короткий и оглушительный выстрел оборвал жизнь канцлера навсегда.

        Эпилог
      
Год назад, благодаря магии, а может притяжению родного мира, я вернулась обратно домой, в свой мир. Туда, откуда всё началось.
Спустя столько времени порой стало казаться, что все эти приключения лишь привиделись мне. И только навечно поселившийся в голове образ Эбрета заставлял верить, что всё случившееся было реальным. Его синие глаза, его лукавая усмешка, и нежные, горячие руки, с любовью обнимавшие меня, и та ночь в поезде, полная любви и счастья.
Возможно, так я пыталась заглушить боль потери, что теперь была со мной всегда, став неотъемлемой частью меня. Я понимала, мне не вернуться, ведь у меня нет ни магии, ни чудесного артефакта. И то, что наг до сих пор не пришёл за мной, означало одно — ритуал прошел успешно, и из его мира теперь нет пути наружу.
Я точно знала, Эбрет не забыл меня, и наверняка сходит с ума так же, как и я, весь этот долгий год без него. Сотни бессонных ночей, слёзы в подушку, и жуткие моменты отчаяния, когда казалось, что жизнь закончена.
Не знаю, как я смогла пережить это, как не сломалась? Наверное, во мне ещё теплилась надежда, пусть и совсем ничтожная, что когда-нибудь Эбрет придет за мной.
Всё это время я жила по инерции, дом, работа, снова дом — пустой и холодный. Поначалу перебралась к родителям, боясь, что одиночество сожрёт меня, поглотит без остатка. Но потом снова вернулась к себе, не желая расстраивать близких своим убитым видом, и вечно красными от слёз глазами. Моё исчезновение и так подкосило их, и я не желала, чтобы они снова за меня переживали. И так пришлось выдумывать целую легенду, которая бы объяснила столь долгое отсутствие.
Сегодняшний день ничем не отличался от остальных. Такой же серый и унылый, пусть на улице и светило ярко весеннее солнце. Но мне было без разницы, весна или зима - сменяющиеся один за другим, похожие друг на друга дни сливались для меня в один.
На автомате встала, умылась, позавтракала безвкусной кашей, оделась в первое попавшееся платье, схватила сумочку и поспешила на работу. Восемь часов, проведённых за цифрами и отчетами, пройдут быстро, а вечером снова буду в безлюдной квартире давиться слезами и жалостью к себе.
Застыв посреди тротуара, встряхнула головой. Нет, хватит, так больше нельзя! Я уверена, Эбрет не хотел бы мне такой судьбы. И только ради него, ради любви к нему я должна взять себя в руки. Найти подруг, заставить себя улыбаться, перестать горевать о наге и, наконец, отпустить его. А там, когда-нибудь, возможно, я смогу найти в своём сердце место и для кого-то другого.
Только вот, стоило подумать об этом, как стало трудно дышать, и перед глазами потемнело от вновь нахлынувшей боли, терзавшей, казалось, саму душу. Наивно было полагать, что я смогу забыть Эбрета так просто. Слишком сильно я его люблю, и эту пустоту в сердце ничем не заменить.
Оглядевшись, увидела скамейку, и с трудом добравшись до неё на ватных ногах, присела и откинулась на спинку, тяжело дыша.
Что же мне делать? Как жить дальше, если без Эбрета я не живу, а существую?
В попытке сдержать душащую меня тоску, по привычке посмотрела на темнеющую вдалеке, в толще асфальта дыру колодца. Снова забыли люк закрыть, в который раз за год. Знала потому, что почти каждый день тут ходила. Мимо того самого места, откуда перенеслась в мир Эбрета.
Сколько раз я туда спускалась в надежде на чудо, не перечесть! Но каждый раз, после безуспешных блужданий в тёмном, пропахшем нечистотами туннеле, вся перепачкавшись и замерзнув, выбиралась обратно ни с чем. Однажды даже столкнулась с сантехником, который явно ошалел при виде меня, вылезающей из-под земли. Пока он глазел на меня, сбежала оттуда со всех ног, и больше к колодцу не подходила.
Поднявшись на ноги, вздохнув, направилась к остановке, но странное, едва уловимое сияние, окутавшее вдруг колодец, заставило испуганно замереть на месте.
Что это? У меня начались галлюцинации, или это именно то, о чем я думаю?
Дыхание вдруг перехватило, и я, боясь пошевелиться, чтобы не спугнуть то самое, столько времени ожидаемое чудо, до рези в глазах вглядывалась в разбавляемую мягким свечением черноту.
Где же?..
Даже в мыслях я боялась назвать его имя, вмиг став до невозможности суеверной. Но сколько ни смотрела, так никто и не появился.
Неужели, я на самом деле схожу с ума?
Закрыв глаза, я судорожно вздохнула, чувствуя, как внутри снова разливается ледяная, всепоглощающая пустота, и повернула назад, к остановке.
- Не меня ищешь? - спросил чей-то до боли знакомый голос, и мое сердце тут же ушло в пятки.
Подняв глаза, я наткнулась на счастливый, полный нежности взгляд Эбрета, стоящего передо мной в человеческом обличье. Мужчина выглядел непривычно, одетый в какой-то странный наряд, необычный даже для его мира, а вид у нага был замученный и усталый. Взъерошенная шевелюра чёрных волос, недельная щетина на лице, и ни следа от обычной опрятности и аккуратности. Будто бы Эбрету пришлось пройти через такое, что былые привычки стали совсем неважны. Но мне было всё равно, лишь бы он был настоящим, а не почудился мне.
- Эбрет? - беспомощно спросила его, боясь поверить глазам. - Это и правда, ты?
Вместо ответа мужчина подошёл ко мне и обнял так крепко, что у меня ноги подкосились.
- Прости, что так долго, - прошептал он на ухо. - Не представляешь, сколько миров я прошёл, чтобы отыскать один единственный - твой. Надеюсь, ты не сильно скучала без меня? - добавил он с грустной усмешкой.
- Дурак, - отстранившись, я сердито посмотрела на него и слабо стукнула его кулаком в грудь. - Какой же ты дурак... Я ведь думала, что больше никогда тебя не увижу! Знаешь, как плохо мне было без тебя? И ты ещё шутишь?
Снова притянув меня к себе, наг погладил меня по голове, и я, закрыв глаза, утонула в жарких, и таких родных объятиях, вдыхая терпкий запах его тела.
- Знаю, любимая. Я тоже думал, свихнусь, когда решил, что ты попала в Инферно вместе с Небиросом. Спасибо магии, что подсказала мне, где ты. Иначе, не знаю, что бы делал.
- Тебе спасибо, что нашёл меня, - всхлипнула я, уткнувшись лицом в тёплую шерстяную накидку, что была на Эбрете. - Я так рада, что ты, наконец, здесь.
Пустота внутри меня исчезла, наполнившись так долго копившимися чувствами, и я всё же дала волю слезам.
- Не плачь, моя хорошая, - ласково произнёс мужчина, обхватывая моё лицо руками, - теперь всё будет хорошо.
Подавшись ко мне, он поцеловал меня, жарко, неистово, вкладывая всю нерастраченную за долгое время страсть, и мои слёзы высохли сами собой. Я ответила ему тем же, целуя мужчину так, будто делала это впервые, жадно, с желанием, словно боялась, что Эбрет сейчас снова исчезнет.
И в этот момент, ощущая, как меня переполняет счастье, я поняла, мой дом и мой мир там, где он.

        КОНЕЦ
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